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BCTYII

AKTYyaJIbHICTh TEMH 3yMOBJIEHAa HAYKOBUM IHTEPECOM JI0 MPOOIIEM MepeKIaay
XYJ0KHBOTO TEKCTY, BUCBITIeHHUX Yy npaisix C. baccuert, B. Konrinoga, 1. JleBoro, .
Muko, A. TlooBuua, I1. PoGincona, O. Uepennudeka.

JI. C. IlixToBHikoBa, O. M. Tonuapyk (2010) cTBEpIKYIOTh, IO
JIHTBOKOTHITUBHUM aCMEKT JOCIIIKEHHSI TEKCTY TOJIATa€ y BUSBICHHI CTPYKTYpHU
3HaHb B AHAJI30BAHOMY TEKCTI, OIEpaliil ymi3HaBaHHS IHTEHLIA aBTOpa TEKCTY,
3ac001B 1HTepIpeTali Ta OLIHKK TEeKCTOBOi 1Hdopmarlii. JoCaiqHUKA pO3TISTHYIN
JIHTBOKOTHITUBHMM aCMeKT TEKCTy [UISIXOM BHUBYCHHS KOHIICTITIB TEKCTY,
dbpeliMoBOTo MpeICTaBICHHS 3HaHb, IHPOPMAIlIiHOT HAalIOBHEHOCT1 TeKeTy [44: 18].

I'. B. Bacunenko (2016) npoBena nepekiago3HaBye AOCTIKEHHS XYI0KHBOTO
oOpa3y YKpaiHu B aHTJIOMOBHUX NEPEKIalax YKpaiHChKOI Moe3ii APyroi MoJOBUHU
XX cromitta. [lucepranTka BUsIBIIIA 3B’ 130K a/IEKBATHOI'O/€KBIBAJIEHTHOT'O XapaKTepy
BIITBOPEHHST 00pa3y KpaiHu 31 CBITOTJSAHUMHU OpPIEHTUpPAMU 1 IIHHICHUMHU
JOMIHAHTaMHU JIKEPENIbHOI Ta IUJIbOBOI KYJbTYp, PO3IJIAHYda 3aco0u 1 ¢opMmu
1HTeprnpeTanii KyJIbTypHO MapKOBaHMX 1 KOHIENTYaJIbHO BaXXJIMBUX KOMIIOHEHTIB
oOpazHoi cuctemu [8: 2].

C. ®enopenko, O. benyxa (2020) 3miiicHWIM JTIHTBOCTWIICTUYHUIN aHAII3
BUOKPEMJIEHUX METOJIOM CYIIJIbHOI BHOIpKHU (pazeosiorizmiB 3 pomany Jlroci Mog
Montromepi «Enn 13 3enenux JlaxiB». I'0JI0BHOIO OCOONMBICTIO TBOPY KaHAACBKOI
NUCHPMEHHMII JOCHITHUII Ha3BaJld pO3Taly’keHe Ta BIPaBHE BUKOPUCTAHHS
bpa3eoNoriyHMX  OJMHULL  (CTAHOBJIATH HAWOUIBILY YacTKy BIJ  YChOTO
MIPOAHAIII30BAHOrO0 MacuBY — 384 OJUHUII) K CTUIICTUYHOTO 3ac00y TBOpY. Bucoka
YaCTOTHICTh BXKMBaHHs (DPA3€OJIOTIYHUX OJIMHUIID TOSICHIOETHCS METOI0 HaJIaHHS
€KCIIPECUBHOCTI Ta aTMOC(HEPHOCTI 300paKEHHIO MOOYTOBOTO >KHUTTSI T€POiB TBOPY
[55: 59]. Tlo3a yBarow OCTIIHUKIB 3aJHUIIABCS JIHTBOKOTHITHBHUN acCIEKT
CJIOBECHUX MOETUYHUX 00pa3iB y Xy10’KHbOMY MepeKIai, 10 # 3yMOBHIIO BUOIp TEMH

JTOCITIIKEHHS.
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Mera i 3aBganns gocJail:keHHsi. Mema — npoaHani3yBaTH CIOBECHI MOSTUYHI1

oOpasu pomany Jlroci Mon Montromepi «EnH 13 3enenux [laxiB» y XyA0KHbOMY

NepeKsIaal Ha YKpaiHCbKy MOBY, PO3TJISTHYTH JIIHTBOKOTHITUBHUM aCIEKT.

I[OC?IFHCHH)I MMOCTABJICHOI METH nepeﬂ6aqa€ BUKOHAHHS TaKUX 3A60AHb:

1)

2)

3)

4)

5)

OXapaKkTepu3yBaTH TEOPETHUYHI 3acajJd BHUBYEHHS CIIOBECHUX IOETHYHUX
00pa3iB y MOBO3HABCTBI 1 IEPEKJIaT03HABCTBI;

PO3IJIIHYTH CJIOBECHI MOETHYHI 00pa3u K MOBO3HaBUy Ta MEPEKJIaJ03HABUY
npobJeMy;

BUCBITJINTU TEPEKIAAAIbKI CTpaTerii BIATBOPEHHS CJIOBECHHX IOETUYHUX
o0pas3is;

PO3IISIHYTH JIIHTBOKOTHITUBHUM ACHEKT CJIOBECHUX IOETHMYHUX OOpasiB y
XYyJI0’)KHBOMY NIEPEKIaal pOMaHy;

MIPOaHaNi3yBaTH CJIOBECHI MOeTUYH1 00pa3u pomany Jlroci Mox MouTtromepi y

XyJI0’)KHbOMY TI€PEKJIaJIl Ha YKPATHChKY MOBY.

00’exT nocnimxkenHs — poman Jlroci Moag Montromepi «EHH 13 3enenux JlaxiB»

(Lucy Maud Montgomery “Anne of Green Gables”, 1905).

IIpeamer nociiKeHHS! — JTIHTBOKOTHITUBHHMM aCEKT CJIOBECHUX MOETUYHUX 00pa3iB

y Xy/I0KHBOMY Tiepekiiai pomany Jlroci Mox MoHTromepi Ha YKpaiHChbKY MOBY.

MeToau XOCiTKeHHA:

MemoO NepeKkiado3HA8Y020 AHANI3Y XYOOHCHbO20 meKcm)y ISl BUSBICHHS
CIOoCO01B BIITBOPEHHS CIIOBECHUX MOETHYHUX 00pa3iB;

Memoo KOHYenmyaibHo20 auaiizy I BUAUICHHS MOHSATTEBOTO 1 I[IHHICHOTO
CKJIQJHUKIB KyJIbTYPHOTO KOHIICTITY Ta BU3HAYEHHS CHCTEMHU KOHIIETITIB aBTOPA;
Memo0 KOHMEKCMYanbHo20 aHalizy NI 3°sICyBaHHS OCOOJIMBOCTEH B)KHMBaHHS
XYyJI0’KHIX 3aC001B BUPA3HOCTI 3 METOIO BIITBOPEHHS KOHTEKCTYaJIbHUX 3HAYEHb
CJIIB 1 CJIOBOCIIOJTyY€Hb XYA0XKHBOTO TEKCTY;

me3aypyCcHull Memoo aranizy s pO3KPUTTS 3HAYCHB CITIB 3 €THOKYJIBTYPHOIO
crnernugikoro;

onucoguti Memoo JJi1 BUCBITJIICHHS PE3YJIbTATIB JOCIPKEHHS Ta 0COOMBOCTEN

JIHTBOKOTHITUBHOTO aCMEKTY CIOBECHUX IMOSTUYHUX 00pasiB.
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HaykoBa HOBH3HA oJlepKaHHUX pe3yJbTaTiB. YTEpIie CIOBECHI MOSTHYHI 00pasu
pomany Jltoci Moxa Montromepi «Enn 13 3enenux J[laxiB» po3risgaioThes B
JIHTBOKOTHITUBHOMY aCIeKTl TIePEKJIaIO3HABYOTO aHajli3y; BHUSABJICHO XYIOXKHI
3acO0M BHUPA3HOCTI BIATBOPEHHS CIIOBECHHX IMOCTHYHHX OOpa3iB; BHU3HAYECHO
JTMCKYpCHUBHI TpaHchopMaliii oopasy.

IIpakTUyHe 3HAYEHHS OJEP:KAHUX Pe3yJbTATIB TOJATAE Y MOXJIHBOCTI
BUKOPHUCTAHHA il pe3yibTaTiB IijJ Yac BUBYCHHS CTYJCHTAaMHU JIHTBOKOTHITHBHOTO
aCTICKTY BIITBOPCHHSI CIIOBECHUX MOSTUYHUX 00pa3iB y Xyd0KHbOMY MEpeKiaai Ha
YKpaiHCBhKY MOBY Ta MPH YKJIaJaHHI TI0CapiiB JEKCUKH XYI0KHBOTO TUCKYPCY.

CTpykTypa MaricTepcbKoi po00TH: BCTYII, TPH PO3I1IHM, BUCHOBKH, JOJAATKH,

CIIMCOK BUKOpUCTAaHUX Jikepen 13 70 - 93 cTopiHKH.
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PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAIM BUBYEHHS CJIOBECHUX ITIOETUYHUX
OBPA3IB Y MOBO3HABCTBI I IIEPEKJIAZTO3HABCTBI

1.1. CuoBecHi moeTH4Hi o0pa3u sIK MOBO3HABYA Ta MepeKJaJ03HABYA

npooaema

CrnoBecHi 00pa3u BUCTYIAIOTh 3ac00aMu BTUICHHSI 00pa3iB U y XyIOXKHIN JiTepaTypi
IIPEICTaBIICHI TPONIaMU Ta rpamMaTUYHUMU (irypamu. CiaoBecHHUil oOpa3 y niTeparypi
pPO3YMIIOTh fK: 1) BiIPI30K MOBJICHHS (CJIOBO YW CIIOBOCIIOJIYYEHHS 3 OOpa3HOIo
1HpopMarii€ro, 3HaUYeHHsI KO He 301raeThcsl 31 3HAUCHHSIM OKPEMO B3STHX CJICMEHTIB
OTO aHAJII30BAHOTO BiJIpi3Ka); 2) 3aci0 0cOOIMBOI Oprasizanii HOETUYHOTO TEKCTY,
B SIKOMY OTIPEIMETHIOETHCS TIEBHUM THI 3HAHB IIPO CBIT.

JI. 1. BenexoBa Bu3HAYa€ CIOBECHUN TMOETHYHUN 00pa3 sk OaraTOBUMIpHY
BEJIMUMHY, 110 «PO3BUBAETHCS HA TJ1 3MIH THUIIB XYJOXKHBOI CBIJIOMOCTI ¥ BHUJIB
MOCTUYHOTO MHCJICHHS, 3yMOBJIICHMX BUMOTAMH JIITEPATyPHO-CTUIHLOBOI KOHIIEMIIIT
MOCTHYHUX HAIpPSAMIB Ta MOpAJIbHUMHU IMIIEpAaTHBAMH KYJIBTYPHOI €MOXH, B SKid
B110yBa€ThCs CTAHOBJIEHHS 00pasy» [3].

[ToxinsgseMo MyMKY HOCITIAHUII HA CIOBECHHUM MOETHYHMI 00pa3, 10 BUCTYIIAE
3aC000M XYyJOKHBOTO OCBOEHHSI KUTTA, SAKAA Ma€ METOK HE TUIbKU IMITYyBaHHS
peaNbHOCTI, @ W XYJOKHE TMEPETBOPEHHS MIMCHOCTI. MailcTpu ciioBa XYJI0KHBO
OCMHCITIOIOTh peajbHUN Ta YSABHHMM CBITH, HACIITKOM IIHOTO TPOIECY € TBOPEHHS
HOBUX CMHUCIIIB BIIOMUX 00pas3iB, 110 30araqyroTh JOCBIJ JHOIUHH.

€. A. JluceHko Ha3WBa€ TpPHU CKJIAQJOBI CIIOBECHOTO o0Opazy: 1)
MepeIKOHIIENTYalIbHY; 2) KOHLENTYalbHY 1 3) BepoayibHy [31: 116].

Tax, nepeAKOHILIENITyalIbHY 1IIOCTaCh CJIOBECHOTO 00pa3y, Ha nepekoHanHs JI. 1.
benexoBoi, (GopMyrOTh KOHIENTyaJlbHI IMIUTIKAIl apXeTHMiB, IO CTAHOBISATH
CBO€EpiIHE Aapo 00paszy. CxeMHuil 00pa3 apxeTuny BHUCTymnae GopMaToM CTPYKTYpH

nepea3HaHHs, HaOyTOro BHACHIAOK €MOIINHOrO JOCBIAY JIIOAWHU, SIKUW 30epirae
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KOHIIENTYalbHI IMIUTIKAIi Ta 03HaKU 00pa3y. OCTaHHI aKTyali3ylOTbCA Y CEMaHTHUIII
HOMIHATUBHUX OJIMHMIIL CJIOBECHOIO 00pa3y, SK-OT: MepeIKOHIENTYaTIbHOIO
1II0CTacCIO CIIOBECHOTO moeTuaHoro oopasy The black depth of my sorrow (Flint PC:
80) — Temna enubuna moci nevani — € IMIUTIKATHBHI O3HaKH apxeTuny TempsiBa, 110
aKTUBYIOTHCSl HASIBHICTIO HETaTUBHUX €MOTHBHUX CEM Y HOMIHATUBHUX OJUHUIISLX
black — wopnuii, depth — enubuna, sorrow — neuans. Apxerun TeMpsBa O3HAYAETHCS
B CHCTEMI MOBH Y€pe3 apXETUITHI CUMBOJIHN: HiY, YOPHULL KO, Hcanoba, 2nuboyins [2:
145].

H. B. Manamyk-BumHeBcbka Aochniguia MNEepeAKOHIENTYadbHUNA BUMIP
CJIOBECHHMX 00Opa3iB HOHCEHCY B CyYaCHMX aMEPHKaHCHKUX BIpIIOBaHUX TeKkcTax. Ha
JTYMKY JOCJIIHUIN, €KCIUTIKAIlisl MePEIKOHIIENTYalbHOI 1OCTaci CJIOBECHOTO 00pa3y
COpsIMOBaHa Ha BUSIBJIEHHS TpaHc(opmaliil oOpa3iB-cXeM apXeTHUIiB, L0 JEeXaTh B
OCHOBI1 (hOpMyBaHHS HOHCEHCY. Tak, 00pa3u-CUMBOJIM BUCTYINAIOTh CUTHAJIAMH, SIKi
JOTIOMararoTh JEKOJIyBaTH NEPEAKOHUENTYIbHY 1H(OPMAII0 MOETUKH HOHCEHCY.
Hampuknan, y pparmenTi Bipmosanoro Tekcry: «Blind, how the night in gale, snake®s
cousin, / sings in green darknness sand seems to touch upon / fresh pain and fault
elemental» (EPR7, Frost) 3Haxogumo apxetunuuid oOpa3-cumBoil «He momiuaid, six
COJIOBEH, Ky3€H 3Mii, / crmiBae y 3eneHii TeMHoTi» [33: 187]. 3a momomororo aHamizy
3micTy apxetuniB H. B. Mananyk-BunineBcbka BUiTydae KOHIENTYyalbH1 IMILTIKAL:
cgimjo, TIparHEeHHs 0O BUCOKOT0, KOXaHHS, KUTTA (nmax) Ta mempsasa, HeOe3Nneka,
3pajaa, cMepThb (3Mmist).

A. BonkoBChKa 3BepTae yBary Ha Te, IO CJIOBECHI MOETHYHI 00pa3d MOXKHa
HOJIJIUTH Ha apXETHUIH, CTEPEOTHUITH 1 HOBOOOpA3H.

Apxetunsi oOpa3u (Hanpukiag, MagoHHa) CTBOPIOIOTh CBIT YSBJIECHb JIIOJAWHH,
BOHU TIOBTOPIOIOTHCSL B 0araTb0X TBOPaxX, OCKIIBKU € MPOSIBOM «KOJIEKTHUBHOI JTYIII1»
(30epiratoth Midosioriuni, 010 iiHI Ta POTBKIOPHI 3HAHHS PO CBIT).

CrepeoTurnu SBJISIOTH COOOK0 B3IPIEBI CXEMH TIOETUYHOTO MHUCICHHS 1
Bi10Opa)kaloTh yCTaJIeH1 3HaHHS PO MpeIMeTH, siBUIla Ta nojii. Jlo cTepeoTHUnHux
CIIOBECHUX TOETUYHHMX O0pa3iB BIAHOCATHCS YKOPIHEHI B TMOETUYHIN CBiIOMOCTI

cJIoBeCcH1 00pasH, B IKUX € MOBTOPIOBAHI XYJI0’KH1 3aC00H, MOOY0BaH1 32 yCTAICHUMHU
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NOCTUYHUMH (POPMYJTIaMH, a TAKOXK y35Ti 3 BIPIIOBAHUX TEKCTIB PI3HUX JITEpaTypHO-
CTWJIbOBUX HampsiMiB. YacTo MHUChMEHHUKH CTBOPIOIOTH CTEPEOTHUITHI CIIOBECHI
noeTuyHi oOpa3u Ha 06a31 TpomiB: Meradop, emiteTiB 1 nopiBHAHB. Cepen
CTEPEOTUITHUX CJIOBECHMX O0O0pa3iB € aBTOPCHbKI, $KI CTajdd KpUJIATUMHU
(BII3HABAaHUMHU).

HoBooOpa3u BimoOpakaloThb [OCBiA, HaOyTHUH JIOAMHOI0O B KOHKPETHHUX
icTopydHMX oOcTaBUHaX. Taki 00pa3u cTalTh MpooOpazaMH MOXKJIUBOrO abo
MaiOyTHHOT'O, CTBOPIOIOYM HOBE 0Opa3He MOHATTS, HOBUW BY30J Y KOHIIETITYalbHIN
CITI TOHATH [9: 12].

T. Topyak Bu3Hauae CcIOBECHUH O0OO0pa3-CUMBOJ SIK  IMIUTIKATUBHHM,
MaKpOKOHTEKCTYyalbHUM, AUHAMIYHHUM, HA3WBAIOYM THUIOBI O3HAKH: PO3IIEIIEHICThH
pedepeHilii Ta pIBHOMPABHICTh BUXIJHOTO 3HAYEHHS 1 MOXIJIHOTO pedepeHIIHHOro
cmuciay. OOGpa3HICTh CIIOBECHOTO 00pa3y-CUMBOJY TPYHTYETbCS Ha CEMAaHTUYHOMY
MEPEHOCI — TPAHCIIO3MIII1, KA BUCTYIIA€ TIPOIIECOM TTOPOKCHHS, TEHEPYBaHHS HOBHUX
pedepeHIITHIX CMUCITIB 32 YMOBH TTIOBHOTO 30€pEeKEHHS CaMO3HAYYIIIOCTI IIEPBUHHUX
3HaueHsb [12].

CrnoBecHi 00pa3u Aar0Th MIJACTaBY TOBOPUTH MPO 0Opa3Hy MOBY XYI0KHBOTO
TBOPY, HEOOXIJHYy i TOro, mo0 BTUIIOBATH 1 TIepelaBaTH TEBHI IIHHICHO-
Mi3HABAJIbHI YSIBJICHHS, €CTETHYHI 171e1 Ta igeanu [5: 60].

I[1. C. XaboTHsKOBa BKa3ye Ha Te, 110 y JIHTBICTUIIl 00pa3 BUTIyMAdyIlOTh SIK
CJIOBECHMI 00pa3, sikuii OyBae JBOX THUITIB — MOBHUU 00pa3 Ta MOBJICHHEBHI o0Opa3
[58: 191].

MogHui1 00pa3 sBisie cO00I0 KOMIUIEKCHE BiOOpaXKEHHS €IEMEHTY I1HCHOCTI
3aco0aMu MOBH, BepOajbHI BIJIMOBIAHUKM MEHTAJIBHUX 00pa3iB MEBHUX IMPEIMETIB,
aOCTpakiii 4u sSBUII, 0 (POPMYIOTECS HAa OCHOBI HAIllOHAJIBHUX KOHIIENTYaJbHO-
CTPYKTYPHHUX KAHOHIB 1 JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH BIAMOBIIHOI MOBHO1
cucteMr. MoBH1 00pa3u 3adikcoBaHi y (Ppa3eosoriyHux cjIoBHUKaxXx. MoBHI 00pa3u
YTBOPIOIOTHCSA 32 IOMTOMOT0I0 MOBHOI MeTadopu a00 METOHIMIT, TOKJIaJICHUX B OCHOBY

dbpa3eosorivHOl OTMHHIII.
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MoBneHHeBU 00pa3 peamizyeTbcsi B XYHOXKHBOMY TEKCTI 3a JOMOMOTOIO
JIEKCUYHUX OJUHUIb, BUPWKEHUX KOHTEKCTYaJbHOI MeTadoporo, METOHIMIEIO Ta
1HIIMME 00pa3HuMH 3acobamu [58: 192]. OcHOBHOIO (YHKIIIE€I0 MOBIECHHEBOTO 00pazy
€ ommcoBa. Takuii 00pa3 sBisie coOor0 Tpom abo Qirypy, CTBOPEHY 3aBASKU
MEHTAJIBHUM OTIEpAIlisiM 1 peajli3oBaHy B TEKCT1 TBODY.

MogBneHHeBUE 00pa3 € CBOEPITHUM «MOBHHUM ITACTIOPTOM OCOOHCTOCTI»
pO3IIISIIA€ThCA B KOHTEKCTI BHBYEHHS MOBHOI JISUTBHOCTI JIIOAMHM — MaHepa
MOBJICHHSI, BAKOPUCTOBYBAHOTO CJIIOBHUKA, IHTOHAIIIM, pUTOPUYHUX PUIMOMIB, KECTIB
— CTBOPIOE MEBHUN 00pa3 1€ JTIOIUHH.

I. Binoxin, C. bubuk, C. €pmonenko, I'. Crora MOBHUI TOPTPET PO3IIISIIAIOTH Y
KOHTEKCTI BUBYEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI, IO 00’€IHye (I3UYHI, TICUXOJIOTIYHI U
COLIIAJIbHI PUCH JIIOJIMHH, 1 CTAHOBUTH CYKYMHICTh 300pa)KyBajbHO-BUpAKAIbHUX
3ac001B.

VY JIHrBICTHI MPEAMETOM BUBUYEHHS Ha MaTeplall yCHOTO MOBJIEHHS JIFOAWHU U
TEKCTIB XyJI0OKHIX TBOPIB CTAIOTh 3arajibHi, TUTIOJOT1UHI Ta crienu(iuHi 0COOIMBOCTI
CHUIKYBaHHSA, JOTPUMAHHS TPAaBUJI MOBJIEHHEBOTO E€THKETY, crenudika MOBICHHS
pi3HHUX comiaibHUX Tpyn. OcoOJIMBOI aKTyaJllbHOCTI HAaOyBa€ aHall3 MOBJIEHHEBOI
XapaKTEPUCTHKU OCOOMCTOCTI K MepeKiaiabka mpoodiema [35: 108].

X. A. lllemanceka 3a3Havae: «Y Cy4acHiIM JIHTBICTUYHIA KOHIIEOTOJIOTI]
MIOHSATTS «CJIOBECHUI 00pa3y, «KOHIIEIT» 1 «BepOATbHUI CUMBOJD) PO3TIIAIAI0TH TO K
pi3HI €JeMEHTH JIHTBO-KYJbTYpHOI MapajurMU MOBHOI KapTUHU CBITY, TO SK
cyOeJeMeHTH OJMH OJTHOTO, IO 1HOJI YCKJIAQJHIOE PO3MEXYBaHHS LIMX MOHSTH SK Y
HAyKOBOMY, TakK 1 B JIiTepaTypHOMY AUCKYpCi» [36: 66].

H. B. Tanienko xapaxkrepu3sye pi3HUII0 MK 00pa3oM 1 KOHIENTOM: 00pa3 — 11e
OpSIMHUM  «BIIOUTOK» JIACHOCTI, SKUH MH OJIEPKYEMO B pe3yJbTaTi YyTTEBOTO
COPUMHATTS, a KOHIENT — 1€ y3araJbHeHHWM, aOCTparoBaHuWi BIJOUTOK,
OTIOCEPEIKOBAHUN PO3YMOBOIO JiSIIbHICTION; «00pa3 — 1€ HEeMoAIbHE B1I0OpaKeHHS
IIJTICHOTO, a KOHIIENT — i€ pO34JICHOBaHE BiJOOpaKeHHS CHEIlaJbHOTO SK YaCTUHU

3araJibHOTO, BiIOOpaXEHHS XapaKTEePUCTUK CYTHOCTI nmpeametay [52: 107].
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CriBBITHOTIICHHSI IOHITH «KOHIICTITY», «BepOaThHUN CHUMBOID 1 XMOBHUH 00pa3»
HAYKOBIIl XapaKTEePU3YIOTh Y PI3HUX aCHEKTax: 32 CEMAHTUYHUM OOCSITOM MOHATTS, 3
MOTJISITY BITHECEHOCTI JI0 TOTO YH I1HIIIOTO PIBHS y CTPYKTYpl MOBHOI KapTUHH CBITY,
3a (QYHKI[IOHAJIHLHUM HaBaHTAKEHHSAM Toulo. lle cmiBBiHOWIEHHS W Haxam Oyjae
MOU(DIKYBaTUCh, IO TOB’s3aHO 3 ACIHIIIAHOI PO3MHUTICTIO IOHATH, 1X
(GYHKITIOHYBAaHHSM SIK CKJIATHAX B3a€MOIIOB’I3aHUX KATETOPii, OJJHAK B OCHOBHOMY
OKPECIIIOEThCSI OCHOBHA JIiHISI PO3MEXKYBAaHHS: KOHIENT —Hai3araibpHima 0a3oBa
OJIMHULIS KOHIIETITYaJdbHOI KapTHUHHU CBITY, IO 3HAXOAWTH BTUICHHS B OCHOBHIN
OJIMHULII MOBHOI KapTHHH CBITY — CJIOBECHOMY 00pa3i, TOA1 K BepOaIbHUI CUMBOJI €
KaTEeropi€l0 SK KOHIENTYalbHOI (TJ1aH 3MICTY, 00pa3), Tak 1 MOBHOI KapTHHH CBITY
(my1aH BHpa)keHHS, 3HaK). MoBa Mae Takui 3B 430K 13 KYJbTYpO, 0€3 pO3yMiHH:A
SAKOTO JIFOAMHA HE MOXHa JI00pe Ta MOBHOILIIHHO BOJIOAITH HEHO. Y MOBHIM CHUCTEMI
€THOMApKOBaH1 OJWHUII BIIITPAIOTh TMPOBIAHY POJIb, SIK 1 CUMBOJH, IO TaKOX
HEPO3PUBHO TOB’s13aH1 31 CBITOPO3YMIHHSIM KOHKPETHOTO HApOAy, HOTO JOCBIAOM 1
KUTTEBUMU OPIEHTUPAMU, Ta 3HAYEHHS SKUX aKTyali3yIOThCS TUIBKH Y BiJIMOBITHOMY
COIIIOKYJBTYPHOMY KOHTEKCTi. MOBHI 00pa3u sik ()parMeHTH KapTHHU CBITY JalOTh
nepeksaaadeBl 1HQOpMaLi0 Mpo BCl peaii Ta €JEeMEHTH AIMCHOCTI, OJHOYACHO
B1JIOMBAIOYM TXHI 3B’S30K 13 KYJBTYpOIO HApOIy Ta BKa3ylOUU Ha iX MICII€ Y CUCTEMI
CBITOOQUEHHSI KOHKPETHOI MOBHOI CIUJIbHOTH. CUMBOJIM BKa3ylOTh Ha c(epy MOBHOI
KapTUHU CBITY, sIKa BiAOMBae Oe3mocepe/iHiil 3B’ 130K MK JYXOBHUM CBITOM HapOIy
Ta IIpeMETaMU 1 SBUIaMu AilicHOCT. CHMBOJI HAaWYaCTIIIE aKTyali3y€eThCs 3a TIEBHUX
YMOB, 30KpemMa uepe3 (QyHKIIOHYBaHHS Y (POJIBKIIOPI, Y XyI0KHBOMY TEKCTi a00 uepes
BIJTHOIICHHS 70 KOHKPETHOTO €THOCY. JIOIIbHO BCE K BiIMEKOBYBAaTH 0Opa3M Bill
CHUMBOJIIB, OCKIJIBKH «CJIOBO-00pa3 1 CJIOBO-CMMBOJI MAalOTh BiJMIHHHUI MOHSTTEBUM
oOcAr: clI0BO-00pa3 He 3aBXK/JIU € CJIOBOM-CUMBOJIOM, TOJ1 K CIIOBO-CUMBOJI 3aBXKIU
JIOTIOBHIOE TIEBHUW MOBHUI 00pa3 npeameta abo sisuma [1: 32].

KonbopoHa3Bu CTaHOBJATH OJWH 13 HAWJABHIMIMX IIJIACTIB JIGKCHUKH 1
BUPI3HIIOTHCS MICTKOIO CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpOIO Ta BEIUKOI CTUIHLOBOIO
aKTUBHICTIO B  XyJOXXKHBOMY TEKCTl. BUKOHyIOUM pi3HI TBOp4Yl 3aBHaHHS (Bif

HaliMeHyBaHHsS OapBU JIeHOTaTa J0 3aco0y BUSBJICHHS TJIMOMHHUX €MOIIMHO-
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EKCIIPECUBHUX HIOAHCIB aBTOPCHKOTO 3aayMy), BOHH BUSBIISIIOTHCS CKJIAJHUMH 3
NepeKIaHUIIBKOTO morisay: ¢paseonoriuda oaunuis ‘“‘red tape” mo3Haudae
OropokpaTiio He Oyyia BiATBOpEeHa MepekiIagavyeM sIK CKIQJHUM CIIOBECHHU o0pas,
npoTe B Tepekiami 30epirae NeHOTATUBHUNA CMHCI Ta TICHOPATUBHHUMA BiATIHOK
3HAYEHHS 3aBJIIKM BUKOPUCTAHHIO JIEKCEMHU «TsraHuHay [43: 71].

Y  JIHTBOKYJIBTYPHOMY KOHIICTITI BUAUISIOTH TOHSATIHHWNA, OOpasHWid i
[MIHHICHUNA  cKIagHUKUA. OOpa3HUl CKIAQJHUK JIHTBOKYJIBTYPHOTO  KOHIIEOTY
Ipe/ICTaBlICHUN 30POBUMH, CIIyXOBHUMH, TaKTUJIbHUMH, CMaKOBHUMHU
XapaKTEPUCTHUKAMU TPEAMETIB, SBUI, MOJ1HA, BIIOOPAKEHUX y HAIIM MaM AT, Le
peJieBaHTHI O3HAKM TPAKTUYHOTO 3HAHHA KOHOTATUBHOTO, ACOI[IATUBHOTO THITY.
3riJIHO 3 BIIOMUMHU BCIM WIEHAM JIIHTBOKYJIbTYPHOI CIIIIBHOTA €TUYHUMU MPUTTACAMH,
JOCITII)KyBaHUM aOCTpaKTHUN KOHIENT Ma€ MEBHI CTalll acolliallii y mOBEIHII, O/1s131
To11o. BepbanbHO 00pa3 KOHIIENTY BTUTIOIOTh MeTaOPUYHI i METOHIMIUHI HOMiHAITIT
uboro Kouuenrty [14: 9].

Opna 3 mepeBar Kareropii oOpa3y TmoJjiirae B TOMY, IO BiH Ja€ 3MOTYy
IHTErpyBaTh OKpPEMl1 YaCTKOBI JeTasli HaBKoJIO el mepcoHidikaiii. O0pa3 3aBxau
BIJICHJIA€ JI0 BIACTUBOCTEN 0coOUCTOCTI. B cCHHTaKCHYHIN TTepcrieKTUB1 00pa3y aetaii
MOCTAIOTh CaMe K OCOOMCTICHI aTpuOyTH, BIACTUBOCTI Xapakrepy. Lle ctocyeTbes sk
MOPTPETHUX XapPaKTEPUCTUK, TaK 1 CJIEMEHTIB OMHUCY, IO IOCTAlOTh SIK BHUSIBU
CBOEPITHOT «(]Pi3i0HOMIKM» peueld. 3a JeTaisiMU MPOCBIUye 00pa3 IUIICHOCTI, IO
MICTHTB SIK BIJIOMI, Tak 1 HemocaikeHl acriekTu. CeHc MOBIOMIIEHHS CKJIaJa€ThCs
Hacamrmepea SK XapaKTepUCTUKa IUIICHOTO 00pa3y, 10 JIMIIE YacTKOBO
XapaKTepU3y€eThCs MOJaHUMU B TEKCTI aetansmu [37: 27].

JI. JI. CnaBoBa 3ayBaxKye, IO KyJIbTypHa crenu@dika OXOIUTioe apTtedaxTH,
coIliajbHI1 IHCTUTYIIIT, BepOaabHy Ta HeBepOaJbHY MOBEIHKY MOBIIIB; TOTIOHIMH, BUIH
TPaHCIIOPTY, 1Ky Ta HArMoi, peliriiHi oopsau. Te, 1Mo € 3pO3yMUIUM TPeICTaBHUKAM
BUXI1JIHOI KYJIBTYPH, 3/€OUIBIIOT0 BUSBISETHCS HEBIIOMUM ab0 MaJO3HAHOMUM ISt
MPEACTaBHUKIB IUTHOBOI KYJNBTYpPH. 3aBIaHHS TIEpeKiajadya — MaKCUMaJbHO

HAOJIM3UTH 11l €JIEMEHTH, peatii s aaekBaTHoi perentiii [50: 203].
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XynoXKHIA TepeKsiay — HEBII'€EMHA YacTHHA PO3BUTKY HAI[lOHAIBHOI
JiTepaTypH, 30arauye ii HOBUMHU iaesmu 1 (popmamu. PosmoBigaroum mpo IOCH,
MEePCOHAXX PO3MOBiAace 1 npo cede. BinTBopuTu MaHepy MOBJICHHS MEpCOHAXka, MOro
MOBJICHHEBY XapaKTEPUCTUKY B TIEPEKIaal MaleKo HE 3aBXIM MOXKIHWBO dYepe3
MDKMOBHY 1 MDKKYJIBTYPHY aCUMETPit0. Y MOBI MEPEKIaay MOXKYTh OyTH BIICYTHIMU
HEOOXITHUHN CJEHT, mpocTopiuds, miasekt. OmHAK yBara mepekiagada o AcTayien
MOBHOTO OGOpPMIICHHS TOBHHHA CHPUSTH OKPECIEHHIO TEPCIEKTUBU PO3BUTKY
nepcoHa<a BIJIMOBIAHO 710 3a1yMy aBTopa [4: 90].

EniTeTHa KOHCTPYKIS HAJEXKUTh JO TOJOBHUX KATEropil IHIMBIIyalbHO-
aBTOPCHKOTO CTUIIIO. EmiTeT HabyBae CBOro 0COOIMBOTO 3HAUECHHSI JIUIIIE Y CTIOJTYyYeHHI
3 03HaYyBaHHUM CJIOBOM. BiATBOPIOIOYM €MITETHY KOHCTPYKIIitO, MepekiIagady oepe 10
yBaru JOTIYHY Ta CEMAaHTUYHY B3a€MO3AJICKHICTh ii KOMIOHEHTIB. BiaTBopeHHs
aKC10JIOT1YHOI 1 KOTHITUBHOI CYTHOCTI €MITeTHOT KOHCTPYKI[li BUMAarae BUSHAUYCHHS 11
CEMaHTHKO-CTUJIICTUYHOT Ta EKCIPECUBHO-EMOLINHOT (YHKIII y KOHTEKCTi, JI€
aKTUBI3YIOTBCA XYJIOXKHI TMOTEHIi 11 ceMaHTHMKUA. BHacmiok po30iKHOCTEH Yy
MOP(OJIOTO-CUHTAKCUYHIA  Oyl0BI  HEOJHM3BKOCIOPIIHEHUX  MOB,  €IITETHA
KOHCTPYKIis (30KpeMa 31 CTPYKTYPHO-KOHOTATUBHUMU pEATISIMU SIK KOMIIOHEHTAMM )
3a3HA€ JIEKCHMKO-TpaMaTUYHUX TpaHcopMmaliii y mporeci mnepeknany. Jlus
BIJITBOPEHHS €MITETHOT KOHCTPYKIIIi HaUacTIle 3aCTOCOBYIOTh ICHOTaTUBHO-00pa3Hi
Y1 CMHCIIOBO-00pa3Hi eMiTeTHI KalbKH. Piiie BUKOPUCTOBYIOTH MOBHI 200 4aCTKOBI
CMITeTHI BIAMOBIAHUKH, BIAIOTHCSA JIO JICCKPUIITHBHOI Mepudpasu Ta JESKOMIpECii.
[HOM1 y mepekazl emiTeT 3aMiHIOEThCS 1HIIIMM TPOIIOM UM CTUJIICTUYHOIO (PIryporo, sK
PaBUJIO, TOETUYHUM MOPIBHAHHAM [17: 4].

VYkpaiHChbKa IIKOJa XYIOKHBOTO  TIEPEKIaay HE MATPUMYE  iICI0
HEMEePEeKIaAHOCTI TEKCTY Ta IPYHTYETHCS HAa TBOPUOMY XapakTepi nepekiany. Tak, M.
T. PunbChkuii, HE TMOTOKYETHCA 3 BUMOTAaMH TOBHOTH Ta TOYHOCTI TEPEKIIamy,
BBa)KalouH, 1110 1€ MPU3BOJUTH J0 OykBanizmy. [lepexinan Mae OyTH CMIJIMBUM Ta HE
MiMOPAIKOBYBATUCH 1HIIIOMOBHIA CTUXil 4YM HaBiTh 1HAWBIAYaJIbHOCTI aBTOpa

OpHUTiHaNy, MK aBTOpPOM IEPIIOTBOPY Ta AaBTOPOM INEPEKJay MOBHHHA OYyTH
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BHYTPILIHS CIIOPITHEHICTb, MEPEKIIaa — aKT HaWBUIIOI APY>KOM MK MUChMEHHUKAMU
[46: 240].

Bsipuem nns nepexnanmaya cinyxkutb M. 3epoB, SKHMM, NpalIOOYU HAJ
IHTEPIPETALIE0 TBOPIB PUMCBKOI JIITEPaTypH, BIIAAJICHUX Yy Yacl, HaMaraerbcs
30epertTyd HaxapaKTEpHIIIE JJI1 OPUTIHAITY, HACTIAYIOYH MEPIIOTBIPHUN XYA0KHBO -
€CTETUYHHI 1IHCTpYMEHTapil, MPOBiAHI 00pa3u Ta CTUIICTUKY, aKTUBI3YIOUHU TOCTYITHI
pecypcHu HalllOHAIBHOI MOBH Ta HEOJHOPA30BO EKCIIEPUMEHTYIOUH 3 ii IPOYKTUBHUM
MaTrepiajioM, Maloyd Ha METI BIATBOPUTH HETUIOBE I ii MOBHO-JITEPATYPHOI
Tpaaullii. Y mpoiieci nepexsaay TBOPIB €MYHOT0 XapaKTepy, /1€ BEJIUKY POjb BIIITPae
BIITBOpPEeHHST (POHOBOI 1H(MOpPMaIlii, 0COOIMBOCTEN KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHOI 100U, M.
3epoB mparHe 30€perty BIANOBIIHY pO3TOpHYTY opmy opuriHaiy [7: 7].

[lepexyian B OCHOBHOMY IepeJiae JEKCUKY MEPIIOTBOPY, BIATBOPIOE TYMKHU Ta
€MOIIi1, BHACHIIOK IIbOTO TEKCT MEPEKIaay YUTAETHCS TaK CaMo JIETKO, SIK OpPHUT1HAJL.
Tak, /. ITamamapuyk nepekisiaB 31 ctapoanriiiicekoi Bci 154 conern B. llekcmipa.
Bonu Buiinm npykom y 30ipiti «Ilepavunu cBiToBOi diTepatypmw» 1966 p.

3a knacudikariiro nepexIaiB 3riHO 3 pI3HUMHU TUIIAMHU YU TaIbKOI aBIuTOpIi b.
Paddena: 1) popmanbuuii mepekian (po3paxoBaHUN TMEPEBAXXHO HA BUYECHUX); 2)
IHTepIpeTaliiHui nepexian (po3paxoBaHUM MEPEBAKHO HA MTUPOKY aBIUTOPIIO, IJIs
AKOI XyZI0’)KHICTh BaXJIUBIIIA 32 HAYKOBY TOUHICTh); 3) eKCIAHCUBHUMN, a00 «BUIBHUI,
nepekia (po3paxoBaHUil HE TUIBKHM HA THX, JUISI KOTO KPUTEPIEM € XyI0KHICTb, alie i
Ha THX, XTO BiJJIa€ TIepeBary HOBOMY TMepen cTapum); 4) IMITAiMHUN MepeKIaa
(po3paxoBaHMil Ha aBIUTOPIIO, SKY IIKABUTh OLIbIIE TBOPYICTH KOHKPETHOI'O
nepekyiajgaya, HLK Ipals aBTopa opuriHainy), nepexnan J. Ilamamapuyka mosxHa
BIJIHECTH JIO IHTEPIIPETAIIITHOTO.

Ha aymxky JI. B. Konomienp, meToniMiuHocTi [lamamapuykoBuM nepexiagam
HaJlae mpioputeT 3MicTy Haa hopmoto. Lleit Bua meToHiMii € JoOpe BiIOMUM CIIOCOOOM
PeayKIi TeKCTy-IKepena A0 Horo 3HaueHHs. [Ipu 1ibOMy MPUHIKUIIOBO HE BAXKIIUBO,
10 caMe OOMPAETHCSI HAWMEHIIIOK OJUHUIICIO 3HAYEHHS — CJIOBO, PEUYEHHS, TEKCT Yn

po3noBiae [27]: Making a couplement of proud compare — Ceoix s ycm 6pexuero ne
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noeanus. IlepeHOCHUTHCS 3HAYCHHS CiiB proud compare (BequvHi MOPIBHSHHS) 13
TICEBJIOBIPIIIB HA npasousi 8ycma noema 3a CyMIKHICTIO.

[lepexnagay  BUKOPHCTOBYE  TEpeKiajanbki  TpaHcdopmarlii,  SK-OT:
nepedpazyBaHHs OKpEeMHUX CIiB 1 ()parMeHTIB TEKCTY OpHTiHAIYy BIAMOBITHO A0
3aKOHIB JIEKCUYHOI 1 TpaMaTU4YHOI CrojlydyBaHOCTI. OCKUIbKM TEepeKiazady HEe Mae
npaBa Ha BJIACHI 3MiHHM, Taki TpaHcopmarlii, K BUIyYEHHS Ta JOJaBaHHS CIiB,
BUIIPABJIaH1 3 TOYKU 30pY HOPM MOBH IEpPEKIIATY.

V¥ nepekinani /. [Tanamapuyka «Coneta 21» B. [llekcnipa Bunydeno Buryk O/
CrnoBocnionmydenns truly write (mpaBauBo nucaTtH) nepedpazoBano Ha Y sipwi npasda
— Hao yce 015 mene, No0JaHO I s nucas, wo muna — yapisna [62: 631].

O. IlaBieHKO Harojomye Ha TOMY, L0 PIZHOTUIHICTh AHIJIHCBKOI Ta
YKpaiHCHhKOi MOB Ha MOP(OJIOTIYHOMY, TPaMaTUYHOMY, JIEKCHIHOMY PIBHSX BHMarae
BiJl Mepekiagaya nepeOyaoBH CTPYKTYPH PEUEHHS, TOOTO JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX
TpaHchopmariii [41].

CydacHe mepeKiIalo3HaBCTBO BUPIZHIETHCS TTOCUIIEHHSAM HAYKOBOTO 1HTEpECY
JI0 OCMHCIICHHSI XYJOXKHBOTO TIEPEKIaay 1 3aCTOCYBAaHHSIM MIKIUCHUILITIHAPHUX
MAXOMIB JUIS BHBUEHHS Moro ocooOmuBocteii. DEHOMEH ITOeTUYHOI MOBH,
MHOXHHHICTh 11 MepeKiafanbpKoi 1HTeprnpeTallii, cTparerii, THUIH, METOAH, MOJEII
MOCTUYHOTO TepeKiIaay, NUTaHHS IHAMBIAYAJIbHOTO TMEPEKIaNallbKOro CTHIIO
nocmipkyBasmm C. @. 'onuapenko, P. I1. 3opiBuak, M. A. HoBukoga.

VY AIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIi BHAUISAIOTH MOBHY 1 KOHIIENITYaJdbHY KapTUHH CBITY.
OcrtaHHs sBIg€e COOOK0 HE TIIBKM CHCTEMY IOHSATH MPO CYKYMNHICTh peanii
HABKOJIMILIHBOTO CBITY, @ i CUCTEMY CMUCIIB, YOCOOJIEHA B IIUX pealliix 4epes3 CIoBa,
BepOali3aTopy KOHIIENTIB, L0 CKJIAJAlOThCAd 31 3HaHb, BIpYBaHb, € PE3YJIbTATOM
M13HAHHS JIFOAMHO HaBKOJIUIIHKOTO cBiTY [30: 17].

['onoBHUM 3aBHaHHSM TIEpeKiaiada MOSTHYHOTO TBOPY € BIATBOPEHHS came
KOHLENITYaJIbHO-€CTETUYHOTO IJIaHy 3MICTY M0€31i, He3BaXKalouu Ha HEMHUHYY1 BTpaTU
1 cnoTBOpeHHs (hakTyanbHOI iHpopMarii [42: 146].

P. 3opiBuak BHOKpeMIIOE ACKIJIbKa THUIIIB BIATBOPEHHS OOpa3HOI CUCTEMH

MEepIIOTBOPY 3aco0aMM MOBH TI€peKJIaly: TMOBHI OOpa3HI €KBIBAJCHTH, YaCTKOBI
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o0pa3Hi eKBIBAJICHTH; YaCTKOBI pPi3HOOOpa3Hi €KBIBAJICHTH; TOKOMIIOHEHTHO-00pa3Hi
KaJIbKW; CMHCJIOBO-00pa3HI KaJIbKW; HEOOpa3Hi OKa3iiHi CIOBOCIIOIYUYSHHS (3a 1HIIIO0
TEPMIHOJIOTIEI0 — ACCKPUIITHBHI nepudpasn) [21: 54-63].

Hanpuknan, nepexnanayi I. Menpaunbka, 1. Insin 1 O. KanbaiueHko 06epexHO
IOCTABHJIUCS JI0 OPHMIIHAJIBHOIO aHIJIHChKOro TekcTy A. A. Milne “Winnie-the-
Pooh”, Hamararounch JOHECTH O YKpPAiHCHKOTO 4MTaya KajiaMOypu 1 HEOJOTi3MHU.
3aciyroBye Ha yBary nepekiaj imeH nepconaxis. Winnie-the-Pooh neperBopuscs Ha
Binni-Ilyxa. OpwurinaiabHa HazBa — Winnie-thePooh mocniBHO mnepeknagaeTbes sk
Binni-®y, oCKUIbKU TaKWil BapiaHT HEMUJIO3BYYHUM, TO BIH BUSBUBCS HEIOLIBHUM.
C110BO «ITyX» CXOKe 3 aHTJiHChKUM “pooh” (inmm Ha3su: Piglet — Ilaysa, Baby Roo —
Py, Heffalump — Crnonomyn) [43: 117].

O. Monuko, JOCHIJKYIOUM  XYIOKHE TIOPIBHSHHS  SIK  KaTEropiro
MepeKsa03HaBcTBa (HAa MaTepiaii YKpaHCBhKOI Ta aHTJIHCBKOI MOB), 3ayBaxye y
31CTaBIIOBAHUX MOBAax HasBHI BIAMIHHOCTI K Yy CKJaJl JIEKCEM, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 III€I0 METOI0, TaK 1 B CTAJIMX aCOIIaTUBHUX aTPpUOyTax y MekKax
OJHI€T MOBH, IO MIEPENAIOTh TI YM iHII JIeKceMu: ciinuil sx kpim — blind as a bat;
secena sik nmawka — lively as a cricket [37: 149].

B yxkpaincekomy mepexnani M. TomaxiB 1 M. Ilypmik tBopy P. Bpendepi
«TeMHul KapHaBa» OCHOBHHUI aKIICHT 3po0JieHo Ha po3mipi kpwit: Einar, his wings
like sea-green tarpaulins tented behindhim, moved. O6unBi nekcemu — tarpaulin i
tented — cTBOpIOIOTH 00pa3 BEJIMKOrO HaMETa, IO BUCOYIB 3a CIMHOI B JIsbKa
Eitnapa. B mnepeknaai akieHTH 30epexeH0, NPOTe€ 3MIHEHO O00’€KT, 3 SAKUM
NOPIBHIOIOThCS Kpuia: Eunap iwos, a 3a 1tio2o CNuHOW HANUHATUCA KPUld, Hade
simpuia koavopy mopcwkoi xeuni [54: 190].

I'. 3on (Harry Zohn) noHocHUTh 0 CydacHOTO Iepekiaaada AyMKy BanbTepa
benbsmina, sikuif BU3HAUYA€ NEPEKIIATHICTD SIK BaXKJIUBY SKICTh IEBHUX TBOPIB, ajle Le
HE O3Hayae, 10 BOHU OOOB’SI3KOBO MawTh OyTu mnepekiaaeHi. [IpaBauBo, 1110
nepeksiaj, sSKuM Ou SKICHUM BiH He OyB, MOK€ MaTH OyJb-SKE€ BIAHOIICHHS [0

opurinany. IIpoTe 3aBasku CBOi MEPEeKIAAHOCTI OpHUTiHAT TICHO TMOB’SI3aHUM 3
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nepekaagaoM. Takuii 38’130k MOKHA Ha3BaTH «mpupomaaumy». [Ipobmemu mepeknary
OpUTIHAITY TIOXOJSATh HE CTUIBKHU 3 HOTO KUTTS, CKUIBKH 3 1HIIOro cBity [70: 16].

O. M. 3umomps 3a3Hauae, 110 SAKICTh MPOYUTAHHS TMEpeKagayeM XyA0KHbOT
TEKCTOBOI CTPYKTYPH 3aJIEKUTh BlJ HU3KM UYMHHUKIB, Hacammepeq Bl Cy4acHOIO
TpPaKkTyBaHHS OCHOBHMX O3HAK TEKCTOBOI TKAHWMHU: a) BUBUEHHS OKPEMMX ACIEKTIB
TBOPY MEBHOTO aBTOPA, 0) MOIIYK MOXKJIUBOCTI aJ€KBaTHOTO BIATBOPEHHS OpHUTiHATY
3aco0aMH LUJIbOBOI MOBH, B) JIOCATHEHHS sIKOMOT'a TOYHIIIOT 00pa3HOi 0Oy 10BH 3 1i
00’ € THyBaTLHUMH MOTHUBAMH, TeMaMu Ta iesmu [20: 57].

Y mporeci mnepeksiaqy 1HIIOMOBHOTO XYIOXXHBOTO TBOPY Iepekianad
CTUKA€ETHCA 3 MPOOIIeMaMH, SIKI YHEMOKJIUBIIIOIOTh a0COTIOTHY TOYHICTh BIITBOPEHHS.
CyTHICTh IUX NPOOJIEM MOJATAE Y BIAMIHHOCTSX HALIIOHAJBHO-KYJIBTYPHUX ACHEKTIB,
MOB OpUWTiHaJdy Ta mHepekiany (pi3HULS y CHHTakcuci ¥ Mopdosorii), >KaHpOBUX
OCOOJIMBOCTSIX TBOPY Ta Cy0’€KTUBHOMY XapaKTepi IMpolecy Mepekiaay: nepexianayd
IIPE3EHTYE CBOE OAUEHHS Ta PO3YMIHHS OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY.

B onniii 31 ciien pomany “Atonement” I. Mak’10eH BUKOPUCTOBYE AIECIOBO tO
absorb, iieTbcs mpo TuMUacoBe mpokuBanHs aiTet KBinci B qomi TomriciB (She had
heard it said that the house could easily absorb three children — Bona uyuna, sk ka3anm,
o OyJIWHOK JIETKO MOMICTUTH 1€ Tphox AiTeil. [lepexnan miecioBa 3BYYHTH SIK
«TOTJIMHATH, BOUpaTH B cebey, 1 BUOIp mepekiagaya BUAAEThCs HejopeuyHuM. OaHak
11e CJIOBO Mae i 1Hme 3HaueHHs — “to reduce the effect of a physical force, shock, or
change”, 1110 TOYHO BiJIMOBIJIA€ CUTYAITl1, KOJIU JIITH TIEPEKUBAIOTH CTPEC Bi CIMEHHUX
yBap 1 posiydeHHs OarbkiB. HaiOmwkuum no 11€i mMetn Oyno O J11€CIOBO

«apuxuctatny [60: 185].
1.2. TlepekjaagaubKi cTpaTerii BiITBOPpeHHs CJI0BECHUX MOETUYHUX 00pa3iB
JocnimxenHs crpateriit nepekiay 3aiicHioBanu I. C. AnekceeBa, B. C. Bunorpasos,

B. M. Imtoxun, B. H. Komiccapog, JI. JI. Henro6uH, f. 1. Penikep, B. B. Cno0HikoB, A.

J1. HIBeiiniep Ta iHIITI MOBO3HABIII.
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Y NCHUXOIHTBICTUYHOMY CeHCl TiiymauuB noHATTs crparerii O. /1. IlIseiinep:
«Ilepexnan sx mpoliec MPUUHATTS PIllIEHb CKIaIA€ThCs 3 TBOX TOJOBHUX eTamiB: 1) 3
BUPOOJICHHS cTpaTerii nepeknany (B TepMiHaX TMCUXOJIHTBICTUKH 1i MOYKHA Ha3BaTH
«IpOTrpaMoI0 MepeKIaJalbKuX [1i») Ta 2) 3 BHU3HAYEHHS KOHKPETHOTO MOBHOTO
BTUICHHS Ii€i cTparerii (CroaM HajekaTh PI3HOMaHITHI KOHKPETHI TNPUHAOMU —
«TepeKiIaanbKi TpaHcopMariii, 10 CTAHOBISATH TEXHOJIOTIIO MepeKiany)» [45: 65].

[lepexnagambka cTpaTerii 'y Cy4acHOMY pO3yMiHHI —  Iporpama
nepeKIaabKuX Mii; METOJ BUKOHAHHS MEPEKIIaallbKoro 3aBIaHHs, 1110 MOJIATae B
aJIeKBaTHIN Mepeaadl 3 IHO36MHOI MOBH Ha MOBY IEpEKJIaTy KOMYHIKATUBHOI IHTEHII11
BIJIIPAaBHUKA, 3 ypaxyBaHHSM WOT0 KYyJIbTYpOJOTIYHUX Ta OCOOMCTICHHX
ocoOnmBocTe, 0a30BOro pPiBHSA, MOBHOI HaJKaTEropii Ta MiAKATEropli; Xapakrep
npodeciifiHol MOBEAIHKM Mepekiagada IMijJ 4yac BIATBOPEHHS CIOBECHUX MOCTUYHHUX
oOpas3is.

Crpareriss poOOTH HaJ NEPEKIIAIOM MOAUISAEThes Ha eTanu: 1. OpieHTaIiiHo-
AHAMITUYHUNA — O3HAWOMJICHHS 3 OpUTIHAJIOM, MOTO0 MPOYUTAHHA 1 PO3YMIHHSA,
3MICTOBHHMI 1 JIIHTBICTUUHUN aHaIi3, 301p 30BHIMIHIX JaHUX PO TeKCT. 2. [InanyBanHs
NepeKIaanbkoi  AISUIBHOCTI Ta KWMOBIPHICHOTO IPOTHO3YBaHHS  PE3yJbTaTiB
nepekiamxy. 3. OmnepamiitHuii — Oe3mocepenHe BUKOHAHHA Tepekiany. 4. Eran
KOHTPOJIIO Ta OLIHKK — pelaryBaHHs Mepekiaay 1 Moro nmparmMaTU4Ha afanTaiis a0
YMOB ICHYBaHHS B KYJIbTYpI, SIKa MpUNMAE.

Posmopin cTpareriii 3a «IKICHUM» KPUTEPIEM MOYMHAETHCS 3 BUOOPY TEKCTY 1,
NpUHAIMHI B XYJOKHbOMY MEpPEeKIIajil, BU3HAYAETbCS JBOMA TOJIOBHUMU TUIIAMU —
«onomarrHeHHs» (domesticating) Ta «oayxeHHs» (foreignizing) [45: 83].

Y cydyacHOMY pO3yMiHHI CTpaTerii «OJOMAIIHEHHS» U  «OUYXCHHS
BUCTYNAIOTh JBOMa MPOTWJIECKHUMHU BEKTOpPaMH BTUICHHS €JMHOI MeracTparerii
JIHTBOKYJNBTYPHOI —ajanTamii XyAoxkHbOro TekcTy. Crparerii oOuyXeHHA Ta
OJIOMAIIIHEHHS Y YUCTOMY BHUIJISI SIBJISIOTH COOOIO 171€ajibHI METAaKOHCTPYKTH, IIIO
ICHYIOTH JIMILIE B TEOPii MepeKiaay, TOMAl SIK Ha MPAKTUIl Y YHUCTOMY BUIJISAII BOHU

HIKOJIM HE pealli3yloThCs, a SKINO MepeKiiafad HaJae mepeBary OJHiN 3 HUX, TO BCE
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OJHO IHTYITMBHO TparfHe J0 «30JI0TOI CEpeAMHM», BIAIOYUCH Y Pi3HI MOMEHTH
nepeKsaay To 10 OJHOI, TO A0 APYTOi.

VY cyuacHOMY nepeKsa03HaBCTBI CTpATEris OJOMAITHEHHS CIIBBIIHOCUTHCA 3
TEXHIKOIO MEePEKIIa Ty, 30piIEHTOBAHOIO HA MAKCHUMAJILHO aJ€KBATHY epeaady CMUCTY,
TOOTO € CTpaTeri€lo CMHUCIY, a CTpaTeris OUy)KEHHS CHIBBIJHOCUTHCS 3 TEXHIKOIO
NepeKyaay, 30piEHTOBAHOIO Ha Tepemady ocoOnmBocTel GopmMu abo € cTpaTeriero
dbopmu. OOuparoyuu CTpaTeTiio CMUCITY, IEPEKIIaad CBIJOMO YCYBA€ BC1 MEPETIOHU Ha
IUISIXY J10 PO3YMIHHS TEKCTY, Yepe3 IO 1 KEPTBYE TUMH OCOOJTUBOCTIMHU (PopMH, SKi
MOKYTh YCKJIATHUTH CIPUUHSATTA TBOPY 1HIIOMOBHUM perumieHToM. OOuparoun x
cTparerito GopMH, TIEpeKIaiay, HaBMaKu, YaCTO 3MYIICHUHN KEPTBYBATH CMUCIOBOIO
IIPO30PICTIO 33151 MAKCUMAJIBHO TOYHOTO BIITBOPEHHS HETPUBIAIBHUX 0COOJIMBOCTEM
1noOyZ0BY OPUTTHAILHOTO TEKCTY, SIKI MOKYTh BUCTYIIaTH MapKepamH 1HIMB11yalbHO-
aBTOPCHKOTO CTUJIIO, XapaKTEPHUMH MOBHOCTHJIICTUYHHMH O3HAaKaMH €IMOXU YU
CTHITIO.

T. B. MuxkonuieHa miji 4ac aHajdi3y MOBHOCTUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEN
BIJITBOPEHHS] KapTUHU 4apiBHOTO cBity P. [lama B aHrimo-ykpaiHCBKOMY TEpeKyajii
BUOKpEMHUJIA Mera-, Makpo- Ta MIKpooOpa3u BHXIJHOTO TeKCTy. OCKUIbKU
MIKpoOOpa3y MarTh MOBHOCTWIICTUYHUN XapakTep, TO NPHUITYCKAIOTh TBOpUE
OMpallOBaHHs TMepekiIafgadyeM 3amisi  30epexeHHs MakpooOpasiB  XyAO0KHbOTO
XapakTepy Ta Meraoopasy, B IKOMY CKOHIIEHTPOBAHO T'OJIOBHY 1/ieto TBopy. Crienndika
JUTSYOL JIITEpaTypu Ta CUJIbHA TO3UIIIS MUTOMOT Ka3KU B YKPATHCBHKIN JiTepaTypHIn
MOJTICUCTEMI 3yMOBITIOIOTH TIEPEBaYKaHHS CTPATETIi OJJOMAITHEHHS Yy TIEPEKJIajii TBOPiB
P. Jlama, mo, y CBOIO 4epry, BUIIPABIOBYE BHUCOKHI pIBEHb MAaHIMYJIATHUBHOTO
BTpY4YaHHS Mepekiiajayda 3a paxyHoK pi3HOPIBHEBUX TpaHchopmaitiii [34: 7].

daxiBIi-iepexianadyl  KOPUCTYIOTbCS TaKMMH OCHOBHHMH IpUHOMaMu
nepeaadl peaiid, K TPAHCKPHIIIIS / TpaHCIITEpaIlis Ta MepeKyiaa. Y CBOKO 4Hepry,
nepeKIIal peaiil 3MIMCHIOETHCS 3a I0MTOMOTO0 1) HeoJI0T13MIB (KajbKa, HalllBKajbKa,
OCBOEHHS, CEMaHTUYHHUH HEOJIOTI3M, «CTBOPEHHS HOBOTO TEPMIHY MOBOIO
nepeKIamay»); 2) 3aMiHA peattiid; 3) mpuOnIu3HOTO Mepekaany (poao-BUAOBa 3aMiHa,

(GyHKIIIOHATIBHUN aHAJIOT, OIMKC, MOSICHEHHs); 4) KOHTEKCTyalbHOTO Iepekiany, S)
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JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX MoAu(iKaliil (3BYXKeHHS / KOHKpETH3allisf, pPO3MMpPEHHS /
reHepamizaiis, emdaruzaiis / HeWTpamizaiis, (yHKIIOHAJbHA 3aMiHa, OMHCOBUMN
nepexyaj, nepeknaganbkuii komenrtap) [31: 114].

[IunpHOI yBarm mepeknanaya mNOTpeOye BIATBOPEHHS LLILOBOK MOBOKO
CEMaHTUYHUX HABAHTAXEHb XYI0KHbO-00pa3HUX MOBJICHHEBUX OJIMHUIIb, Y SIKI aBTOP
BKJIaB CyO’€KTUBHE OaueHHS HAaBKOJMIIHLOTO CBITY ab0 1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKY
ominky. O. B. bopucoBa BHU3HauMsia TUIIOBI CIOCOOM BIATBOPEHHS MpHU IMEpeKIIai
JESKUX CTHJIICTHYHUX 3aC001B: €MITETH MEPEIA0ThCS, SIK IPABUIIO, KOHTEKCTYaJIbHOIO
3aMiHOI0, MeTadopu — KaJIbKyBaHHSM, 10JaBaHHSAM/ONYILEHHAM, 3aMIHOIO 00pasy,
METOHIMIi BIITBOPIOIOTHCS aHTOHOMA31€10, OITMCOBUM IIEPEKIIaIOM, TPaHCIITEpaIli€ro,
TIOPIBHSIHHS — KaJIbKYBaHHSM Ta OIyIIeHHM [6: 176].

[Ipomec mepekiiazy € MPOLECOM IMOIMIYKY CXOXKHMX PHUC MDK MOBamMu Ta
KyJbTypaMu. Bu3HaueHHs IUX pUC MOXKIIMBE JIMIIIE TOMY, 1110 TIEpeKiIaaayd MOCTIMHO
CTUKAETHhCS 13 BIAMIHHOCTAMHM MDK HUMH. [lepeknaneHuil TeKCT Mae OyTH MicCIleM
BUSIBJICHHS 1HIIIOT KYyJbTYpH, J€ YUTa4 MoMidae KyJabTypHO uyxke. [lepeknan mae
30epiraTd BIJIMIHHOCTI, TEBHY YYXKICTh OpHUTIHAIy, HarajJyBaTd YWTa4yeBl TIPO
HaJI0aHHA Ta BTPATH MpoLieCy MepeKiaay Ta mpo po30KHOCTI KYJIbTYP.

Bubip ctparerii mepekiamy 3aleXdTb, KpiM CYO’€KTUBHHUX YINOA00aHb
nepeKsajaya Ta raTyHKy TeKCTY OpHUTiHaIly, BiJ 0ararbox 00’ €KTUBHUX YMHHUKIB, 0
axux Ha nyMKy JI. B. Konmowmiens Hanexats: 1) miiboBa aBIUTOPisl MEPEKIIay Ta CTaH
IIJTHOBOI MOJIICUCTEMH; 2) KUIBKICTh HasIBHUX TMEPEKIIAJiB IEBHOTO TBOPY B IIJTLOBIH
mitepatypi. Ilotpeba y QopeHizyrouoMy mepeksiaal IMOCTae, KOJM CTBOPIOETHCS
KPUTHUYHO BEJHMKA KUIBKICTh MEPeKIaiB-0J0MAIIHEeHb, SIKI 3HA4YHO 30LIbIIYIOTH
BIJICTaHb MK UATa4eM Ta OpUriHagom. ['ooBHa GyHKIIIS TepeKIaay 0JIOMalTHEHHS —
po30ya0Ba B IUTKOBIH KyIbTYpl JITEpaTypHOI Tpagaullli, TOAl AK (PYHKIIS HMepeKIaLy
OUY)KCHHS TIOJISITa€ Y BBEJCHHI JI0 LUIBOBOI JIITEpaTypd HOBUX CTUJIIB, BUCIIOBIB,
3aco0iB Ta mpuiiomis [26: 522].

VY nmepexnago3HaByiil JliTeparypi BUKOPUCTOBYIOTH pI3HI TEPMIHH IS
OLIIHIOBaHHS SIKOCTI BHUKOHAHOTO TMEPEKIany: «IOCTEMEHHHH / HETOCTEMEHHMII»,

«TOTOXHIA / HETOTOXKHIN», «ITEpaTypHUM / HENITepaTypHUN», «PEATICTUYHHIN /
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HEPCATICTUYHUN», «CKBIBAJIGHTHUA / HECKBIBAJICHTHUW», «aaeKBaTHUH /
HEaJICKBaTHUI MepeKIaj] TOIO.

YacTo BXKMBAaHMMH € TEPMIHHM «aJ€KBAaTHUW / HEaJleKBAaTHUN» MepeKias,
OCKUJIbKH BIH BUKJIMKA€E MOHAIMEHIIIe XMOHUX,, HETIPABWIHLHUX acolialliil (Hanpukiam,
«TOTOXKHIM» MOXHA TIYMAuUTU SIK «OYKBaJNbHUW», a «PEATICTUYHUN» —BBaKaTH
TaKUM, IO BIJIMOBIAA€ JITEPATypHOMY HAMpsMy pealizmy. «AJIEKBaTHUM» MOKHA
Ha3BaTH TE€peKaj, SKUM Tepellac KOMYHIKATUBHO pEJIEBAaHTHY 1HGOpMAIIiO
OpUTIHATY B ONTHUMAJIbHHX a00 JOMYyCTUMHUX (opMax MOBH Iepekianay. ['ojoBHUM
3aBJaHHAM TMepeKiiagada 3aIUIIA€TECI MAKCHMAJIBHO TIOBHE BiATBOPEHHS 3MICTY
OpuTiHalTy, TOMY (haKTHYHA CIUIBHICTD 3MICTY OPHUTIHAIY 1 MEPEKIIaTy Ty>Ke BUCOKA.

Mix nBOoMa Ha3BaHMMHU (OMECTUKAIllS Ta (POpeHi3allisl) MOXKHA MOCTABUTH I11€
ONUH BUJ cTparerii — HelTpamizauito (Bia aHr. neutralisation), y mporeci siKoi
NepeKsaaad HaMaraeThCsl JIKBIIyBaTU OYy/Ib-IKUW HATSK, KU OM XapakTepU3yBaB
KyJIbTYpHY CIIJTBHOTY, aJDKE€ B 0ararbOX BHIAJKaxX NEpeKiIanad HE Ma€ IHIIOTO
BUOODY, SIK BUKOPUCTATU HEUTPATbHHI, HEMAPKOBAHHUIN CTHIIb.

[Tpu BuOOpI cTparerii nepekiagy nepekyiagad KepyeTbesi IEBHUMH HOPMaMHU.
[lepexman Mo’ke BIAPI3HATHUCS 3aJICKHO B JKaHPY, JAOMIHAHTHOCTI MICIEBOI

KyJbTYPH, LICH3YPH, YUTAI[bKOI aBIUTOPII.

Y JHTBICTHUIII BUKOPHCTOBYIOTH KJAcH(DIKaIlI0 CTpaTerid JIHTBOKYJIbTYPHOI
ajganTalii TEKCTy NepeKiaay, TaK 3BaHl «CyOCTpaTerii», 10 CIyryloTh 3acobamMu
peasizallii OCHOBHUX CTpaTerii — (popenizaiiii, ToMeCTHKaIlli Ta HeUTpati3allii:

- TpaH3UTHBHA CTpaTerisi — 30pIEHTOBAaHA HA MAKCHUMAaJIbHO TOYHE
BIJITBOPEHHS! (POPMATILHUX XAPAKTEPUCTUK 1IIOCTHIIIO OPUTIHAY, IO PO3IIIAIA€THCS
K HeoOX1/1Ha yMOBa aJIeKBaTHOTO TIEPEKIIay TaHOTO TEKCTY, 1, sIK HACTIAOK, HA TIpSMeE
HeTpaHc(opMaTHBHE TTEPEHECEHHS BC1X 3aC001B BUPKECHHS crielu(iku B IepeKIai;

- aJanTUBHI  CTpaTerii, 30pI€HTOBaHI Ha aJanTalild TEKCTy 0
IHIIOKYJIBTYPHMX ~ Ta  IHOIOMOBHHUX  YMOB,  [epen0adarTb  KOMILIEKC
TpaHCc(HOPMATUBHUX [Iii, SIKI BXKUBAIOThCA NepekiiagadeM. [lapamerpu agekBaTHOCTI

nepeKyialy B paMKax CTpaTerii BU3HAYalOThCS MepeKiafayaMyd JOBUIBHO, BEKTOP
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ajanTaiii BCTAHOBJIIOETHCS CyO’€KTUBHO, B pE3yJabTaTi OCOOHCTICHOTO aKTy
CIPUUHATTS 1 PO3YMIHHS BUX1IHOTO TEKCTY, 1HIIIFOIOUN BIAMOBIIHI TpaHCchopMarllii B
nepeKIIaii.

Merta ananTUBHHUX CTpaTeridi — CTBOPEHHS NEpeKiaay, JUHAMIYHO €KBIBAJIEGHTHOMY
opurinany. Crnenndika aJanTUBHUX CTpATErii pi3Ha:

a) JIHTBOKYJbTYPHA ajamnTallis — MOIMMPEHUN BU aJanTallii mpu MEpeKIaii.
Merta JiHTBOKYJBTYPHOI ajamnTallii — CTBOPEHHS TEKCTY, 3PO3yMIJIOT0 HOCISIM 1HIIOT
MOBHM Ta IHIIOI KyJIbTypH. TpaHcpopMaTwBHI l1i, CIpPsSMOBaHI Ha 3allOBHEHHS
MOXXJIMBHX JIAKyH: CMHCIIOBUM TEpEKIa] 3HAYYIIUX BJIACHUX IMEH, IIOIIyK
GyHKIIOHATBPHUX EKBIBJICHTIB PI3HUX €JEMEHTIB TeKCTy (doHem, mopdem, CIiiB,
(dbpazeosioriaMiB, CHUHTAKCMYHMX KOHCTPYKIIM Tomio). HarmionansHo creuudiyHi
IMIUTIKATH (TIOSICHEHHS, TIIyMaueHHs) i IMIUTIKATH, 110 3aMIHIOIOTHCS iX MPUOIU3HUMU
BIJIMOBITHUKAMH B KYJIBTYp1 TIEpeKiany, a0 KOMEHTYIOThCS JTOIaTKOBO;

0) »kaHpoBa ajamnTaulis — B yMOBax Opaky BIANOBIIHUX (OPM 1 JKaHPIB y
BITUM3HSHIN JITEpaTypHIM TpaguIli TEKCTU aJanTyiOTh, HAJABIIM iM 3HAHOMUN
YKaHPOBHM xapakTep. JKaHpoBa ajanraiiis BU3Ha4a€ CyTHICTh TPaHC(POPMATUBHUX i
nepeksajadya — 3a3Ha€e 3MIH 1 CIOKET TBOPIB, OUIBIIICTh MOTEHIIWHUX JIAKYH
BUKJIFOYCHI 3 TEKCTY MEPEKIIay.

B) BIKOBa aJamnTallis — MOJISITa€ y TOMY, IO TEKCTH MarOTh OyTH CHPUHHSATI
nepeKIIalayaMy 1 Ipu3HauYeHl BUHATKOBO JUISA JIUTSIY0I ayauTopii. Mera amamrariii —
CTBOPEHHSI TBOPIB JUTSAYOi JIITEpaTypu, MPU YOMY TEKCT IMOBHICTIO BTpayae
HalllOHAJIBHY crenu(iKy, 3 HbOI'0 BUKJIFOYEHI BCl JIAKYHU W IMIUTIKATH, JIJaH1 OLIHKU
OaraThOX i 1 MEpPCOHAXIB, BUKOPUCTaHA JIUINE 3araJbHOBXKHBaHA 1 PO3MOBHA
JICKCUKa, 3HAYHO CIPOIICHUI CHHTAKCHC;

- albTEPHATUBHI CTpaTeTil — MepeKiiajiaul BBAXKAIOTh 3a HEOOX1IHE BHECTH
0 TEpeKiadiB TEKCTIB BIACHI 3HAYCHHS, CaMOCTIMHO PO3CTAaBUTH AaKIICHTH,
BHCJIOBUTH CBOI 171€1 [24].

[Tpodecionanizm mnepekiagadya BUSBISETHCA B YMIHHI BIAIIyKaTH HOBE Y
3a0ytomy ctapomy. 3a M. Jlykamem, BIIKWIOT JIEKCHKA HEMaE, HATOMICTh €

HarpoMa/DKeHu 1  BiAnUTi(OBaHUN  CTOMITTAMU IUIACT TACHUBHUX  JICKCHKO-
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dbpa3eonoriyHuX pecypciB, sSKi HEOOXIMHO aKTUBI3yBaTH Tij dac mepekiamxy. Tomy
OCHOBOIO HMOro TMepeKafalbkoi CTpaTerii crajgo sSKHAWIIMpIe 3BEpTaHHS 0
TBOPUOCTI KJIACHKIB YKPAlHCBKOI JITEpaTypu SK JO JOKepela JEKCUYHUX 1
CUHTaKCUYHUX PE3EPBIB YKPATHCHKOI MOBH, MAKCUMAJIbHE BUKOPUCTAHHS ITUX MOBHHUX
cKapOiB y nepekiagax. 3 i€ METO0 Nepekiiagay IpoBOIUB HIECIIPSIMOBAHUN B1AO1p
MOBHHUX 3ac00iB BIIMOBIHO 70 >KaHPOBO-CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH OpHTIHATY,
TSDKIFOYH J10 TPU3a0yTUX, PIIKOBKUBAHUX, PO3MOBHUX (HOPM, (POJILKIOPHUX PECYPCIB
[15: 6].

BaxnuBe 3HaueHHS AJ11 PO3YMIHHS 1€papX14HOT 00pa3HO-CMHCIIOBOT CTPYKTYpHU
XYJ0’KHBOTO TEKCTY Ma€ aHal13 JEKCUYHUX OJUHUIIb, SIKi BIUTMBAIOTh HA OPTaHi3aIliio
3MICTY LIJIOTO TEKCTY. TeKCT BiI0OpaXxae NEBHY KapTHUHY CBITY, IKa OTOTOKHIOETHCS
13 cucteMoro 3HaHb. [loeTnyHa KapTUHA CBITY MpEACTaBlIeHA CYKYMHICTIO 3aralbHUX
pHC, SIKI BIACTUBI BHYTPIIIHIM 1HAUBIAYaTbHUM MOAENAIM cBITy. [loeTnuna kapTtuHa
CBITY CTBOPIOETHCS B TEKCTI 3a JOIMIOMOTOI0 cUcTeMHU oOpa3iB. Taka KapTHHA CBITY —
IIe TOE€IHAHHA OO0 €KTUBHUX 1 CyO’€KTMBHHMX YsBIEHb Mpo CBIT. OO0’€KTUBHE B
XyJIO)KHBOMY TEKCTI — cucTeMa oO0pasiB, sika BMHHMKA€ Ha OCHOBI CMHCIIOBHUX
JIEKCUYHUX OJUHUL 1 JA€ YSABICHHS YUTA4YEBl PO 00 €KTUBHY IIACHICTD [21: 74].

[Ipy BiATBOpEHHI KOMIYHOTO TEpeKiaiadyeBl MOTPIOHO 3Ba)KaTH Ha HU3KY
NepeKsIag03HaBYuX Mpoosem:

- nmoBHAa a00 YACTKOBAa BTpaTa KOMIYHOTO: BTpaTa TYMOPY MOXke OyTu
PE3yJIBTaTOM 00’ €KTUBHOI CKJIAIHOCTI (2K 0 HEMOXKJIMBOCTI) MEPEKIaay NeIKUX Horo
THUITIB, HEPO3yMiHHs a00 HEYBaXKHOCTI 3 OOKY Iepekiagadya abo CB1IOMOIO PillIEHHS
nepekiiagadya BUITyCTUTH NIEBHI NTACAXKI;

. 3MiHa TUITy KOMIYHOTO Ta / a00 TEXHOJOrli MOro CTBOPEHHS: 1HKOJHU
CTHJIICTUYHI MIiJACTAaHOBKM B1JI0YBAa€ThCS CTUXIMHO, aj€ OCHOBHOI IPUUYHUHOIO
3a3BUYall € CBIJOME HaMaraHHs MepeKyajaada aJanTyBaTu OpUTIHAT JUIsl CIIPUNHSATTS
MPEJICTaBHUKOM 1HIIOI KYJIbTYypU 200 PO3KPUTHU BJIACHUH JITEpaTypHUM TaJlaHT;

- JI0/TaBaHHS TIEpeKIIaiadyeM eJIeMEHTIB TyMopy Bix cebe [25: 109].
Heonoriyaunii HOMIHaTUBHUIN TPOCTIP XyI0KHBOTO TEKCTY MPEICTaBICHUN PI3HUMU

yacTiHaMu MOBHU. [lepekiamaueBi HeoOXiHO OpaTu a0 yBard TOH (HakT, IO
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HEOJIOTI3MH BOJOIIOTh HE3BUYAIHOIO BHYTPIIIHBOIO €KCIPECIEI0, TOMY TOBOJIUTHCS
BUSIBJISITU KPEATUBHICTb, SIKA TOJISATA€ B YACTOMY YTBOPEHHI Ta BKUBAHHI JEKCUYHUX
IHHOBAIIIH, Y AKX 3aKPIIUIIOIOTHCS COLIAJIBHO 3HAYYIl KOHIENTyalbHI CMUCIH Ta
PI3HOMAaHITHI €(pEeKTH1 peakili Ha oTouyrouy AikcHicTh [31: 118].

['onoBHUM 3aBkau OyJio MUTaHHS MPO BIANOBIJANBHICTH MEpeKiajaya mnepen
opurinagoMm. Po3aymMu mpo B3a€MO3B’SI30K MK TMEPEKIaJoOM Ta OpHUTIHAJIOM
30CEpe/KYBaJINCh HAa MPUHLMIAX «BIPHOCTD ¥ «TouHOCT». Ilepexnmamaui
IPEICTaBISIIOTh YNTAYaM «TOUYHY» KApTUHY OpUTIHANY, 0€3 OyAb-SIKUX «CIIOTBOPEHB
1 0e3 HaB’A3yBaHHS CBOiX OCOOMCTUX ILIIHHOCTEW UM LIHHOCTEH BIACHOI KYJIbTYpH
IHTEJIEKTyaJIbHUM TMPOAYKTaM 1HIIMX HaponiB. llepekianeHuii TEKCT TOBUHEH

YUTATUCS SIK OpUT1HAIBHA KoMImo3uilis [51: 30].

1.3.  Oco6auBOCTI Xy105KHBOT0 JUCKYPCY Ta cnenudika iloro nepexaaay

XyAOXKHIA JIUCKYPC — CYKYMIHICTh XYJOXKHIX TBOPIB (TEKCTIB), IO € PE3yIbTaTOM
B3a€MO/IIi 1IJIEll Ta HamipiB aBTOpa, PI3HOMAHITHUX MOXIJIMBHUX PEAKIINA yhTaya. Y
MeXaxX XYAO0XKHBOTO JUCKYPCY pPO3PI3HAIOTH JBa 0a30Bl MIATUIN: TMPO30BUN Ta
NOETUYHUA XYAOXKHI JHUCKypcu. BTopunHicTh a00 (IKTUBHICTH NpUTaMaHHI
MEPEBAKHO MPO30BOMY XYIOKHBOMY JHUCKYPCOBI, i€ MOBJICHHS TIEPCOHAXIB SIBIISE
00010 KOMYHIKaTUBHO-BTOPUHHY N1SUTHHICTD.

XyAO0XKHIA TPO30BUI JUCKYPC Ma€ CKIIaJHy 0aratomapoBy CTPYKTYpY, B SKIA
KOHCTPYIOBAHHS CMUCIIB Ta (DYHKIIIS perymsiii 3MIHCHIOEThCS HA PI3HUX PIBHSIX.
CkJaHICTh Oprasizamii XyJI0KHBOTO JMCKYpPCY 3acBiueHa Oe3iuuio MepexiTHUX
MOMEHTIB, MOE€JHAHHSAM PEabHOCTI ICHYBaHHS i YSIBHOTO, IrPOBOT0, TBOPYOTO CBITY
danTazii, COpPUIHATTS 1 MEPEKUBAHHS MINCHOCTI TOBCSKICHHOI Ta YSBHOI, IO
3YMOBJICHE aKTyali3aIli€o cy0’ eKTUBHUX TICUXOEMOIIHHUX MPOIIECIB.

H. B. KonzapareHko BHU3HA4a€ XyJOXKHIM TEKCT SK MpOIEC 1 pe3ybTar
JTUCKYPCUBHOI sUTBHOCTI aBTOPA Ta YMUTa4a. XyAO0XKHINA TEKCT, HA AYMKY JTOCJITHHUIII,
3MaTHUA BUCTYNATH OJHHUM 13 KOMIIOHEHTIB aKTy XYJOKHbOi KOMYHIKaIIIi,

IPECTaBISIIOYH OCOOJIMBY XYJOKHIO PEATIbHICTb, KA, MOEAHYIOUUCH 13 JUCKypCaMu
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aBTOpa Ta YMTaya, CTBOPIOE HOBUU TUIl AUCKYpCY — XyHOxHiN [28: 63]. XynoxHs
KapTHHA CBITY MOXXe OyTH TiJilaHa Kiacudikarii, y X011 K01 MOXJIMBO BUOKPEMUTHU
B i1 Mexax pi3HOBUM 32 TAKMMU MapaMeTpaMH SIK: JIIHTBOKYJIbTYpHUN (aHIJTIOMOBHA,
YKpalHOMOBHA TOILO XYZOXKHSI KapTHHA CBITY); YaCOBUM (XYyHOXKHA KapTHHA CBITY
XIX, XX cr. TOIO); XYI0KHBO-CBITOTJISIHUN (KaTeropiaabHO-CBITOTJISTHUAN
OpIEHTHUP, SKOTO aBTOP JOTPUMYETHCS B TPOIECI CTBOPEHHS XYAOKHBOTO TBOPY Ta
KWW XapaKTepu3ye BTUIEHY B I[bOMY TBOP1 XYAOXKHIO KapTHHY CBITY (POMaHTUYHY,
Tpariyny, komiuny toiro) [21: 56].

VY  XynoXHBO-AUCKYPCUBHOMY MOBJICHHI TaHIBHUMH € «HECHPABXKHICTHY,
«HETPABJOMNOIOHICTDY, «BUMHCEI», IO JA€ IMiJICTaBU BUOKPEMHUTH B XYyIOKHBOMY
JUCKYpCl TpY YMHHUKU: |) HasBHICTh HECEMAHTUYHUX KOHBEHLIW, 110 PO3PHUBAIOTH
3B’SI30K MIXK CIIOBaMU Ta CBITOM; 2) MIATPUMYBAaHHS OCOOJMBOI MOBHOI IpH, SIKa
CIIUPAEThCSI HA TEBHUW HaOlp KOHBEHIINM (MTPOTE€ OCTaHHI HE € CEMaHTUYHUMU
npaBWiaMH); 3) yKUBaHHS CJIIB HE BIAMOBIIHO JIO iX YCTaJleHMX 3HadeHb [6: 43].
TepMmiH «XynOoXKHINA TUCKYpPC» HAWIIUPIIE MPEACTABICHUIN MPalsMH TOCTMOJIEPHOTO
CIpsIMyBaHHS, 30pIEHTOBAHUMHU Ha €CTETUYHO BaJCHTHY MOBOTBOPYICTh, YHACIIIOK
IOTO BIIOYBA€ETHCA MOCIA0JEHHS CHIBBIJHOCHOCTI 3 MpeAMeTaMu Ta SIBUIAMU
peanpHOi JIMCHOCTI, CyO’€KTHBI3allisi CEMaHTHKH CJIOBa, 3aJIe)KHICTh KOHOTAIIIl
JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX OJHWHHMIIb BiJl 3MICTy TEKCTOBOTO IIIJIOTO, «PO3MHUBAHHS» IX
OIIIHHOCTI ¥ TTOCHJICHHS 00pa3HoCTI [6: 47].

J1o 03HaK TUCKYPCUBHOCTI BITHOCSTHCS TaKi:

- y XYI0)XKHBOMY TEKCT1 CJIOBO BTpada€ CEMAHTHYHY OKPECICHICTh 1
pENpPEe3eHTYEThCST ABOSIKO: 3 OJHOTO OOKy, SIK 3HAK, a 3 JPYroro — SIK CHUMBOII,
HAIOBHEHUHN apXETUITHUM, MICTUYHUM 3MICTOM;

- MOBHA OJIMHMII BHUpa)Xa€ IICUXIYHI TPOIECH, 5Kl BIJOYBAIOThCSA Y
MACBIIOMOCTI JIFOJAUHH;

- CIIOBO  BHUKOHYE€  (YHKIIIO  MOJIEJIOBaHHS  aJbTEPHATUBHOTO,
HMOBIPHICHOTO XapakTepy IIHCHOCTI W pO3rOpTaEThCs SK IMPOCTIP MOBHHUX 1TOp,
CJIOBECHHX MACOK, «CEMAaHTHYHUX yTOMIN»;

- BHYTPIIIIHE MOBJICHHS Cy0’€KTa apTUKYJIIOETHCS i1 HaOyBa€e 3HAUYIIOCTI;
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- JICKCUKO-CEMaHTUYHA OJTMHUIIS B XyI0KHHOMY TEKCT1 CITIBBIIHOCUTHCS HE
3 MPEIMETOM peaibHOI J1MCHOCTI, a 3 1HIIIMM CJIOBOM;

- MOBJICHHSI 3BEPHEHO Ha ce0e 3a/Jii TBOPEHHS Y XYyIO0XKHBOMY TEKCTI
BTOPUHHUX CMHUCIIB [9: 23].

OCHOBHUMHU IHTEPTEKCTyAIbHUMH 3HAKaMU B JIITEPATYPHOMY AUCKYpPCl CTalOTh
UTaTa Ta noeTuyHa (opMyIna, B €mUHOMY — LIUTATa, ajlf031s PEeMIiHICIICHIIIS, IyIariat
, 610miorpadgiyHa mo3Hadka 1 T. 1H. 3MIHIOETbCA TpaAuIliiHa (QYHKIIS IIUTATH, sKa
nepecTae BIAITpaBaTH POJb MOCWIAHHS JO I1HIIOIO TEKCTY, 10 JpKepena, a CTae
3alIOPYKOK0 HApOCTAaHHA CMMCIIB, TIIOCHUJIEHHS TOJIUIOTY TEKCTIB, KYJBTYp,
cBigomocTtel [26: 233].

O. C. IlepenomoBa po3risiiae MOHATTSA IHTEPTEKCTYaIbHOCTI SIK TEKCTOBO-
JUCKYPCUBHY KaTEropio, sika Uisl XyJAO0XKHbOTO TEKCTYy € TeKCTOTBIpHOO. Ilig uac
TBOPEHHS W CHPUUHATTS XYHOKHBOTO TEKCTYy BiIOYBAEThCA I1HTEPTEKCTyaJIbHE
MIJKIFOYEHHS 0 MOMEpPEeIHIX 1 HACTYMHUX TEKCTIB Ha KUIbKOX PIBHSX: aBTOPCBHKOI
IHTEHIII1, YUTABKOTO CIPUUHATTS 1 ICKOAYBaHHS XYI0KHBOTO TEKCTY. AcCOIllaTHBHA
npUpoaa XyJA0KHBOTO TEKCTY, 3a CIIOCTEPEKEHHSAM JIOCIHIJIHULIL, CIIPUsE peaizarlii
aBTOPCHKOI 1HTEHI[IMHOI 1HTEPTEKCTYalbHOCTI B IpOILIECI B3a€EMOAIl JABOX MOBHHUX
KapTUH CBITY — MHChbMEHHUKA ¥ yuTada. Came y XyJIO0XKHBO-ECTETHUYHIN cdepi
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, BUpaXeHa y (opMi IMIUTIUTHUX 1 €KCIUNILMTHUX TEKCTOBUX
3HaKiB, YMOJXJIUBJIIOE CTBOPEHHsI HOBOTO TEKCTOBOro cmuciy. CTpykTypa
XYJOKHBOTO  TBOPY  3aJMINAETHCS  BIAKPUTOIO  JUIS  HANOBHEHHS  HOBUMH
acoIllaTUBHUMHU (IHTEPTEKCTyalbHUMM) CMHUCIAMHU — SK Y BHUIAJKy 3aCBOEHHS
NPETEKCTy, TaK 1 Yy BUIMAAKY MOro 3amnepedeHHs. XyI0KHIA TEKCT pO3paxoBaHUM Ha
THUIT KOMYHIKAHTIB, SIKUW niepeadayae po3noii pojieid Mi>k HUMU (aBTOp 1 yUTay).

VY XynokHI1# KOMYHIKaIlii 3aCTOCOBYIOTh OCOOJIMBUI Ko miepeaadi iHpopmarii
1l 3ac00M BIUIMBY Ha YWTa4a, 30PI€EHTOBAHI Ha MEBHY PEAKINI0 YUTAIBKOT aBIUTOPI,
BUOIp BIAMOBITHUX CIOCOOIB JemudpyBaHHS CMHCIY BHCJIOBIIIOBAaHHS, IO
noTpeOyIOTh HEOJHOPA30BOTO IMPOYUTAHHS, OCMHCIEHHS IMPOYUTAHOTO Ta MOro
ananizy. CTBOpPEHHS XYJIOKHBOTO TEKCTYy HE MOJKHAa HA3BaTU «CIOHTAHHUM 1

HCBUMYIICHUMY, OCKIJIbKH dBTOP KCPYETHCA IICBHUMU HACTAHOBAMHU, 3a OOIIOMOTORO
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SKUX BiOYBAE€ThCS peami3allis MOJeNi TeKCTY, CTBOPEHHS OPUTIHAIBHOTO, HOBOTO
TEKCTY, a TaK0X KOMYHIKATUBHUMHU HaMmipaMH W BIJIOMUMH HOMY MpuiioMaMu
€CTEeTUYHOTO BIUIMBY Ha azapecara [10: 91]. XyaoxkHii TUCKYpC YTBOPIOE «ETWHUM
IPOCTIp KyJAbTypHOI am’siT» [47: 37], a HallBUpPaA3HIIIOW MOro O3HAKOK BHUCTYIIA€
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, 00 JI OYJIb-SIKOT0 JUCKYPCY XapaKTEPHOIO € TeTePOreHHICTh,
TOOTO HasSBHICTH «IHITOTO» SIK HEOAMIHHA YMOBA J1QJIOTI3My TEKCTY-BHCIOBIIOBAHHS
[10: 95].

HaiixapakTepHilow OCOOJUBICTIO XYJIOKHBOTO JUCKYPCY € BIITBOPEHHS
KOHKPETHOI KyJBTYpH Ha TIEBHOMY €Talll CBOTO PO3BUTKY. 30KpeMa, Iie SICKPaBO
B1IOOpaXaETHCS B MOB1 XYJIOKHBOTO JIUCKYPCY, IO MICTUTB COIIaJIbHOMOBHI OIIHKH,
11abJIOHU 1 eMOIIIIHO 3a0apBIIEHY JEKCUKY PI3HUX COLIATBHUX IPYII Ta €M0X, A0 TKUX
HaJeXaThb nepcoHaxi. Lle moB’ga3aHo 3 QPyHKIIEI0 CTBOPEHHSI YyTTEBOIO CIIPUNHATTS
JTIACHOCTI. ABTOPOBI BIAETHCS 3aBOJIOJIITH YBaror 4YMTada 3aBASKH BHKOPHUCTAHHIO
COIIATBHO-EKCIIPECUBHUX MAapKEpiB MOBJICHHS, BJIIACTHBUX 300pa)KyBaHOMY HUM
cepenoBuiry. Y BHOOpPI TemH, MpPOOJIEMHU, CIOKETYy, 00pa3iB MPOCTEKYETHCS
OCOOMCTICTh aBTOpA, SKU BepOali3ye BIACHHUN CBITOIIISI Y XYI0KHbOMY TBOpI [9: 9].

XyA0XKHIN MepeKIIaj] € IPOsSBOM MUKIITEPATYPHOI (MIXKKYJIBTYPHOI) B3aEMO/III,
CTAaHOBUTH OCHOBHY HAIllOHAJIBHO-JIITEPATYPHOTO MpoIecy. XyI0KHIN Mepekiiag Mae
CIpaBy 3 €CTETMYHOK (YHKIIEI0 MOBHM, OCKUIBKH B XYJI0XHbOMY TBOpI
BiJI0Opa)KaroThCsl HE JIUIIIE TIEBHI MO/I1, a i ecTeTnyH1 Ta (P110cOPChKi MOTIIS AN aBTOPA,
roro ceiTormsan. XyIOXKHIA TEepeKsIaj Tepefae JTYMKH OpHUTIHAIY JITepaTypHOIO
MOBOIO 1 BUKJIMKA€ HAUOUIBITY KUTBKICTh PI3HOTIYMau€Hb Y HAYKOBOMY CE€PEJIOBHIIIL.

[lepexnangad Xy0KHIX TBOPIB JOTPUMYETHCS TAKUX OCHOBHUX BUMOT:

- TOYHICTb. [Iepeknanay JOHOCHTS JI0 YMTada TyMKH, BUCIIOBJICHI aBTOPOM.
BaxyinBo 30epertu He TIIbKH OCHOBHI TOJIOXKEHHS, ajieé TaKOX HIOAHCH 1 BIATIHKH
BUKJIay. J{0atoun npo MoBHOTY nepeaadl 3MiCTy, EpeKIagady pa3oM HE MOKE HIY0TO
noAaBaTy Bl ceOe, JIOMOBHIOBATH 1 MOSICHIOBATH aBTOpA, 1HAKIIE 1€ MPHU3BEIE J0
CIIOTBOPEHHS TEKCTY OPUTIHATY;

- nakoHiuHicTh. [lepeknagad He Moxke OyTH OaraTOCIIBHUM, HOTO AyMKHU

BI/IKJIa,Z[CHi CTHCIJIO,
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- SICHICTh. BaXTMBO YHHMKAaTH CKJIQJHUX 1 JBO3HAYHUX BUCJIOBIICHb, SIKI
YCKJIAJAHIOIOTh CIIPUAHATTS,

- JiTepaTypHicTh. [lepekiian BiAMOBIa€ HOpMaM JTITEPaTypHOI MOBH.

Texniuni cmocoOW, M0 SKAX BAAEThCS TEpeKiIanad Mg dYac Mporiecy
NEePEeBUPAKECHHS, BUKOPUCTOBYIOTh SIK OKPEMO, TaK 1 B TOEIHAHHI 3aJIEKHO BiJl
XapakTepy nepexiany — npsamuii (OykBaJbHUIN) 1 HEMIPSIMUIA.

1. 3ano3uuenHs. llepekimanay BAAaeThCSs 1O HBOTO TOJI, KOJIM XOYe
JOCSITHYTH TEBHOTO CTUJIICTUYHOTO edekTy. Hampukian, mo6 BiATBOPUTH MiCIIEBUI
KOJIOPUT, MOYKHA CKOPHUCTATHCS Yy>KOMOBHUMH TEPMIHAMH <«JI0JTap», «IMAPTii», KOIU
HIeThCs PO AMEPHKY.

2. KanbkyBanns. Oco0iuBe 3amo3u4eHHs — 4epe3 OYKBAJIbHUI MepeKia
€JIEMEHTIB TIEBHOT CHHTarMu. [lepekianad kampKye BUpa3 IMUITXOM BUKOPHUCTAaHHS a00
CUHTaKCUYHUX CTPYKTYp MOBHU MEpeKIaay, ad0 CTPYKTYp Uy»Oi MOBH, TOJAI0UH 10
MOBH TIEpEKJIaJy HOBI KOHCTPYKIii, Hampukiam, Science-fiction (Oyks. «uayxka-
Ganmacmukay).

3. JocniBHuii mepekian. Bim mepekiamaya BUMAarae€Tbcs JTOTPUMaHHS
OCHOBHHMX HOPM MOBH.

4, Tpancnosuiiss. Moxe 3acTOCOBYBAaTHUCS K B MEXaX OJIHI€E] MOBH, Tak 1
IIPU MEepeKIIaIl.

5. Mopynsiisi. BUKOpHCTOBYIOTH TO1, KOJIM OYEBHIHO, IO JOCIIBHUMA UH
TPAaHCTIOHOBAHMM TIEPEKJIaa Ja€ TPaMaTUYHO MPaBUIILHE BHUCIIOBIEHHS, OJHAK BOHO
CYNEpPEUYUTh AyXy MOBHU MEPEKIIALIY.

6. ExBiBanentiis. O0uaBa TeKCTH (BUX1IHUM 1 TEKCT MEPEKIIATy) OMUCYIOTh
Ty caMy CHUTYyallil0, BAKOPUCTOBYIOUH, OJTHAK P13H1 CTUJIICTUYHI 1 CTPYKTYpH1 3aCO0U:
Ouch — Ou.

1. Ananrarig. Crioci6 AOUUTBHUN, KOJM B MOBI TEPEKIaay HE ICHYE
CUTyallli, mpo SKy WAEThCA Yy BHUXIAHIM MOBi, BUHMKae moTpeda mepeaaTu ii 3a
JIOTIOMOTO10 €KBIBAJIEHTHOI CUTYaIli.

Bubip MoBHUX 3ac00iB AJisi BIATBOPEHHS 3MICTY 1 (OPMHU TEKCTY OpHUTIHATY

HEPO3PUBHO I0B’SI3aHUM 13 TOYHICTIO, €KBIBAJICHTHICTIO 1 aJICKBATHICTIO MEPEKIady.
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Cy4acHi nepeKiIao3HaBIll y TIIyMadeHH] UX MOHATh HAMAralThCs MOEIHYBATH SIK
MIHIMyM JBI TEPMIHOCHCTEMH: JIITepaTypo3HaBUy 1 JIHIBICTUUHY. [lOHATTS
CKBIBAJICHTHOCTI TEKCTIB OpHUTiHAJOBI OajaHCcye MiX JBOMa TO3UIISIMU:
CIIBBIJTHOIIEHHS TOBHOTH 1 TOYHOCTI 3MICTY, SIK JOMIHAHT TEKCTIB OpUTiHAT —
nepekiia, abo sSK 30epeKeHHS BIJIHOCHO PIBHOIIHHOI 3MICTOBOi 1 CMHCJIOBOI,
CTWJIICTUYHOI 1 CHHTaKCH4YHOI, (YHKIIOHATbHO-KOMYHIKATUBHOI  iH(opMariii
opuriHaiy B nepeksani [31: 10].

3aBaaHHs Nepekiaiada Ipu JOCSITHEHHI aJIeKBATHOCTI MOJISTAa€ y PO3BUHEHOMY
BMIHHI 3aCTOCOBYBAaTH pI3HI MepeKiafanbKi TpaHcdopmarii sl TOro, mod TEKCT
nepeKaaay sKOMOra TOYHO TiepelnaBaB BCIO 1HGOpMAIIiIO, YKIaAeHYy B TEKCTI
OpHTiHATY, TIPU JOTPUMAaHHI BiJIMOBITHUX HOPM MOBH riepexiiay: he said — nosmopus
8iH — cKa3ae GiH. Y HaBEICHOMY IPUKIIAJIl BUKOPUCTAHO IPAMATHUYHY TpaHC(HOopMalio
3aMiHU TOPSIKY CJIB, 110 € OLIBII CIPUATIUBUM JJIs1 YKpaiHChKOT MOBH [32: 86].

KynbpTypa mnepeknagy XyIOXKHBOTO TBOPY akTyajbHa y cdepl MIKMOBHOI
1HTerpailii, y B3a€MOMI3HAaHHI HApOMIB, TO3asK Yy Cy4acHUX yMOBax TiobOasizarrii
Jeqaal MiABUITYEThCSA CTYIIHB IMOABIMHOI BiAMOBITAILHOCTI IEpeKagada K mepes
aBTOPOM, TaK 1 Mepej] IHIIOMOBHUM 4YHMTayeM. Takl NCUXOJIOrIYH1 aCleKTU KyJIbTYpHU
MEePeKIaay XyI0KHBOTO TBOPY, SIK CMUIMBICTh CIPSAMYBAHHS JyMKW HA YHUTAHHS MK
pSAIKaMH, OTIEPTS Ha 3/I0Taj K OCHOBY XYIOKHBOI JIITEpaTypH, HAMAaraHHs HE JIUIIE
CHIBTBOPUTH TEKCT, @ M TIEBHOIO MIpOI0 HWOTO BIOCKOHAIWTH, BAXKIWBI THUM, IO
JOTIOMAaraloTh PO3KPUTH TBOPUY JIAOOPATOPIIO SK MUCHbMEHHHKA, TaK 1 Mepekiagayda
[41: 124].

CeMaHTHKaA OKPEMHUX €JIEMEHTIB PEYCHHS (CJIIB 1 CIIOBOCTIONYUYEHB) TIepeOyBae y
TICHOMY 3B’SI3Ky 3 HWOTO CHMHTaKCHYHOKO CTPYKTyporo. Hampukiaa, BHUKOpHUCTaHHS
CJIOBA naH T03a BIIACHE 3BEPTaHHSIM BKa3y€ Ha HAJIEKHICTh pedepeHTa 10 MEBHOTO
COIIAJIBHOTO KJIACy, MICTS IBOKPAIKH MOJAETHCS MPsSAMa MOBa HEMEpCcOoH1(PIKOBaHOTO
y3arajibHEHOro a0CTPaKTHOTO MpoAylieHTa. BoHa BKIIIOYA€E IHTEPIIIOCEMY, BXKUTY IS
SICKpPaBIIIOTO BIATBOPEHHS ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY TeKcTy [21: 91].

[lepexnan rpyHTY€eThCA Ha (DYHKIIIOHATHLHO-TIPATMATUYHINA aJ€KBATHOCTI, SKa

BUMarae repeiadi OCHOBHOI KOMYHIKaTUBHOI (PYHKIIII OpUTiHAy, TOMY IepeKiaaad
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MOBHHEH TepeaTH HE MPOCTO CBOE OauyeHHs MOJENI CUTYallii BUXIIHOTO TEKCTY, a i
31CTaBUTH ii 3 HAMIpaMH aBTOpa Ta peluIieHTa. BaxximBicTh nepeaadi mparMaTiyHOTO
3HAUEHHS BUCJIOBIIIOBAHHS Ma€ HAa METI 30€peXeHHS Ta Mepenady Hamipy TEKCTY,
3MIACHEHHS 3aIyIaHOBAaHOTO KOMYHIKAaTUBHOTO e(eKTy, TOOTO MparMaTUuYHOro
BILJIUBY.

VY mpotieci TMCHbMOBOTO MepeKIIaay HEOOX1THO IepeaTH 3MICT OpUTIHAITY, OTO
CTWJIb, OpaTH 110 yBaru popMy TEKCTy, sika Mae OyTu 30epexena. [lepekiiagay nparue
MaKCHMAaJIbHO YITKO BIJITBOPUTH 3MICT OpHTiHATY, TOOTO HaMaraerbcs 30epertu
rpaMaThyHl (OPMH, CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKII 1 JIEKCUYHE HAIlOBHEHHS pPEYEHb
opuriHany. llepeknagady XyAOXHBOTO TBOPY IIOBMHEH BOJOJITH IPYHTOBHUMHU
3HAHHSMH, 1100 SKICHO BIATBOPIOBATH OPHUTIHAJIBHUA TEKCT MOBOKO NEpEKiIaay.
[lepexian Xyg0KHBOTO TBOPY SIBJII€ COOOI0 CKJIAJHHUI MPOIIEC, OCKUIBKU XYI0KHIM
TBIp MICTIS IEPEKIaay CTAHOBUTH 3aBEPIICHE 3MICTOBE Ta XY/0KHE IILJIE.

[IpoBiAHMM YMHHUKOM NEpeKiaay € 1AeHHO-XYAOXKHIM 3aJyM aBTOpa, MOro
IHAUBIAyanbHUN CcTub. llepekimamayeBi HEOOXITHO O3HAMOMHTHCH 13 (HOHOBOIO
iH(DopMaIri€ro Mpo TBIp, @ BUBUUTU COITIOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI, TIpaBUila €TUKETY,
ICTOpUYHI1 JaH1, MOPaJIbHI Ta KYJIbTYPHI LIHHOCTI, SIKI IpUTaMaHH1 BIIMOBITHOMY 4Yacy.
BaxnuBuM y XyJn0KHHOMY MEPEKIIa/Il € TOMYK (GyHKIIOHATBHUX BiJIMOBITHUKIB, K1
0 mMoeNHyBalM TpaMaTU4HI Ta JEKCUKO-CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI OpHIiHANY,
BOJHOYAC 30epirajiv eMOIIHHO-EKCITPECUBHY Ta €CTETUYHY IIHHICTh OPUTIHAIY.

[ToeTnuHi cioBecHI 00pa3u € HACTIAKOM MEBHOTO XY/I0KHBOTO y3arajibHEHHS,
BOHU BUHUKAIOTh y CKJIQJHMUX MPOLIECAX XYAO0KHbOI'O MUCIIEHHS 1 CTAHOBJISITh OCHOBY
XYJ0’)KHBOT TKAaHUHU OY/Ib-5IKOTO TBOPY, TOMY IE€pe]l IepeKiiafaueM MocTae npodiema
BIITBOPEHHS CEMAHTUKO-CTHJIICTUYHUX (PYHKIIM CIIOBECHOro o0pa3y 3acobamu
IILJTBOBOT MOBH [65: 36].

SBuine Xy10)KHBOTO TIEPEKIIATY OB’ I3aHE 31 3MIHOIO AUCKYPCY Ta MOMKITHBICTIO
1HTerpaIii OJHUM JHUCKYpPCOM I1HIIUX YM iX €JIEMEHTIB. ['0JIOBHY pOJb MPU LOMY
BiZirpae (hakT BIAKPUTOCTI AUCKYPCIB [l TpaHchopMallii Ta OB’ 3aHi 3 UM CIIOCOOU
aTpuOyLii 1 TPUCBOEHHS, HAlaHHS LIHHOCTI, aJanTaiii B 1HIIINA KyJIbTypl YU 1HIIIHA

MUCTEIbKIM Tpanuiii. llepeknamady mae Ha MeTI HE TMOJOJAHHA KYJbTYPHUX
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pO30DKHOCTEH, a 03HANOMIICHHS HOCIiB MOBH MEPEKIIaay 3 HIHHOCTSIMH KYJIbTYpH, A0

SKOI HAJIEXKUTh OPUTIHA TEKCTY.

BucnoBkmu 10 po3ainy 1

CrnoBecHuii 00pa3, BimoOpakaroyu Ti YW IHIII SIBUIIA JIACHOCTI, OJTHOYACHO HECE B
co01 IUJIICHO-TyXOBHHUH 3MICT, B IKOMY OPTaHIYHO 3JIUTO EMOIIIHE Ta iIHTeJIeKTyalIbHE
CTaBJICHHS MUCbMEHHHUKA JIO CBITY.

VaBneHHss npo crneuudiky CIOBECHOTr0 o0pa3y cKjajgocs 3aBAsku mpaism  JI.
benexonroi, P. 3opiBuak, T. ['opuak, A. Boiakoscwkoi, €. JIucenko.

MogHuii 00pa3 sBisie COO0K0 KOMIUIEKCHE BIJIOOpaXE€HHS €JIEMEHTY A1ICHOCTI
3acobaMu MOBH, BepOasibHI BIANOBIJHUKA MEHTAJIbHUX OOpa3iB NMEBHUX IMPEIMETIB,
abcTpakiiii un sBull, M0 (OPMYIOTHCS HAa OCHOBI HAI[IOHAJILHUX KOHIENTYaJIbHO-
CTPYKTYPHHX KaHOHIB 1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BiAMOBIIHOT MOBHOI
CUCTEMHU.

MoBieHHeBUIT 00pa3 € CBOEPITHUM «MOBHHM TAclOPTOM OCOOMCTOCTI»
pPO3TISTAETECA B KOHTEKCTI BUBUYEHHSI MOBHOI JiSUTBHOCTI JIIOAMHU — MaHepa
MOBJICHHS, BAKOPUCTOBYBAHOTO CIIOBHUKA, IHTOHAIIIHM, pUTOPUIHUX TTPUIOMIB, KECTIB
— CTBOPIOE MEBHUN 00pa3 1€ JTIOIUHH.

O6pa3 pgae 3MOry IHTETpyBaTH OKpeMl 4YacTKOBI JieTajl HaBKOJIO 1jel

nepconidikaiii. OOpa3 3aBxaM BIACHIAE 0 BIACTUBOCTEH OCOOUCTOCTI.
XyAOXKHIA TepeKkaZ — HEBIJ’€MHa YacTHMHA PO3BUTKY HAI[IOHAJIBHOI JITEpaTypH,
30arauye ii HOBHUMH ifesmMu 1 ¢opmamu. Po3moBimaroum mpo MIOCh, MEPCOHAK
posmnoBigae i npo cede. BinrBoputu MaHepy MOBJIEHHSI IEPCOHAXKA, KOTO MOBJICHHEBY
XapaKTepUCTUKY B TEpeKIaAl JajeKo HE 3aBXJIU MOXJIHMBO uepe3 MIKMOBHY 1
MDKKYJIBTYpHY aCUMETPIIO.

VYkpaiHChbKa 1IKOJIa XYJOKHBOTO TepeKiIaay He MIATPUMYE  11ero
HENEePEeKIIATHOCTI TEKCTY Ta IPYHTYETHCSI HA TBOPUOMY XapaKkTepi MmepeKiany.
Bsipuem ass nepekianaya cinykuTh M. 3epoB, sSIKUi, MPaIIOI0YU HaJl IHTEPIPETALIE0

TBOpPIB PUMCBKOI JITE€paTypH, BUIIAJEHUX Yy 4Yaci, HaMaraeTrbcs 30epertu
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HalixapakTepHille A OpUTiHANy, HaCliAy€e€ MEPIIOTBIPHUN XYyI0KHbO-ECTETUUHHIMA
IHCTpyMEHTapiid, MPOBiJHI o0pa3u Ta CTUIICTHKY, aKTHBI3y€ JOCTYIIHI pPeCcypcu
HaI[lOHAJIBHOI MOBH.

XyAOXKHIA JUCKYpC € CYKYIHICTIO XYAOXHIX TBOpIB (TEKCTIB), IO €
pe3yJbTaTOM B3a€EMO/IIT IT1JIeH Ta HaMipiB aBTOpa, PI3HOMaHITHUX MOXKJIMBUX PEaKIIii
guTaya. Y MeXax XYyJOKHBOTO AMCKYPCY PpO3PI3HSAIOTH MIJITUIHN: TMPO30BUK Ta
MOETUYHUN XYJI0KHI TUCKYPCH.

XynoKHIN MepeKIaa € MposBOM MDKJIITepaTypHOi (MIKKYJIBTYPHOI) B3a€MO/IIT,
CTAaHOBUTH OCHOBHY HAIIOHAJIBHO-JITEPATYPHOTO mpoliecy. XyI0KHINA MepeKa] Mae
CIpaBy 3 €CTETUYHOI (YHKIIEI0O MOBHU, OCKUIBKH B XYJI0XHBOMY TBOPi
B1100pakaroThCs HE JIUIIIE TIEBHI MO11, a M ecTeTH4HI Ta Pi1ocoCchKi MOTIIAIU aBTOPA,
Horo ceitorisa. XyJIOXKHIA TEepeKsial TMepefac AYMKH OpPUTIHAIY JITEPaTypHOIO
MOBOIO 1 BUKJIUKA€ HAUOLIBINY KIJIBKICTh PI3HOTIYMA4€Hb Y HAYKOBOMY CEpPEOBUIIII.
[IpoBiAHMM UYMHHUKOM MEpEeKNaAy € 1IeHMHO-XyNOXHIA 3aayM aBTOpa, HOro
IHIUBIAyaJIbHUIN CTHIIb.

VY mporreci THCEMOBOTO MEPEKIIaly HEOOX1THO MepeIaTH 3MICT OPUTIHATY, HOTO
CTHJIb, OpaTH 110 yBaru ¢popMy TEKCTy, sika Mae 0yTu 30epexena. [lepeknagad mparue
MaKCUMaJIbHO YITKO BIJTBOPUTH 3MICT OpHUTiHAIYy, TOOTO 30epertu TrpaMaTuyHi
GbopMH, CHUHTAaKCHYHI KOHCTPYKI[li 1 JIEKCMYHE HANOBHEHHS pPEYEHb OpHUTIHATY.
BaxnuBuM y XyJn0KHHOMY MEPEKIIa/l € TOMyK (GyHKIIOHATBHUX BiJIMOBITHUKIB, K1
0 TMoemHyBalM TpaMaTU4HI Ta JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OpHTiHATY,
BOJIHOYAC 30epiraiar eMOIIHHO-eKCIIPECUBHY Ta €CTETUYHY I[IHHICTh OPUTIHAITY.

JIoCTIAHUKY PO3TIIAIAl0Th OCHOBHI BUMOTHU 0 TMEPEKJIany XyJI0KHIX TBOpIB
(TOYHICTB, JIAKOHIYHICTb, SICHICTb, JITEPATYypHICTb) 1 TEXHIYHI CIOCOOHU, JO SIKUX
BJIA€THCS MEepeKIaay il yac Npouecy NepeBUpakeHHs (3aM03MUEHHS, KalbKyBaHHS,
JOCIIBHUM TEpeKyIajl, TPAHCIO3UINS, MOJYJAIIS, CKBIBAJCHINS, aJarnTaiis),
aHaJI3YIOTh KPUTEPIi XYA0KHOCTI Y TIepeKIIaI03HaBCTBI.

[lepexknagad Mae METOH HE TMOAOJAHHS KYJIbTYpHUX pPO30ODKHOCTEH, a
O3HAHOMJICHHSI HOCIiB MOBH TIEPEKJIaAy 3 IMIHHOCTSIMH KYJBTYPH, 10 SKOi HAJIEKUTH

BUXIIHUU TEKCT.
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PO3JILI 2

THUIIOJIOTIA I ®YHKLIi CIOBECHUX OBPA3IB V XVJIOKHLOMY
JTUCKYPCI

2.1. CemanTnuyHa kJjJacudikamis cjIoBecHHX 00pa3iB Yy XyJ0:KHbOMY

TUCKYPCI

MaiicTpu XyI0KHBOTO CJIOBa BHUKOPHUCTOBYIOTH CIIOBECHI 00pasw I JAOCATHEHHS
MIEBHOTO CMHCJIOBOTO €(EeKTy — BIATBOPEHHS MAYIIEBHOTO CTaHy IE€PCOHAXKIB,
300paKE€HHSI CYTHOCTI TPEIMETIB Ta SBHUI HABKOJUIIHHOTO CBITY, MOCHUJICHHS
EKCIPECUBHOCTI BUCJIOBY. PO3TiIsiHEMO 3araibHONPUIHATY Kilacudikallio oopasis.

3a cnocoOoM TBOpEHHS (TUIIOM acOIlifOBaHHsS) 00pa3u MOJUISIOTh Ha 30POBI,
CJIyXOBi, JOTUKOBI, CMAaKOBi, 3a11axoBi. Mu crnpuiiMaeMo CBIT OpraHaMu 4yTTs, TOMY
caMme yepe3 HUX IMUCbMEHHHUK JOHOCHTH JIO HAC CBiM XYJOXKHIH CBIT, SIK-OT: a quiet,
well-conducted little stream — xaronomausuit cmpymouox [E3/1: 7]. CnyxoBuii o0pa3
JTa€ 3MOTY YMTAYEB1 YSABUTH MPUHUIIKIUN CTPYMOYOK, IKUH JIeJIBE KEOOHIB.

3a piBHEM XYIOKHBOTO Yy3arajdbHEHHS PO3PI3HAIOTH MIKpooOpa3u (Tporw,
birypu, ¢donika), MakpooOpasu (XapakTepH, CHUMBOJIM, KAapTHUHHU), Meraodpasu
(Bcecsit, npupona, oyrrsi). But the temptation was irresistible — Aze cnoxyca 6yna
nezoonanna [E3/1: 65], mikpoobpa3 (emiter). LIBIT 10ayHI HACTUIBKH KPACHBHUH, IO
XOUYEThCS B3SITU T1JI0UKY 13 COOO010, i YUHUTHU OIip OaKaHHIO MPUHECTH JI0JOMY TPOXH
KpacH ISl TIBYMHKHU-TIIITKA BUSBUIOCA TTOHA] Cruly. BuOip MUCbMEHHUIICIO CJIOBA
SKOMOTa TOYHHMH, SKIIO mopiBHsemo 3 greater (uncontrollable) temptation, Tto
mo0avYnNMo, 10 BTPATHMO XY/I0KHE O3HAYCHHS.

Tponu — 1e cioBa, siKi BXWUTI B HEOPSIMOMY (MIEPEHOCHOMY) 3HAY€HHI, IO
BUKJIMKAIOTh Y YWTada MeBHi acomiarii. [Ipoctum Tpomom, kpiMm emiTeTa, € TaKoX
MOPIBHSIHHS, KOJIM aBTOP MOSACHIOE OJHE SBHUILIE 4Yepe3 MOAIOHE 3a JI0MOMOTOI0

Connectors of Comparison (as, a similar x, another x like, similar to, just like) —
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MOPIBHSJILHUX CITOJIYYHHKIB (sIK, MOB, Ha4e, HiOW): And hair as red as carrots! — 4
kocu! Pyoi, naue mopkea! [E3]1: 69].

B ocHOBI 1TOpiBHSIHB JISKUTH JIOTIUHA OTepallis BUOKPEMIICHHS HalCYTTERIIIOT
O3HAKH IIPEAMETA Yepe3 31CTABICHHS 3 THIIMM, JUIs SIKOTO 1151 O3HaKa € BUPA3HILIOL0 (Y
HABEJIEHOMY TPHUKJIAA1l TaKOI O03HAKOK JUIsi MOPKBU BUCTymHae Kojip). IlopiBHsIHHS
MOETHYIOTh PI3HI O3HAKU: EKCIPECHBHO-CTUIIICTUYHI, €MOLIHHO-00pa3Hi Ta
CTPYKTYpHI, 3a 3HAYEHHSM PO3PI3HAIOTH PO3MOBHO-NIOOYTOBI, OIIHHI, 1POHIYHI Ta
ypouucri [37, c. 213].

Cknagaumu Tpomamu € metadopa, METOHIMIS, CHHEKI0Xa, MepcoHidikaiis,
rinepOosa Tomo. Po3risiHeMo noKaaHilIe.

Mertadopa OyayeTbcs Ha acoliaTUBHOMY 3B SI3KYy €MOI[IM JIIOJUHU BHACIIIOK
NIEPEHECEHHs Ha3BHU 3 OJTHOTO MpeaMeTa UM SBUIA Ha IHIIWK MpeaAMeT ado sSBUIIE 3a
iXHBOIO CXOXKICTIO, SIKY PO3YMIIOTh IIUPOKO: 32 KOJILOPOM, (hOPMOIO, PO3TAIIIYBAHHSIM,
3a BUKOHyBaHOW0 (yHKIier0. Hanpuknan: the orchard on the slope below the house

was in a bridal flush of pinky-white bloom — cao na cxuni nonio 6younkom cmoss

3aKeIMYaHUll OIIUM [ podcesuM Yeimom — NOCTOTY HapedeHa y BecinbHIN cykHi [E3/1:
8], poxkeBo-0Ou1e BITIHHS (PPYKTOBHX JEPEB CX0KE HA BECUIbHY CYKHIO HAPEUYEHOI.
PisnoBupom wMertadopu BucTymae mnepcoHidikarisi (yocoOJeHHs), KOJU
B1/10yBa€ThCS IEPEHECEHHS HA3BU 3 0COOM Ha MPEIMET, TOOTO CBOEPITHE OJTIOTHCHHS.
3BIpi UM POCIUHU MOBOJISATH CEOE TaK CaMo, SIK JIFOJAN — TOBOPSTh, IyMAIOTh, KYPAThCS

a00 iM MPHUIUCYIOTH Taki BiaactuBocTi: HOw do you know but that it hurts a geranium’s

feelings just to be called a geranium and nothing else? — 3sioku nam 3namu — a

Panmom 2epanb 00pajicacmuvcs, Wo Mu Kiuvemo ii miibKu 2epantio i Oinvule HisK?

[E3/l: 41]. barara ysBa EHH Haauisge KIMHAaTHY POCIMHY BJIACTUBOCTSMHU JIFOAWHH,
OCKUJIbKM KOJKHa JIIOJIMHA, KPIM pacH, HaI[lOHAJBLHOCTI, Ma€ OCOOMUCTY Ha3By, IO
JAETHCS 11 TICIISI HAPOKEHHSI, TO HECTIPABEIJIMBO, 1100 KMBa KBITKA repaHb Oyna 6e3
iMeHi, ToMy niBunHKa nae kBitmi im’s: Yes, | shall call it Bonny — Aeorceorc, 51 nazey i
Jliobonvkor [E3]1: 41]

3a MeToHIMIi BiIOYyBaETHCS MIEPEHECEHHS HA3BU 3 OJJHOTO MpEeAMeTa Ha 1HITUH

3T1JIHO 3 CYMDKHICTIO (01M3bKICTIO). CyMIXKHICTD TPEAMETIB PO3yMIIOTh MAaKCUMAaIbHO
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mIMpoKo: 1) M’k aBTOPOM Ta HOro TBOPOM; 2) MIXK MPEAMETOM 1 MaTepianoMm; 3) Mix

nocyaunoro 1 Bmictom: When Anne came back from the kitchen Diana was drinking

her second glassful of cordial — Koau Enn nosepuynacs 3 kyxui, [iana donusana esxce

opvey cknsanky [E3]1: 129], cKISHKY 3aMiCTh — MaJIMHOBY HAIMBKY 31 cKistHKH; Oh, you

mustn’t dream 0Of going home without your tea — Ije sc neuysarno, wo6 2ocmi niwwiu

0odomy be3 uaio [E3]1: 131], 6e3 4aro 3aMiCTh — HE BHITMBIIN YallKH 4aio; 4) Mix

MICIIEBICTIO 1 JIFOJIbMH, SIK1 B Hili IepeOyBaroTh; 5) MK JII€10 Ta 11 BAKOHABIISIMU.
Pi3HOBHIOM METOHIMIi € CHHEKA0Xa, ii PO3yMIIOTh SIK MEPEHECEHHS Ha3BH 3
OJIHOTO TIPEIMETA Ha 1HIINHI 3a KUIbKICHUM CITIBBITHOIIIEHHAM MK HUMHU: 1) yacTuHa

3aMicTh Lin0r0: Anne’s white face and big eyes appeared over the bedclothes with a

startling suddenness — 3-nio0 koedpu susupnyio O1ide 30U808ane TUUKO 3 BEAUKUMU

ouuma [E3]1: 34], BUBUpHYJIO JUYKO 3aMiCTh — BU3UpHYJa EHH; 2) oqHMHA 3aMICTh
MHOXHHH, 3) MHOXKHHA 3aMICTh OJTHUHH.

[inepbona sBisie co0OK0 XYIOXKHE TMEpeOlIbIIeHHs, TOOTO HaAMIpHE
nepeOUTbIIEHHsT XapaKTEPHUX BIACTUBOCTEH UM O3HAK 300pa)KyBaHUX IPEIMETIB,

SIBUIIL, JIIA 3 METOI yBUPa3HEHHS 00pa3y ab0 BHUCIIOBIEHHS €MOIIHHO-€CTETUYHOTO

craByieHHs g0 Hporo [JIC/: 158]: hummed over by a myriad of bees — a nao depesamu

eyau mipiaou 69dxcin [E3]1: 8], Hacmpapmi Takoi KUJIBKOCTI OJKia He Oyio, aie

BUKOPHUCTAHHS TinepOoiu J1a€ 3MOry YUTA4eBl YSIBUTH, SIK T'yJIM MEJOHOCHI KOMAaxH,
HEBTOMHO 30Mpar04y KBITKOBHI HEKTap.

[TpoTunexHuii 3a 3HAYSHHSIM JI0 TiepOO0JIM TPOII, pI3HOBUI METOHIMII — JIITOTA,
a00 XyJI0’)KHE IPUMEHIIYBaHHS BEJIMYMHU, CUJIM, 3HAYEHHS 300paKyBaHOTO MpeIMeTa
gu sieuta [JIC/I: 422]: Not a stray stick nor stone was to be seen — Ani mpicouku, ani
Kaminys He 0yno euono na zemai [E3[1: 9], Tak unTau kpamie po3ymie XBOpoOJIuBe
npardeHHs Mapuiu KapOer niaTpuMyBatH 1iealibHy YMCTOTY HE JIMIIE B XaTi, a i Ha
noJ1Bip’i, e OyJI0 BCe peTesIbHO MiIMETEHO.

EMoriifHuil MoTeHIian CJIOBECHUX O00pa3iB BUCOKUM, BIH peai3yeThcs B
XYJ0’)KHBOMY TEKCT1 3a JOMOMOI'00 PI3HUX 3aCO01B:

- OKCIOMOPOH (JJOTEIHO-0€3Ty3/1e) — TPOTI, M0 TOJISATAE Y 3BEACHHI CITiB

abo CJIOBOCIIONIYUYCHDb, 3HAYCHHA SAKHUX B3d€MOBHUKIIIOYA€ OJHC OJHOIO, CTBOPIOOYHU
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edext cmucioBoro napagokcy: “Well, this is a pretty kettle of fish, " she said wrathfully

— Omo we xanena! — obyprosanacs eona [E3J1: 34]. Tak caMo 10TenHO-0€3rIIy31UM €

BUKOPHCTAHHS MaJeHBbKOIO MiBUMHKOIO MOBHHX Kiimie: Oh, this is the most tragical

thing that ever happened to me! — O, ye natibinbwa mpaeedis, wo cnimkania memne 6
orcummi! [E3]1: 30]. I'm in the depths of despair — A ¢ 6e300ni posnyku [E3]1: 32];

- 1poHIA — XYyHOOXKHIA Tpom (IpUXOoBaHa HacMillKa), KOJH CJIOBa
BXKMBAIOTBCS B MPOTHWICKHOMY 3HaueHHI. IpoHis HEOOXiJHAa I BHPaXKCHHS

IIy3JIMBO-KpUTHYHOTO cTaBiacHHsS: A body can get used to anything, even to being

hanged, as the Irishman said — Yonosix 0o 6cboco 3suxne, nasimv Ha wubdeHuyi

sucimu, six ckazae maxkuti cooi iprandeys [E3]1: 9]. MeTtbio Ta Mapijiia TpoXu JWBHI,
00 ’KUBYTH Y TIIYIIHMHI, cami IO co01, ajie JIFOJAUHA 10 BChOTO 3BHUKAE.
CnoBecHi oOpa3u peali3oBaHi aHTPOMOHIMAMMU:

Bucokwuii cBIT — 11€ 1) CBIT BEpXIBKH (€JITH) CyCHUIBCTBA; 2) eTiTapHa CyCIiIbHA

rpyIa XapakTepu3yeThesi BUCOKUM piBHeM kuTTs (the electric lights and the flowers
and all the lady guests in such beautiful dresses — exexmpuuni eoeni, damu 6
posxiwnux cykusax, keimu [E3]1: 252]), BmacHuit eToc (BIIacHI MOpaJIbHO-CTHYHI
npaBuia, 3BUYKU, IHHOCTI Ta HOPMU MOBEAIHKH, SIKI CTal0Th HOPMATUBHUMHU
BCEpEANHI CIIUTBHOTU 1 CIYTYIOTh CYCIIJIBCTBY B31pIIEM JIJIsl HACTIAyBaHH:). Jane

says it was her first glimpse into high life and she’ll never forget it to her dying day —

JDicetin poznosioana, wjo ye snepuie 80HA 3a3UPHYIA 8 HCUMMSA BUCOKO20 CBIMY U He

3abyoe npo ye axc oo cmepmi [E31: 252].

Cuirosa KoponeBa — Bosiojiapka Haj 3uMor0 1 cMepTio, Kpmxkana JliBa, des JIposis,

kaskoBuil mepconax. | named that cherry-tree outside my bedroom window this

morning. | called it Snow Queen because it was so white — [ suwmni, wo pocme 3a

BIKHOM MO€I cnanvhi, 51 medxc oana im’s. Chieosa Koponesa — ye momy, wo 6oua

cmoims yes oina [E3[1: 41].

Jlinetina JliBa — Eneiin 3 Actonara, mepcoHax 3 JISTeH/ ] PO KOpoJist ApTypa 1 repoiHio

noemu Tennicona «Yapisaums Illamor». Now, a red-haired person cannot be a lily

maid — 4 six moarcna 6ymu Jlineunoio /isoio, konu mu pyoa? [E3]1: 225].




41

Kopoab ApTyp — JereHgapHuil Koposib OpuTiB, Kopoiib ApTyp kuB y bputanii Ha

noyatky VI cTomiTTs it oyostoBaB BiliHy OpuTIB rpoTH cakciB. Jlancenot (O3epHuil) —
murap Kpyrioro crony. JuKiHeBpa — ApysKHHA JIereHaapHOro Kopoiist Aptypa. Diana
and Jane and Ruby only waited long enough to see it caught in the current and headed
for the bridge before scampering up through the woods, across the road, and down to

the lower headland where, as Lancelot and Guinevere and the King, they were to be in

readiness to receive the lily maid — Jiana, [oceiin i Pyoi 3auekanu sSKycb X6UIUHKY,

nepeceiouunucs, wo Yo8eH niuee 3a Mmediclo 8 NOMpiOHOMY HANPAMI U PEOHYIU 00

micmka Kpisw ic, mooi 00po2oio i cXuiom yHu3 — oe Jlancenom, /icinespa ma kopos

Apmyp y ixuvbomy euxkonarti manu yexamu Ha Jlineuny /igy [E3]1: 226].

BikTopis (1819-1901) — koposieBa Bemukoi bpuranii 3 1837 poky acoIiroeTscs 3
HaWKpalyM: BUIIIYKaHUM, TiTHAM IOBaru, nNpecTwkHuM. [loXimiHUMU Bija JIeKCEMU
«KOpOJIeBa» € Taki cioBecHl oopazu: “We are rich,” said Anne staunchly. “Why, we
have sixteen years to our credit, and we’re happy as queens, and we’ve all got
imaginations, more or less. «Mu 6dxce bacamiy, — ynesneno giokazana Enn. — «Ham no
WICMHAOYAMb POKIB, MU WACIUBI K KOPOLesU, | 8Ci MU MAEMO VA8, OLibu-MeH

[E3/1: 278]. The Winter at Queen’s — Hasuanvnuii pix y Koponiecokii uumenbcoKiil

ceminapii [E3]1: 286]. The Queen s class listened in breathless suspense for her answer

— ITiocomosuuil knac, 3amamysasui nooux uexkas na sionoeioo [E3]1 : 152]. All her
pains were bestowed upon Anne, who, she vowed, must, for the credit of Avonlea, be

dressed and combed and adorned to the Queen s taste — Bci 3ycunns 6ona cnpsamysaina

Ha EnH, npucsaearouucs, wo mycums, 3a07s yecmi 6cboeo Etigonni, sopamu i 3auecamu

i 3 eoicmuny koponiscokum cmaxom [E3]1: 271]

MajionHa — Ha3Ba MaTepi Xpucra y karoyimkis; boropoaurs. There is no way you do

your hair suits you so well, Anne, and Mrs. Allan says you look like a Madonna when

you part it SO — ...3pobu neeenvrutl npodin, sin mobi nacye navxkpawe. 1 nani Annan
Kaoice, wo mu 3 Hum — Hiou Maodownna [E3[1: 271].

[Toranchke GOXKECTBO Y JIJIGHHOMY BIHKY (CMMBOJI BIYHOCTI i1 HE0a) acOIIOETHCS 13

IIIAHOBAHOKO y KeNbTIB puUMChKoto Ooruuero Jlianoro (Cipona, abo Jliama-Micsip) —

OoruHs nmpupoau Ta mucauscTsa. Anne, who had not been picking gum at all but was
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wandering happily in the far end of the grove, waist deep among the bracken, singing
softly to herself, with a wreath of rice lilies on her hair as if she were some wild divinity
of the shadowy places, was latest of all — Eun, sixa srcusuyi 306cim ne 3oupana, a
Hamomicmsv OyKana cobi 8 0aNbHbOMY KiHYI JICY, NOMIJC nanopomel, Wo ci2aiu iu
00 nosca, MUXeHbKO WOCb HACHIBYIOYU, ) ALNeUHOMY BIHKY — HeMO08 NO2AHCbKe
bodicecmso yiei minucmoi micyunu, suseunacoe ocmanuvoio [E3]1: 118].

Cepenl TONOHIMIB:

OcrtpiB [Ipuniia EnBapna — ogHoMMEHHI OCTPiB 1 MPpOBiHITA Ha cxo/11 Kanaau, Ha3BaHa

Ha yecTh npuHua Exsapna Kenrcekoro, 6arbka koposieBu Bikropii.
They had studied Tennyson’s poem in school the preceding winter, the Superintendent

of Education having prescribed it in the English course for the Prince Edward Island

schools — Bzumky eonu eusuanu noemy Tennicona na ypoxax, no3asx minicmp oceimu

8KAIOUUB [T 00 npocpamu 3 aHeniucvkoi nimepamypu 01 wkin Ha Ocmposi [lpunya

Edsapda [E3]1: 226].

Kamenot — Ha3Ba (opTerti koposist ApTypa, sSIKy BiH OTPUMAB SIK IOcar Mpu OJIpyKEHH1

3 ToHbKOIO Kopoist Jlomerpanca. Anne was devoured by secret regret that she had not
been born in Camelot — Exn nomaii cymysana, wo napoounacs ne ¢ Kawenomi [E3/1:
226].

Barepyioo — cenume Ouist bproccento, moOnu3y HBOTO Big0yJiach OWUTBA, B SKIH
dpaniry3am, ogoaoBaHuM immiepatopom Hamoneonom bonanaprom, 3aBnanu nopasku
00’€IHaHH] CWJIM aHTJIO-TOJUIAHJCHKO-HIMEIBKUX 1 MPYCCHKUX BINCBHK, IMMOKJIABIIN
KiHEIlb HaMOJICOHIBChKIM €pi B €EBPONEHCHKIM 1CTOPII.

In geometry Anne met her Waterloo — l'eomempis cmana ons Enn ocoboucmum

Bamepnoo [E3/: 143].

Cepenl KOJIOpaTHBIB:

YepBoHI JIOPOTH aCOINIOIOTHCSA 3 pamicTio, Ha ocTposi [lpunama Exapma Oarato
YEepPBOHOTO: TICKH, CKEJIl, Y4ePBOHOTJIMHKUCTI JOPOTH.

SlckpaBo-4epBOHI OPANOpU — HACUYCHUN YEPBOHUM KOJIP CUMBOJII3YE YPOUUCTICTD,

acoliloeTbes 3 mpanopoM Kanamu.

But those red roads are so funny — ki kymeoni yi uepsoni oopoeu [E3/1: 20].
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Sometimes the road went through woods where maples were beginning to hang out

scarlet banners — [llooexoau oOopoeca 36epmana 0o Jnicy, 0e KIEHU 8Xce No4aiu

susiwysamu ceoi sickpaso-uepsoni npanopu [E3[1: 236].

3eneni Jlaxu — gepmepcebka caguba Metbro 1 Mapuum KarGepris. 3eneHuil komip

CI/IMBOJIi3y€ KHTTH.

| love Green Gables already, and | never loved any place before — A sowce nonrodouna

3eneni [axu, a 0oci sco0H020 micysa y ceimi He 10OUNA, Hi0e He NOYY8alacs 800Mda
[E3/1: 80].

bio-3eneHaBe CBITIAO — BIATIHOK KOJLOPY, KWW MOEIHYE PAHKOBE COHIIE 3 MOJIOJIUM

JIUCTSIM, CAMBOJTI3Y€E 37I0POB’sI, MOJIOJIICTb.

The white and green light strained through apple trees and clustering vines — bizo-

3enenase ceimuo npoouUsanocs 8 KiMHAmy NOMIdC aucms A0ayHb 1 8 TOHK020 NIowd

[E3]T: 61]

PoxeBuil KOdip — CUMBOJII3YE PaliCTh, KOJIP TPOSHIH.

And isn’t pink the most bewitching color in the world? — 4 npasoa, pooicesuii xonip

naunpekpacHiwuil y ceimi? [E3]1: 43].

[[lupe 301010 — 1€ 1) KOMip 30Ji0Ta, OJUCKYUE-)KOBTHI; 2) CUMBOJ 3aMOXHOCTI,

OaraTcTBa, ymgaui, mactsa. October was a beautiful month at Green Gables, when the

birches in the hollow turned as golden — JKosmenv y 3enenux /laxax euoascs

HAO038UYAUHO ACKpAsUll: bepe3u 8 0oauni casau wupum 3onomom [E3: 125].

2.2. CTpyKTYpHi MojeJi cJiOBeCHUX 00pa3iB y XyJd0:KHbLOMY JAUCKYPCi

CnoBecHuM oOpazaM y XyJOKHbOMY JUCKYpCl BJIaCTHMBa I€BHA 3aKOHOMIPHICTH
TBOPEHHS, 1110 Ta€ 3MOT'Y BHOKPEMHTH 1X CTPYKTYPHI Mojiei. BusHavyansHUMHU prcaMu
TaKUX MOJIEJICH € TMOBHOTA PO3KPHUTTS 3HAUCHHS CJIOBECHOTO 00pa3y. Posrisaemo
JIOKJIQTHIIIE HA MPUKIIaIax.

Emiter (epithet) € omHMM 3 OCHOBHHUX TPOIB IMOETUYHOTO MOBJICHHS,
IpU3HAUYEHUH M1IKPECIIOBATH XapaKTepHy PHUCY, BU3HAUAIBHY SIKICTh 300pa’KyBaHOTO

npeamMeTa abo sSBHIIIA i, I[MoTparrBIIN B HOBC CECMAHTUYHC II0JIC, 368.1“8_"IYB8,TI/I oc 11oJc
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HOBUM EMOITIHHUM YW CMHUCJIOBHM HIOAHCOM. EmTeT — 1e Xym0oXHE O3HAYCHHS TPU
CJIOB1, IO BUPAXKa€ aBTOPCHKE CIPUMHSTTSL:

the clear, mournfully-sweet chorus (adjective + compound adjective + noun) — scruai,
neuanbHo-con00Kull cnig (MPUKMETHUK + CKIIQJHUNW NPUKMETHUK + iMeHHUK) [E3/1:
25]. CnoBecHuii o06pa3 mepeniae 3BYKOBE 1 YYTTEBE CIPUUHATTS KUBOI MPUPOJIH,
CTaBJICHHS TMHUCHPMEHHHIIl TO3UTHBHE, OO HaBITh 3BHYAliHE KyMKaHHA kab
CIIUMMAETHCS 5K 371aT0JPKCHHUM CHIB Jrcad s1uo2o xopy,

a great crystal-white star (adjective + compound adjective + noun) — eeauxa
Kpuwimarnesa 3ipka (MPUKMETHHK + MPUKMETHHK + iMmeHHUK) [E3]1: 27]. Beuipns 3ipka
CIIUNMAETHCS 32 PO3MIPOM 1 MaTepiajioM, BIITBOPEHO €CTETUYHE CIPUMHSTTS HEKUBOT
TIPUPOIH;

a kindred spirit (adjective + noun) — piona oywa (npukmeTHHK + iMmeHHHK) [E3/1: 39].
[TocTifiHMK emiTeT BXKUTO [ BHU3HAYEHHS JIOAMHH, SKa MOAUISE HAWIIHOII1
IIparHeHHs NIEPCOHAa)Xa, caMe 3aBJSKH il MOYKHA BIAYYTH MOBHOTY JKUTTA. Takuil
EMITET 3yMOBIIIOE MPOIec MeTadopu3aIlii.

Mertadopa (metaphor) po3kpuBae CyTHICTb OJIHUX SIBUII] Ta MPEIMETIB Uepes
iHIII 3@ CXOXKICTIO YW KOHTPACTHICTIO. [pyHTYIOUKCH iHOAI HA HaWBigaleHIIUX YU
HaWHECYMICHIIIUX acoIialisax, Meradopa MOXe PO3TOPTATHCS y BHYTPIIIHIN CIOXKET,
SAKUWA HE CIpUUMAEThCS parioHanbHO. /[ unTaya metadopa nmomibHa 10 3arajkw,
CTBOPEHOI 32 €CTEeTMYHHUMHU TMPUHIIUIIAMHU, OJIHAK BOHA HE MIIJIATAE JCKOIAYBaHHIO.
[Ipocti Ha3BM 3aMIHIOIOTBCS Ha CKJIaAH1 (TIOMIMpEH1) HA TMIJACTaBl €CTETUYHOTO

CHpUHHATTS CBITY: the Avenue — the White Way of Delight (adjective + noun + noun)

— anesi — binuu [lnax 3auydysanns (MpUKMETHUK + iMeHHUK + iMeHHUK) [E3]1: 25];

Barry’s pond — the Lake of Shining Waters (noun + participle + noun) — cmasok bappi

— O3epo Ocatinux Boo (IMEHHUK + Jle€NpuKMeTHUK + iMeHHUK) [E3/1: 25].

Metadopa Mosxe OymyBaTHCS Ha OCHOBI JIOTTYHOTO JIAHLIIOKKA MTO/11H Uu (PaKTiB.
Ha mormsin . Jlespima (Devo Y. Devrim), noriuni metadgopu (logical metaphors)
OyayroTh JIOTiYHI BiTHOCUHU B peueHHi [64], sik-oT: Listen to the trees talking in their

sleep — Cayxaiime, six 0epesa pozmosasaroms yei cui [E3]1: 28].
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EHH nepeHOoCHTh BIIACTHBOCTI JIFOJMHA HA JIEPEBO, 3a IPUHITUTIOM 1X CXOXKOCTI:
man (JIroauHa) 1 tree (IepeBO) — JKMBI, TaK OYIYEThCS JIOTTYHUHN JIAHITFOKOK: man

talking — talking in a dream — trees talking in their sleep (noun + participle +

preposition + pronoun + NOUN) — r00uka po3mMossic — PO3IMOSIAMU V6I CHI — depesa

po3MosAoms y6i cHi (IMEHHUK + Jle€ciaoBO + npuiiMeHHUK + imeHHUK) [E3J1: 28].

YTBOopeHna meradopa sBisie co0O0 MepcoHi(iKaIiio, MO0 BUKOPHUCTaHA 3 METOIO
TIOCTHYHOTO OJIFOJHEHHSI IOBKOJIMIIIHBOTO CBITY.

And | can hear the brook laughing all the way up here — 4 uyio cmix cmpymxa,

aK 6iH Oixcums croou 0o Hac [E3[1: 37]. 3BykoBuil 00pa3 CTBOPEHO 3a CXOXICTIO:
human laughter — cuix moounu — murmur of a brook — 03ropxominns cmpymxa — the

brook laughing (noun + participle) — cuix cmpymka (iMeHHUK + IMCHHUK).

Aconjanis BigganeHa, noOyJOBaHa Ha OCHOBI 3BYKOBOTO CHPUNHATTSA
CJIOBECHOTO 00pa3y: CMiX IIIOJMHM: TEePEepPUBYACTI, XapaKTepHI 3BYKH, Kl
YTBOPIOIOTHCA KOPOTKMUMH BUIUXATBHUMU pyXaMu siK BUsB pagocti [CYM: IX, c. 409]
Ta IIyM BOJSHOTO MOTOKY. Bua meradopu (mepconidikaiiis) mae 3Mory mnepeaaTu
CYTHICTb CMIXY JIFOJJUHU Y€pe3 CHPUNHATTS HEKMUBOI IPUPOIH.

BizyanbHuii 00pa3 BUpa3y 3allKaBICHOCTI B OYaX JIOAUHU MEPEIAETHCS Yepe3

30poBe cripuitHsATTsA BorHto: bright light of flame — sickpase ceimno nonym ’ss — her eyes

aglow with interest (pronoun + noun + adjective + preposition + noun) — oui ii naaanu

8i0 uyixasocmi (IMEHHUK + 3aiiMeHHUK + mnpuiiMeHHMK + imeHHuk) [E3/[: 63].

Mertadopa sskoMora TOYHO INepeae BUAUMHN 30BHI €MOIIIMHUM BHUSB TTi3HABaJIbHOI
MOTPeOH JIFOAWHM: 3alliKaBJIcHA JIF0IMHA IHTCHCHBHO BJIMBIISIETHCS.

Idlewild (complex adjective: idle + wild) — I'ocnooda be3disinbrocmi (imeHHUK +

iMmennuk) [E3/]: 97]. PoMmanTtuune micue Ha NpUPOJl — HEBEIMUKE IOJIe, € POCTYTh
0111 Oepi3KK — MEePETBOPUIIOCH Ha CUMBOJIIYHUN OYJTMHOYOK JJIs 1TOp, SIKUM OTpUMaB
BJacHy Ha3By. MeTadopa BIATBOPIOE CYTHICTh TOHATTS, SIKE€ HAa3MBa€ MICIE
BIIMOYMHKY, TOOTO 0€3 3BHYHOI ISUIBHOCTI, IMOB’S3aHOi 3 BIAMOBIAAIBHICTIO Ta
000B’SI3KaAMHU.

bnu3pkuM 3a 3HadeHHsM 10 MeTaopu € MOpiBHSIHHS (simile) — Tpom, 3a

AOIIOMOI'OI0 AKOTO0 aBTOp IMOACHIOE OIHHWH IIPCAMCT abo ABUIIC YCPC3 leHﬁ,
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nomiOHM 10 HBOTO 3a OyAb-SKOI O03HAKOK, BHKOPUCTOBYIOUH KOMIIAPATHUBHY
3B’s13Ky. B aHIMMCHKIN MOBI B MOPIBHAHHSAX MapKepaMHu Moai0HOCTI BuCTyHaroTh like
abo as, a B YKpaiHChKiii — BUKOPUCTOBYIOTh €THAJbHI CTIOMYYHUKHU 5K, MO8, HEMOS,
Haye, OyyYim, HIOU Ta THIIIL.

VYV XynoKHIX TEKCTaxX TMOPIBHSHHS BXKMBAE€THCS HapiBHI 3 MeTadopamu aiis

TIOCHJICHHS BUPA3HOCTI i TBOPEHHS Kpacu [69, p. 2]: [Anne] something like them white

June lilies (noun + pronoun + like + pronoun + adjective + adjective + noun) — Eun

suzna0ae, Hawe Oini yepsHesi ainei (IMEGHHHK + J1€CIOBO + Hauye + MPUKMETHUK +

npukMeTHUK + iMeHHUK) [E3/1: 253]. [lopiBHIOIOTBCS Oiguuna Ta Keimu Ha MiJICTaBl
30BHIIIHBOI CXOKOCTI: O1i0Uti KOAip 001uuysa — Oinutl koaip aineti. Take TOPIBHSHHS HE
noTpedye 3yCWiab YWTada JJIs PO3YMIHHS, OCKIIBKH HICTHCS TPO €CTCTHUYHE
CIPUUHATTS, CKJAIHIIIUM € TIOPIBHSHHS TCHUXIYHOTO MPOIECYy Ta MaTepiaabHOTO
HaJ0aHH, SK-OT: thoughts (Oymku) — treasures (ckapou). OQHAKOBOIO, 3a 33[yMOM
aBTOPKH, € IIIHHICTD 1 TIMOMHA 30epiranus (21uboko 6 (cepyi) Oywi — 21uboKo 6 3eMili).

It’s nicer to think dear, pretty thoughts and keep them in one’s heart, like treasures

(noun + like + noun) — Kpawe oymamu npo 2apmui il Muii cepyio peui, a OYMKU

30epicamu 2nuboxo 6 oywi, mos ckapou (iIMeHHuK + MoB + ckapou) [E3: 258].

That water looks as if it was smiling at me (noun + as + verb) — Ocs 6auume,

800a Haye yemixaemwvcs meni (iIMeHHUK + Hade + aiecioBo) [E3/1: 27]. Y HaBeneHomy
MIPUKIIAJIl OMYIIEHO CIIOBO <JIFOAMHAY», OJTHAK YMTA4 PO3YMIE, 110 MOPIBHIOIOTHCS 600d
Ta JIF0OUHA.

Oh, it seems as if | must be in a dream (as + pronoun + preposition + noun) —

Ox, 2 nHaye 6 ka3yi onununacs (3aMEHHUK + Hade + MpuiiMeHHHK + iMeHHUK) [E3/1:

27]. IlopiBHIOETBCS CTaH JIOJUHU B pealbHOMY Ta ysiBHOMY (ka3koBwii) cBiti. [loii,
B SIK1 BJKKO IIOBIPUTH, CTBOPIOIOTH BITUYTTS mepeOyBaHHs in a dream — 6 kazui.

[TopiBusiHHA Bi7 MeTadopH BiZipi3HsIE 0OOBS3KOBA HAIBHICTH KOMITAPATUBHOI 3B’ SI3KU
Ta CHHTaKCH4Ha poJib — 00pa3Ha ¢opmyJia, 10 Tocigae Miclle MpeIuKaTa y peueHH,
MOJKe BHCTYTaTu o0cTtaBuHOMO Mictst Ta yacy: The world doesn’t seem such a howling

wilderness as it did last night — Csim yoice ne 30acmocs makoro sucaxurouoro nycmroro,

sk yuopa eseuepi [E3]1: 38].
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INimep6oma (hyperbole) momsirae B nHammipHomy mepeOinbiienni (blatant
exaggeration) BIACTHBOCTEH YW O3HAK TEBHOTO TpeaMeTa, sBUIIA abo Jii 3 METO
YBUPA3HEHHSI XYA0KHBOTO 300pa’keHHsI Ta IIOCUJICHHS €MOIIHHOTO BIUTMBY HA YHUTAYA.
IcTOoTHOIO O3HaKOIO TinepoOaM € Te, U0 TPOI JAEMOHCTPY€E €MOLIMHO-€CTETUYHE
CTaBJICHHS /10 300pa)KyBaHO1 MO11, TO1 sIK MeTadopa JIMIIIe Onmucye moito [66, p. 20]:

heart thumping clear across the room (noun + verb+ adjective + preposition + noun)

— cepye eynae Ha gecb kiaac (IMEHHUK + JIIECIIOBO + NMPUUHMEHHHUK + 3aiiMEHUK +

imennuk) [E3/1: 263], mapkepamu mepeOiiblieHHs] BUCTYNaOTh thumping — eynae,
across the room — na gecw Kknac, ki epenarOTh XBUIIOBaHHS EHH 111 Yac OTprUMaHHs
€K3aMEHAIIHHOTO 3aBJIaHHS 3 JITepaTypH.

her spirit was far away in some remote airy cloudland — oywa ii noremina oanexo-

odanexo u_oOnykana decvb axc nouwad xmapamu [E3]1: 39], edext nepeOuiblIeHHS

CTBOPIOIOTH OOCTaBUHHM Micld far — away in some remote airy cloudland — oanexo-
oanexo — 0echb adc NOHA0 XMaApamu.

The hall was fearsomely clean — Ilepeonoxii asxc aaxas uucmomoro [E3]1: 33],

eMOIIiTHO 3a0apBiicHa JIeKCHKa BUKOHYeE (yHKITiT0 epebinbiieHns fearsomely clean —
aoic 1AIKA8 Yucmomoro. YSIBUTH CTBOPEHHMI 00pa3 Ba)KKO, MPOTE BIAYYTH HAIMIPHO
BUSIJICHY O3HAKy MOXHA: YaCTKa ao/c CIIYTYE MiJCUIICHHIO J11 JKA8.

['inepOosia BHUPIZHAETHCS JTAKOHIYHICTIO: JTOCTATHHO YTOUHIOBAJIBHOTO CJIOBAa a0o
CIIOBOCIIOJYYCHHS, 00 MepeaaT HaaMipHO 301IbineHy o3Haky: Mournful penitence

appeared on every feature — Kooschicinbka puca obauuus OiguuHKu ciouuIa npo

ckopbomne kasmms [E3[1: 77]. [lucbMeHHHUIIS 3BepTa€ yBary Ha yjaBaHy IIHPICTh
KaATTs JIBYMHKH, MIIKPECIIOIUN HE CKOPOOTHE 00JMYYs B IIIIOMY, a BUPaKEHHS
ckopOoTH B AieTaisx every feature — koowcnicinvka puca.

[IpoBiHY poJIb B rinepOoIIi BIAITPAtOTh SKICHI IPUKMEHTHUKH, 1110 BUPAKAIOTh

HaaMipHy o3Haky | have an awful temper — 6 mene cmpawenno scaxnusa edaua (IKicTh

nocuitoe npuciiBauk) [E3/1: 72].
XynoxHi 3ac00M BUPA3HOCTI MOXYTb IMOCTYIIOBO MOCHIIOBATH a00 3HUKYBAaTH
eMOIIiITHO-CMHCJIOBY 3HAYYIIICTh CIIOBECHOTO 00pa3y (gradation — rpamarist): Her thin

little body trembled from head to foot; her face flushed and her eyes dilated until they
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were almost black — Borna eca axc mpevmmina, obauuus posnawinocs, oui cmaiu

matidice 306cim wopri [E3]1: 59]. IlocTynoBe HarHiTaHHS MCUXOJOTTYHUX O3HAK CTaHY

JIOAWHKM BIATBOpEHO 3a gomomororo miecais: trembled — flushed — dilated —
mpemmina — po3nauinocsi — cmaau (vopui). Bucxinny rpanaiito nepeaae onuc: little
body trembled from head to foot, mocuatoe eMoIliiiHy XapakTepHCTUKY IEPCOHAXA
npucitiBHEK almost — maiiowce, Ha 301bIIEHHS O3HAKH BKA3Yy€ TaKOXK IiJCHIIOBAIBHA
JacTKka aoic. YCl MOBHI 3acoOu, Ji0paHi aBTOPKOIO, BIUIMBAIOTh Ha EMOIlIAHE
CIIPUIHSTTS 00pa3y YuTauCM.

He nume HeraTwBHI ICHXOJIOTIYHI O3HAKH, aji¢ ¥ MO3UTHBHI €MOIIIHI O3HAKH
MOXYTh HarpOMa/DKyBaTHCh Y BUCXigHOMY mopsaky: And then Katie Maurice would

have taken me by the hand and led me out into a wonderful place, all flowers and

sunshine and fairies, and we would have lived there happy for ever after — 4 mooi Kemi

83s11a 6 MeHe 3a pYKy U noseia 8 npekpacHe micye, oe caino 6 CoHye, pociu Keimu i

manyroeanu ¢ei, i mu 6 mam Hcuru 00620 i waciuso [E3[1: 64]. IlocumoBanbHy

(GYHKIIII0 MOCTYOBOTO HATHITAHHA il B CTHJIICTUYHIN (Irypl BUKOHYIOTH JI€CIOBA:
would have taken — led would have — lived — 63s1a 6 — nosena — css10 6 — pociau
— manyrosany — #uiy. JJoOnoBHIOIOTh MO3UTHUBHE BPAKEHHS BiJl MICIS, KyJIU Mpi€
MOTPAITUTH KOYKHA JIFOMHA, CTikki Bupasu a wonderful place — npexpacne micye, lived
there happy for ever after — orcunu 0oszo i wacuso.

VY cmagHii rpanaiii posib TOCTYIOBOTO TIOCHUJICHHS 03HAKHA BUKOHYIOTH TaKOX
SKICHI i BIIHOCHI MPHMKMETHHKH, IMoaani moyeproso: She had made friends with the

spring down in the hollow — that wonderful deep, clear icy-cold spring —

Ilomosapuuryeana 6ona i 3i CmpymMKom y 00JUHI — OMUM 4YO08UM, 2TUOOKUM I YUCTIUM

kpusicanum cmpymxom [E3/1: 67]: wonderful — deep, clear — icy-cold — uyoosum —

nubokum — uucmum kKpudcanum. O3HaKa MOCTYNOBO 3MIHIOETHCS, PYXalOUHCh Y
HanpsAMi BiJ MO3UTHUBHOI (MpueMHe BiguyTTs) wonderful — yyodoeuii, 1o HeratuBHOI
(menpuemue BimuyTTs) Icy-cold (complex adjective — very cold) — xpuorcanui
(MPUKMETHUK — NPOHUZIUBO-XOJOOHUL, XOTOOHUL, 5K JTi0).

Cramuii Bupa3 (idiom) Hamae cioBecHOMY oOpasy SCKpPaBOTO E€MOIIIHOTO

3abapsiieHns: | am resigned to my fate now, so I don'’t think I’ll go out for fear I'll get
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unresigned again — A cxopunacs doni, i HiKyOu He nidy, a mo HOMiM iue MONCY

posnoxopumucs [E3]1: 40]. ABTopka &mae iHTepIpeTalilo BijjoMoro Bupasy leave
(something) to fate — to resign oneself to something’s outcome being determined forces
outside of one’s control — 3amupumucs 3 oonero — 8 cumyayii, KoJiu HiY020 He MONCHA
80IAMU, 3ANUMUAEMBCA TUULe NPUTTHAIMU HCUMMSL MAKUM, SKUM 60HO €. be3yMOBHO,
YuTa4 BiTIyBa€ ipOHII0, ajJic HE MOYKE HE IMOTOIUTHUCH 13 (AaKTOM, 1[0 BYCTaMU TUTUHHU -
CHUPOTH MPOTOJIONITY€ETHCS KUTTEBA ICTHHA.

What a starved, unloved life she had had — a life of drudgery and poverty and

neglect ke newacne srcumms 6e3 110608i it 006e10CsL CRIZHAMU — HCUMMS, CNOBHEHE

minbKu 8axckoi npayi it 6ionocmi, y axomy eci ii 3pikarucs [E3[1: 47]. B aBTopchKiii
17110M1 pO3KPHUTO €MOIIiiTHE CTaBJIEHHS JI0 ePCOHa)Xa: TI000B — 3aXUCT B1J] CAMOTHOCTI
— 0€e3 J11000B1 HEMAE KUTTS — HEXal B XKUTTI OyJe JIF0O0B, OCKUIbKM BOHA BUKJIUKAE
MO3UTHBHI €MOIlii, sSIKI Aal0Th JIOJWHI MOXJIMBICTh ITOYYBATHCS 30POBIIIOK 1
Becenimow. OyHKIIOHAIbHA POJIb 1/1I0MU — BUKJIMKATH €MOIITHUHI BIATYK y YyUTaya,
CIIOHYKATH 3aMUCIIMTUCh HaJ CTAHOBWILEM JITEH-CUPIT, BOJHOYAC EMOIIIITHO
3a0apBjieHa JIEKCUKA CIpPUAE€ YYWHOMY CTaBJIEHHIO JI0 TEPEKMBAHb TMEPCOHANKA!

starved, unloved — (2on00mne) newacne.

2.3. IIparmaTnuni pyHkuii c1oBecHUX 00pa3iB y Xy10:)KHHOMY JTHCKYPCi

JIIHTBICTU-AOCTIAHUKYA HA3WBAIOTh TPU OCHOBHI KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHI
byHKIIT TeKCTY: Mo3Ha4YaIbHy a00 1HPOPMATUBHY (BIUIMB Ha 1HTEJIEKTyalbHY cepy
OJIep)KyBaua 4yepe3 OIKC peyeH, sIBUIIL, MO/11i; OLIHOYHY (BIUIMB HAa CUCTEMY MOTJISIIB,
3MIHYy CTaBJICHHS aJipecaTa MOBIJOMJICHHS JI0 SIBHII, IPEAMETIB TOIIO); HACTAHOBHY
(BIUIMB Ha MOBEJIIHKY ojiepxKyBayda iHpopmarlii) [19]. Ak 6aunmo, Bci Ha3BaHi PyHKIIIT
MarTh METOIO BIUTMB Ha yuTada. HaTomicTh cloBecHU 00pa3 aKTHBI3y€E €MOIIIIHO-
YYTTEBUN JOCBIA peuumnieHTa. Y XyAO0XKHBOMY ITUCKYpCl €MOLIWHUM €JIeMEHTOM
BUCTYIIA€ CJIIOBECHUN 00pa3 (Tporr), QYyHKIIIO SKOro, BIAMOBIIHO JO XapakTepy Ta
cnerudiku agpecara, BU3HAYa€ aBTOP SK «BIAMPABHUK MOBITOMICHHs. CIIPUUHATTS

anpecaToM (YMTayeM) IHTEHIIOHAIBHOTO 3aJyMy aBTOpa 3aJeKUTh BiJl BHOOpY
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JIHTBICTUYHUX 3acO0IB peIMpe3eHTalii, o0 MarTh MparMaTHYHI BJIACTHBOCTI
(BKa3ylOTh Ha MOTO CTaBJIEHHS 10 BUCIOBIEHOTO) [32, c. 136]. Cepen mparMatuuHux
GyHKIIH clIOBECHUX 00pa3iB MOXKHA BHOKPEMHUTH TaHIBHI: OILIHHY (OIliHKA MO/,
CTaHy, BUPaXXEHHS aBTOPCHKOTO CTaBJICHHSA 0 300pa)kKyBaHOTO), EKCIIPECHBHY
(cpssMOBaHa Ha 3aJTydeHHs a00 YTPUMaHHs YBaru peIuInenTa 3a J01oMOI o 3aco0iB
MiABUIICHHS OOpa3HOCTI TEKCTy, BHECEHHS €JIEMEHTIB MOBHOI Tpu #
HerependauyyBaHoCT1), iHpopMaTuBHY ((YHKITiS MOBIAOMIICHHS ) Ta BILIMBOBY (BILIUB
Ha yutaya). [IparmatudHi (QyHKIN CIOBECHUMX 00pa3iB PO3TJIAIAIOTh TaKOXK TPOXH
HIMpIIE, SIK-OT: €eMOLIMHO-OI[IHHA (PYHKIIs, €KCIIPECUBHO-EMOTHBHA, CIPSIMOBaHa Ha
BUPAXEHHS CTAaBJICHHS aBTOPA JI0 MEBHOTO MpeaMeTa, Mo/Iii, 100 MepeKOHaTH YhTaya
B IpaBoTi aBTOopchkoro norysiny (I'. A. Ydimuesa). nocunanus?

B ananizoBaHOMY HaMHM TEKCTI BHOKPEMJIIOEMO TaKl IMparMaTuyHl (QyHKIT
CJIOBECHMX O0Opa3iB: OIliIHHA, €MOTHBHa (CHpsIMOBaHa Ha TeEpEIaBaHHS TMOYYTTIB
MOBIIS), €CTETUYHA (pealli3y€e eCTETUUHY yCTaHOBKY aBTOPA, BINTUBAIOYHU HA €CTETHYHE
MOYYTTS PELUITIEHTA).

OrinHa mparMaTuyHa GYHKIIIS cI0BeCHUX 00pa3iB. Ha 1ekcrKko-ceMaHTHUHOMY

piBHI OLIHHY (YHKIIIO HaiyacTilleé BUKOHYIOTh IMEHHHMKH, HPUKMETHUKH Ta
PUCTIBHUKY. EMoIiitHa oIiHKa HiOU «HAKJIada€eThCS» Ha JICKCHUYHE 3HAYEHHS CJIOBA,
BHACJIIJIOK I[OT'O CYyTO HOMIHATHUBHA (DYHKIisl YCKJIQHIOETHCS OI[iHHICTIO, CTABJICHHSIM
MOBIIS JIO JIFOJMHH, SIBUIIA, MO/I11, 1110 Ha3uBalOThcs. Cepesl OlIHHUX MPUKMETHUKIB Y
TEKCT1 aHaJi30BaHOTO TBOPY UIIbHE MICIE HAJICKUTh SIKICHUM, SIKI BHU3HAYalOTh

MIPOBIJIHY PUCY XapaKTepy JOIUHU: You 're both queer enough, if that’s what you mean

by kindred spirits — Omoorc, su 0boe dusaku, sikuo mu ye macw na ysasi [E31: 39];

queer (adjective) — strange; odd — ousax (IMEHHHK) — TOH, XTO CBO€IO MOBEIIHKOIO 1
BUMHKaMU BuKJIuKae 3auByBaHHsS [CYM: II, c. 270]. B ykpaiHcekoMmy mepekiiaji
BXKWTO OI[IHHUI IMEHHUK Ha IMO3HAYEeHHS 0cOO0U (areHTHB). TyT MOHATTS «piaHA AyIIa)
BTUIFOETHCA B TIPOBIAHIA pHUCI JIFOAWHHU, 1i JOWBAITBI, TOOTO BMIHHI BHSBISATU
HE3BUYHUH miaxia 70 OyneHHuX cripas. OLiHKa MO3UTHBHA, X04a 3 BIATIHKOM 1pOHii.
Taky camy OLIHKY JAOKJIaJaHHs PENIriiHUX 3yCHIIb a€ HACTYMHUN NpuKIaa: You re

not quite a heathen — He 306cim szuunuys [E3/1: 55]. Xoua EnH 000KHIOBajIa CHIU
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MIPUPOIH, POCIMHHUMN CBIT, OJTHAK 3HAJIA OCHOBHI MOJIUTBHU, TOMY 3aCIyTOBYBaJia caMe
Ha TaKy OIIHKY. 3ac000M TBOpPEHHs 00pa3y o0omMa MoBaMu cTayi iMeHHUKH: a heathen
(noun) — s3uunuys (IMEHHUK).

Matthew is a most ridiculous man — Memwto makuu uyouno [E3: 39]; a most

ridiculous (a + most + adjective); ridiculous — deserving or inviting derision or
mockery. Bxuto HalBHIIMN CTYyHiHb MOPIBHSHHS NPUKMETHHUKA, OI[IHHE 3HAUCHHS
BIJIPI3HSAETHCS BiJ JEKCUYHOTO HacamIepes M SKICTIO, OCKUIBKH KyMeOHd AH0O0UHA
CBOEIO TIOBEIIHKOIO 3aCIyTOBYE HA YCMIIIKY, a HE Ha BIJBEpPTE I1y3yBaHHs, MocMix. B
YKpaiHChKOMY IEePEKIIaJll B)KUTO OLIHHUIM IMEHHUK Y)OU10 — pO3M. T€ CaMe, 1110 INBaK.
MapkyBaHHS BKa3ye Ha CIPOMOXHICTb CMIiWHOI 10OuHU 4youmu, po3M. Pooutu
BUMHKH, K1 BHUKJIMKAIOTHh MOJAUB, moBoauTucs auBHO [CYM: XI, c. 374]. Ominka
MO3UTUBHA 3 BIATIHKOM PO3MOBHOCTI.

1t’s certain I'll never be angelically good — I mum naue, no-sanzonvcoxomy

0obporw nuizawo meni ne cmamu [E3]1: 23]; angelically (adverb) — 2. having
characteristics attributed to angels, esp. beauty or innocence [OADCE: 26] — no-
AHeoNbebkoMy (TIPUCTIBHUK) B SH2ObCOKUL. 2. TIEPEH., 3acT. SIKui Bia3HAYa€THCS
JIACKaBICTIO, HDXKHICTIO, A00OpoToro Tomo [CYM: XI, c. 646]. B o0ox MoBax mis
CaMOOIIIHKU TO3UTUBHOI SKOCTI JIFOJIMHUA «700pa» BXKUTO MpHUCIiBHUK. CaMOOIIIHKA
KPUTHYHA, OCKIJIbKY JIIOJIUHA MA€ BaJ, TO BOHA, MPUPOIHO, HE MOXKE OYTH a0COJIFOTHO

(«IO-SHTeIbCHKI» ) TOOPOIO.

[To3uTHBHY OLIIHKY BUpaskae Takox emiteT: She’s such an interesting little thing

— Bona oyarce yixasa icmoma [E31: 53]. IligkpeciieHO TIPOBITHY PUCY XapaKTepy

JIOAVHM, SKa He JIMIIe MpUBEpTa€E yBary, BUKIUKAe IHTEpEC, ajie i CTBOPIOE Mpo cede
BpaXEHHS JIIOJWHUM 3 0OarartuM BHYTPIIIHIM CBITOM, TOMY 3 HEIO MPHUEMHO
CI1JIKYBaTHUCh.

EMoTuBHa mparMatudHa (YHKIIS CIOBECHHX OOpa3iB HacamIepe] BHpaKae

CTaBJICHHS MOBIIS JIO CTBOPEHOTO CJIOBECHOT'O 00pa3y, UnTay Ma€ BiTUyTH CTaBICHHS
aBTOPKH, BUXOJISYM 13 3arajgbHOi TOHAJIBHOCTI BHCJIOBJIEHHS, 1HTOHAIIHHOTO

3a0apBJICHHS CIIB.
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Matthew had taken the scrawny little hand awkwardly in his; then and there he

decided what to do — Memwio 605310 6356 ii XYOeHbKY OONOHbKY V C6010, | MYym-maKu

u eupiwus, wo uomy pooumu [E3[1: 18]. Metbto moboroBaBcs BCiX KIHOK, OKpIM
Mapinnu Ta nani Peliuen, ToMy HISIKOBO B3$IB MPOCTATHYTY HOMY AIBOYY PYKY.
ABTopka BiaTBOpIoe ¢Gobiro Metbio oxguum cioBom awkwardly (adverb) — 6ossko
(MpUCHIBHUK), YWTad BiI4yBae, 10 MeTbl0 J0BeNOCA MepeOOpPOTH BHYTPIMIHIN
CIIPOTHB, 1100 BIJIMOBICTH B3aEMHICTIO HA TUPICTh JIBUMHKHU-TIJIITKA, i, 0€3yMOBHO,
CIiBYyBa€ He3rpaOHOMY YOJIOBIKOBI 13 Uy aepHanbkuM BurisgoM. Emiteru the scrawny
little hand (adjective + noun) — xydemuvka Oononvka (NMPUKMETHUK + IMCHHHK)
BIUTMBAIOTh Ha COpUHHATTS uutada: scrawny and little — xyoewsxa (manemvra),
amneNrol0Yu 10 CHIBYYTTSI CUPITCBKOMY JUTHUHCTBY AIBUYMHKH «13 CAIOUMMH OUYHUMA».
[TucbMeHHMIIS JOCATIA TIOCTABJICHHOI METH, OCKIJIBKH EKCIPECHUBHE 3a0apBIIEHHS
JIEKCUKH OYJI0 CKOHIIEHTPOBAHO HA PEIUITIEHTI.

There isn’t a pick on my bones — Xyowua ax mpicka [E3/: 19]. ®ynkuis

HABEJICHOTO MPUKJIAAY Ta cama, MpOTe MOBHUM 3aci0 aBTOpKa BUOpaia 1HIIHA — CTaTHA
BUpa3 OJU3bKUi 3a 3HadeHHsAM a0 There is no flesh on my bones — Ha moix kicmkax
Hemae naomi. There isn’t a pick on my bones (po3Mm.) — Mene i ywunnymu nemae 3a
wo. Bupas 3BepHEHUI 10 PENMITIEHTA, SIKUA CIPOMOKHUNM BUSBUTHU CHIBUYTTSA 10
JIBUMHKU-CUPOTH, BHUCHAXEHOI OJHOMAHITHHM XapyyBaHHSAM 1 Oallgyxum
CTaBJICHHSIM JIOPOCIIMX, €MOIIIMHOK HEJOCTYIHICTIO Imacts M pagocti. B
yKpaiHCbKOMY mepeknani Xyodwua sk mpicka (Iye XyJa) BXKUTO TOPIBHSHHS, B
OCHOBI SIKOTO IMEHHHK mpicka — TOHKUH IIIMaTOK cyxoro aepena; ckinka [CYM: X, c.
275]. Obunsa iMeHHHKH bones (kicTku) W mpicka BU3HAYAIOTHCS MPUKMETHHKOM
MOHKUT, 1110 IKOMOTa TOYHO BIJIOBIJIA€ aBTOPCHKOMY 3a/1yMYy.

And up-stairs, in the east gable, a lonely, heart-hungry, friendless child cried

herself to sleep — A mum wacom y kimnamyi na niodawui camomus Oumuna, sKii max

opakyeano 6 sxcummi 110606 ma opysis, niakana, axc noxku zacuyaa [E3: 34]. Emiter
a lonely child (adjective + noun) — camomns oumuna (MPUKMETHUK + IMCHHHK) HE
noTpedye TOSICHEHb 1 BXKE€ BHUKJIMKAE CHIBYYTTS y YHTa4ya, MPOTE MHUCHMEHHUIT

MOCHJIIOE BILIMB, BBOJSYM J€Tajll OMUCY ICHUXOEMOIliiHOTO crany: heart-hungry,
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friendless — 6paxysano 6 sccummi 106061 ma opysis; cried herself to sleep — nraxana,
asic noxKku 3acrHyja, 10 3Ha4YHO IMTOCHIIIOXOTH CHpHI?IHiITTiI CJIOBECHOT'O 06p33y.
Its windows looked east and west; through the west one, looking out on the back

yard, came a flood of mellow June sunlight — Bixna 6 xyxui éuensoaru na cxio i na

3axi0; Kpizb ome oOpyee, WO BUXOOUNLO HA 3A0HE NOOBIP s, Weodpo JUNOCS Mmenie

yepsrese coneuxo [E3]1: 9] — meradopa mepemac MO3UTHUBHI MOUYYTTSI MOBIIA, II€,

Oe3nepeyHo, 3HAXOJUTh BIATYK y uMTada. Jlisi COHSYHOTO CBITJIa MOPIBHIOETHCS 3
MIOTOKOM BOJIM 3a IHTEHCUBHICTIO wyedpo nunocsa (o6ctaBuHa crocody aii), 3acodamu
TBOpeHHsI MeTadopu B TEKCTI opuriHairy BuctynaroTh imeHHuku a flood of sunlight
(noun + noun), a B YKpaiHCbKOMY MEPEKIai CIOBOCIOJYUYCHHS JIULOCSA COHEUKO
(miecioBO + IMEHHUK), MECTIMBUN CydIKC IMEHHHKA -eyk- BHUCTYIAE MapKEepOM
M’stkocTi aii. TTochiTroe TO3UTHBHMIA BIUIMB Ha TIOYYTTS YyUTada Takox emiter mellow
June sunlight — menze uepsnese coneuxo,BupaxeHni IKICHUM MTPUKMETHUKOM.

Ecretnuna nmparmatndyHa GyHKINUS CIOBECHMX 00pa3iB BIUIMBAE HA €CTETHYHE

MOYYTTS YHWTauya, CHOHYKAIOYM TEPETBOPIOBATH [IWCHICTh 32 3aKOHAMH KpAaCH.
EcTeTnuna ycraHoBKa aBTOPKM — IOKa3aTH Kpacy BECHSHUX CaAiB 1 PO3BUHYTHU
CCTCTUYHHA CMaK, TOTpeldy IIIOAWHW MIUTYBaTHCS KBITYYUMH JepEeBaMHU.
[lucbMEHHMIIS TIOCTYIIOBO INIJIBOJMTH YHUTA4a IO IIUIICHOTO CHPHUHHATTS 00pasy.
CrnouaTky 3BepTae yBary Ha KOJip KBITIB — OLJTUN CUBOMI3Y€E UnuCTOTY: [ wouldn 't be a

bit afraid, and it would be lovely to sleep in a wild cherry-tree all white with bloom in

the moonshine — I meni 6yn0 6 306cim He cmpawno, 60 ye max Oyce 2apHo — cnamu

Ni0 MICAYHUM CAUBOM HA OUKIL BULLHI, KOJIU 80HA K8imHe [ cmoimb yes axe oina [E3]1:

18]. He moxHa Gaiimyxe MpOWTH MOB3 KBITYyYy AMKY BHIIHIO, BAXKJIUBO MOOAYUTH
pscHi Oimi kBiTkH. Jlami ¥ine 3anuTaHHs, o 3MyIirye 3amucautuck: What did that tree,

leaning out from the bank, all white and lacy, make you think of? — I1Jo Bam nacaoye

ye 0epeso, sKe CXUNAEMbCA HAO HAMU [3 KpYui, Yce make Oile il Haye 3aKymaue 8

mepearcuso? [E3M: 19]. Bumns — nepconidikoBaHuii o0pa3, TOMY KBITH CIYT'YHOTh
O1TMM OJIsITOM, yBara 4ntada 3BepTaeThCs Ha BU TkaHuHU: lacy (adjective) — made of,
resembling, or trimmed with lace, mepesrcuso (imennuk). 1. Cituacta TKaHWHA 3

y30paMu, SKOW 03100100Th omaar [CYM: IV, c. 675]. Xoda BHKOpPHUCTaHI Yy
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BUX1JIHOMY TEKCT1 Ta HOTro mepekiiaai pi3Hi MOBHI 3aCO0H, IXHE 3HAUYEHHS 301ra€ThCA.

Hacamkinens mocrae 3aBepiiennii oopas: Why, a bride, of course — a bride all in white

with a lovely misty veil — Ta 3gicno orc, napeueny 6 6inill cykHi i 3 MAKUM 2APHUM

cepnankom, niou panxosuii myman [E3/1: 19]. Y kBiTydoMy nepeBi nepcoHaxx 0aunTh

HapeyeHy B CEpIIaHKy Ta BECUIbHIN CYKHI, 3aco00aMH TBOPEHHS 00pa3y BUCTYIAIOTh
meTadopa Ta emiTeT. B ykpaiHchkOMy niepeKiiaii 101aTKOBO BBEICHO MOPIBHIHHS, 10
MIJKPECIIOe TOHKICTh TKAaHUHM ceprianky. Metbio Katbept mae mobpe ceple, aie
yepe3 BaXKKYy MpaIfio B IMOJ1, OJHOMAHITHICTh OYyJHIB 3a4€pCTBIB AYIICI0, TOMY HE
0auuTh Kpacu HaBKoJIO cebe, noku EHH IomMy He mOKa3ye, BHACHIJOK I[HOTO
Bi/IOYBAETHCSl TEPETBOPEHHS JMKOI KBITy4Oi BHUIIHI HAa HApEYEHY y BECUIBHOMY
BOpaHHI1, TOOTO CBIT 3MIHIOETHCS 33 3AKOHAMH KPACH.

Ectetnuna (QyHKIISA aKTUBI3y€ 3HAHHS 4YMTaya, HaAOpPUKIAd, 3 KOJIOPUCTHUKH.
Tak, mis po3yminHs emitera y peueHHi: Beyond, the Avonlea hills came out darkly

against the saffron sky — Ilonepedy, na mni wagpanosoco neba, sucouinu memmi

obpucu etisonincokux nazopoie [E3]1: 240] BaxIuBO mpurajaTv 3HaYEHHS IMCHHUKA
saffron. 2. an autumn-flowering crocus with reddish-purple flowers, native to warmer
regions of Eurasia — wagpan. 1. (Crocus, L.). baratopiuna TpaB’sHUCTa POCIIMHA
pPOJIMHU TMBHUKOBHX IE€pPEB. 3 OpaHkeBo-KOBTUMHU KkBiTamu [CYM: XI, c. 422],
OCKUTBKH MOX1HUI MPUKMETHUK YTBOPIOE clioBecHUi 00pa3: the saffron sky (adjective
+noun) — wagpanose nebo (MPUKMETHHK + IMEHHHK ), TOOTO HEOO 3a0apBIICHE B ICHO-
JIIOBHM Ta OPaHKEBO-KOBTUH KOJIBOPHU KBITOK madpany.

Metadopa B peuenni: We have agreed to call the spring down by the log bridge

the Dryad’s Bubble — Mu npudymanu nHazusamu cmpymox, wo meue nio MiCMKOM,

Locepenom [piao [E3/1: 93] aktuizye Bxe 3HaHHs 3 Midodorii: Dryad — Greek myth

a nymph or divinity of the woods. Each particular tree Ras was the home of its own
special Dryad, who was supposed to be born and to die with it — /Jpiada — y rpeubkiit
MidoJiorii — HiMpa — MOKpPOBUTENIBKA AEPEB, J1COBA AIBUMHA, OOTHHS JAepeBa, sika 1HO/I
SIBIIIETHCS JIFOISIM. X04Ya J1ajli aBTOpKa Mmojae po3mmpenuii oopas: Every night before

| go to bed, I look out of my window and wonder if the dryad is really sitting here,

combing her locks with the spring for a mirror — IlJoseuopa, koau nseaio cnamu, s
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ousnocs y 6ikHO 1 eaoaro cobi, 4u cnpasdi _mam cudumsv o0piada i yewie KOcCu,

ousnauucy y cmpymok, Have 6 nocmepko [E3M: 179], ognak 3po3ymiTH, Mpo IO

Hnerbes, MoTpiOHO came 3apa3, TOOTO HEOOX1THO 3Tra/IaTH.
[HOMI aBTOpKa 3BEPTAETHCA A0 3HAHb YWTada 3 00pPAa30TBOPYOTO MHCTEIITBA

(xkuBonucy): Who is that girl on the platform with the splendid Titian hair? — Xmo ys

disuuna, onoe, Ha cyeni, 3 po3kiuHum muyianiscokum sonroccam? [E31: 277].

UuraueBi moTpiOHO mpuragatd, mo Ha KapTtuHax TimiaHa Beuwemmio (iTain.
Tiziano; 6mu3bpko 1485—-1576, Benertist) — iTaniicbKOTo )KUBOMUCIA enoxu Bucokoro
ta [li3Hporo BigpomxeHHs, npecTaBHUKA BEHEL1aHChKO1 IIKOIN 300pakeH1 KpacyHi
13 MyXHAaCTUM 30JIOTUM BOJIOCCSAM, SIK-0T: «KasTTs Marnanuany, «/liana i AKTeon»,
«Benepa nepen azepkanom», «Bukpagenns €Bpornu», mo0 3po3yMiTH CIOBECHUI
oOpa3 (emitet), 60 Bonoccst EHH He pyJe, a TUIliaHIBChbKE, TOOTO Ma€ BC1 BIACTUBOCTI
PYIOBOJIOCHUX O>KIHOK TIOJIOTEH BIJIOMOTO XYAOKHUKA. SIKIIO 4YWTad MpuUTaaae
NpUHAWMHI OAHE 3 BIJIOMHUX MOJOTeH TuIllaHa 13 MaJOHHaMH, 3HATHUMH JaMaMu,
BiIoMUMH B Mi(osorii KiHOYMMH oOpa3amMH, TO CIOBECHUH o00pa3, CTBOPECHHI

aBTOPKOIO, OyI€ 3pO3YyMLUIUM.

BucHoBkHu 10 po3ainy 2

Maiictpu XyJIO0XHBOTO CJIOBa BHUKOPHUCTOBYIOTH CJOBECHI 00pa3u Jyist
JOCSITHEHHSI TIEBHOTO CMHUCIOBOTO €(eKTy — BIATBOPEHHS JYIIEBHOTO CTaHy
MEPCOHAXIB, 300paKeHHS CYTHOCTI MPEAMETIB Ta SBUI HABKOJUIIHHOTO CBITY,
TIOCUJICHHS €KCTIPECUBHOCTI BHCIIOBY.

CeMaHnTH4Ha Kjacudikalis CJIOBECHHX 00pa3iB y XyI0KHbOMY JTUCKYpCl
nepeadoavae Mo CJIOBECHUX 00pasiB:

- 3a CHocoOOM TBOPEHHsI (TUIIOM acoIlifOBaHHs) 00pa3u MOAUISATh Ha
30pOBI, CIIyXOBI, JOTUKOB1, CMaKOBI, 3aI1aXxOBi;

- 3a pIBHEM XYI0’)KHBOTO y3arajabHEHHS PO3PI3HAIOTH MiKpooOpasu (Tpomnu,
birypu, ¢donika), MakpoobOpasu (XapakTepw, CHUMBOJIM, KAapTHUHHU), Meraodpasu

(Bcecsit, mpupona, OyTTs).
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OCHOBHUM CJIOBECHUM 00pa3oM y XyJA0KHBOMY TEKCTi € TPOIH — I1€ CJIOBA, SIKi
BXKUTI B HENPSMOMY (IIEPEHOCHOMY) 3HA4Y€HHi, 110 BUKIMKAIOTh y YWTaya MEBHI
acorriaiii. Po3pi3HsroTs mpocTi Ta ckiraani Tpornu. [IpocTuM TporoM, KpiM emiTeTa, €
TaK0X TOPIBHSAHHS, KOJHM aBTOP MOSCHIOE OJIHE SIBUIIE Yepe3 MoaAi0He 3a TOTIOMOT 010
Connectors of Comparison (as, a similar x, another x like, similar to, just like) —
MOPIBHSUTPHUX CITOTYYHHUKIB (SK, MOB, Hade, HiOW). B OCHOBI MOPIBHSHB JICKHUTH
JIOT1YHA OTIepallisi BAOKPEMIICHHSI HAMCYTTEBIIIOT 03HAKH TIPEIMETA Yepe3 31CTaBICHHS
3 1HIOUM, JJIs1 SIKOTO Il O3HaKa € BUpazHimow. CKIaJHUMHU TPONaMu BHUCTYNAIOTh
MeTadopa, METOHIMIs, CHHEKI0Xa, TepcoHiikaiis, rinepdosna

EMoriifHuiI MoOTeHIian CIOBECHHMX O0O0pa3iB BHCOKWM, BIH peaji3yeTbcs B
XYyJIO)KHBOMY TEKCTI 3a JIONOMOIOK pI3HUX 3ac00iB: OKCIOMOPOH (JIOTEMHO-
0e3riy3/e), ipoHis (MpUXOBaHa HACMIILKA).

CrnoBecHi 00pa3u MOIUISAIOTHCS HA CyOCTaHTHUBH, KOJOPATUBU 1 HYMEPATUBH.
Cepen cyOCTaHTUBIB MOKHAa BUOKPEMUTHU: a) IMEHHUKH 3 KOHKPETHUM IMPEAMETHUM
a00 peuyoBUM 3HAYEHHSM (BKIIFOUAIOYH COMATU3MHU ), 0) 300CUMBOJIU, B) (PITOCUMBOJIH,
') aHTPOTIOHIMH 1 TEOHIMH, JT) TOTIOHIMH.

CnoBecHUM o0pa3aM y XyJ0KHbOMY TUCKYPC1 BJIaCTHUBA MTEBHA 3aKOHOMIPHICTh
TBOPEHHS, 110 1a€ 3MOTY BUOKPEMHTH 1X CTPYKTYpHI Mojeli. BusHauansHUMU prucaMu
TaKuX MOJIEJIeH € MMOBHOTA PO3KPUTTS 3HAUEHHS cloBecHOTro oOpasy. Emitet (epithet)
€ OJIHMM 3 OCHOBHHUX TPOIIIB MOETUYHOTO MOBJICHHS, MOJieNi TBopeHHs adjective +
compound adjective + noun — MPUKMETHUK + CKIaJHUN MPUKMETHUK + IMEHHHUK;
adjective + noun — npukMeTHHK + iMeHHUK. MeTadopa Moxe OyayBaTHCS Ha OCHOBI
JIOTIYHOTO JIAHITFOXKKA TIO/T1i 4 (aKTiB.

bnu3pkuM 3a 3HadueHHsIM 110 MeTadopu € TMopiBHsAHHA (simile) — Tpom, 3a
JIOTIOMOT'OI0  IKOTO aBTOpP TMOSCHIOE OJHUH MpeaMeT aldo SBUILE Yepe3 1HIIHM,
nomiOHU 70 HBOTO 3a OyAb-SKOI O03HAKOK, BHKOPUCTOBYIOUM KOMIAPATUBHY
3B’s13Ky. B aHrmiiChbKil MOB1 B TOPIBHAHHSAX MapKepaMHu MOII0HOCTI BUCTYMatoTh like
a0o0 as, a B YKpaiHChKIi — BUKOPUCTOBYIOTh €HAIBHI CIIOJYYHHUKHU K, MOB, HEMOB,

Hadve, OyIliM, HIOW Ta iHIIII.
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INimep6oma (hyperbole) monsrae B HagMmipHOMy mepeOinbiienni (blatant
exaggeration) BJIaCTUBOCTEH YW O3HAK MEBHOTO MpeaMeTa, sBuia ado mii. [IposinHy
POJIb B rinepOoIi BiAIrparoTh SKICHI MPUKMETHUKH, 1110 BUPAXKAIOTh HAAMIPHY O3HAKY,
¥ CTUIIICTUYHUNA PUIOM rpajarii.

Cramuit Bupa3 (idiom) Hajgae cioBecCHOMY oOpa3y SICKPaBOro €MOIIIHOTO
3abapBieHHs. DyHKIIOHATBHA POJIb 1MIOMH B XYI0XKHBOMY TEKCTI — BUKIHUKATH
EeMOIIMHMM BIATYK Y unTada. CIpUUHATTS ajJpecatoM (YWTauyeM) 1HTEHIIOHAJTBHOTO
3alyMy aBTOpa 3aJICKHUTh BiJI BUOOPY JIHTBICTUYHHUX 3acO0IB pENpe3eHTarlii, 1o
MarOTh MParMaTU4HI BIACTUBOCTI (BKa3yIOTh Ha MO0 CTAaBJIEHHS O BUCIOBJIEHOTO).

B anamizoBaHOMy HaMH TEKCTI BHOKPEMIIIOEMO TaKi MparMatuyHi (QyHKIIi
CIIOBECHMX 0O0pa3iB: OI[IHHA, €MOTHBHa (CHpsIMOBaHa Ha TMEpEJaBaHHS IMOYYTTIB
MOBIIS), €CTETUYHA (pealli3y€e eCTETUUHY yCTaHOBKY aBTOPA, BIUTUBAIOYHU HA €CTETHYHE

MOYYTTS PELMITIEHTA).
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PO3JILT 3
BIATBOPEHHS CJIOBECHUX OBPA3IB Y NEPEKJIAJII TEKCTIB
XYI0KHBOI'O TUCKYPCY

3.1. CnocoOn eKBIBAJIEHTHOI0 BiITBOPEHHH YKPaiHCHKOK MOBOK CJIOBECHHX

o0pa3siB y nmepekjaagax TeKCTIiB aHIJIOMOBHOTI'0 XY/JA0KHbOI'0 THCKYPCY

O. IBaHOBa BUXOJIUTH 3 MPHUHILMIY CUCTEMHOCTI, 1110 Mependadae iepapXidyHy
BIIOPSIKOBAHICTh BUOOPY TMapaMeTpiB 31CTAaBIICHHS (CEMEMH, JIEKCEMH YU JIEKCHKO-
CEMaHTUYHI rpynu). BaxnnBorw, Ha AYMKY JOCIIIHULI, € clpoOa 3HAWTHU y 3MICTI
OpUTIHATY 1HBapiaHTHY YacTHUHY, 30€pEKEHHS SKOi € HEOOXITHUM 1 JOCTATHIM JIsl
JOCSITHEHHSI €KBIBAJIEHTHOCTI Nepekiany. HaroMicTe eMmipuyHui Nigxia Aa€e 3MOTy
31CTAaBUTH MEPEKIIaJl 3 OPUTIHAJIOM, II00 BHU3HAYUTH, HA YOMY IPYHTYETHCS HOTO
€KBIBAJICHTHICTh. BHOKpEMJIEHO TpU THUNM EKBIBaJEHTHOCTI MOBHUX OAMHMID Yy
31CTaBJIIOBAHUX MOBAX: a) MOBHA €KBIBAJEHTHICTh. JIekceMU MOPIBHIOBAHUX MOB MpHU
CXO’KOCTI 30BHIIIHIX ()OPM CEMAaHTHYHO 30IraloThCs; 0) YaCTKOBA €KBIBAJICHTHICTb.
Crnocrepiraerbes 301 OJHUX 1 BIAMIHHICTh 1HIIUX 3HaY€Hb CEMAHTHUYHUX CTPYKTYD
30BHI CXOXKHX JIEKCEM; B) XMOHA €KBIBAJICHTHICTH (0€3€KBIBAJICHTHICTH) [22].

O. llIeBnoBa 3a3Hayae, 110 TOCSITHEHHS €KBIBAJIEHTHOTO MEPEKIIaay JEKCUIHUX
ONUHMIb, Yy Ppa3l BIJACYTHOCTI CJIOBHHUKOBOTO MEPEKIATHOTO BIJIMOBIIHUKA,
BiIOYBAETHCS 3a JIOMOMOTOI0 TaKUX CIIOCOOIB TEpeKady, SIK TPaHCKOJYBaHHS,
KaJbKyBaHHS, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa Ta ONUCOBU nepeknan [61, c. 129].

3a HasIBHOCTI MEPEKIATHOTO BIAMOBIAHUKA KOJHHMX NPOOJEM HE BHUHHUKAE.
[TpucTtynaroun 10 BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOI MOBOIO CJIOBECHUX 00pa3iB y mepexiiai
TEKCTY aHIJTIOMOBHOTO XYJIOKHBOTO AMCKYpPCY, MEpeKiIazady HaMara€TbCs TOCITTH
€KBIBaJIEHTHOCTI, II00 30€perT 3MiCTOBHI KOMITOHEHTH.

VY peuenni Over it, in the stainless southwest sky, a great crystal-white star was

shining like a lamp of guidance and promise. — Hao wum y sicnHomy Ui 4ucmomy

NiBOeHHO-3aXIOHOMY HeDl CAANA 8eIUKA KPUWUMALe8a 3ipKa, HemMosoU C8IMUIbHUK, U0
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ekasysas wiax i dapyeas naodito [E3]l: 27] mepkiamauka He Mana TPYIHOLIB 3

OJTHOCKBIBAJICHTHOIO OJIMHHUIICIO TEKCTY 3 OJHUM TIEPEKIIAHUM BiAMOBITHUKOM: Star —
3ipka (acTpoHomivyHe OHATTA). Tak camo B peueHHi: | can only say good night tonight

with a clear conscience — Cbo200Hi 51 mesic napewmi Moicy ckazamu «000paniuy, 60

maro wucme cymninns [E3]1: 58]. Imioma a clear conscience (feel free of guilt or

responsibility) — vucme cymninna (nmepexkoHaHU y CBOiM MpaBoOTi, CrIOKidHWK). [Tpn
nepeKIiajii JTIOCATHYTO MaKCHMaJIbHOiI €KBIBAJEHTHOCT1, OCKIJIBKM CTajJuil BUpa3 B
YKpaiHChKiil MOBI 3 aHAJIOTIYHUM 3HAYEHHSM (IIOBHA €KBIBAJICHTHICTB ).

OpHak He 3aBXAM JIGKCEMU PI3HUX MOB CEMAHTHUYHO 301raroTbesi, sIK-oT: |

couldn’t talk of them to everybody — their memories are too sacred for that. — 4 ezacani

matidice HIKOMY Npo HUX He po3nosioana — yi cnoeadu naomo cesawenni [E3]1: 65].

CrnoBecHuli 00pa3 BiITBOPEHO sSIKOMOra TOYHO: Memories are too sacred — cnozcaou
HaAOmo ceésaujenHi, 3Ha4eHHsI BUpa3y B 000X MOBax 30Ira€ThCs: Te, 110 30eperyiocs B
nam’siTi IIMOOKO IIaHylTh, 00 BOHO JOpOre, 3aloBITHE (I10paHO MNepeKIaTHuN
BIJIMOBIMHUK). Bupas 3a3HaB 3MiH Ha CTPYKTYPHOMY PiBHI — OITYIIEHO 3aiiMEHHUK
their, mpuiimennuk fOr, BHACITIZOK IBOrO BiAOyIacs 3MiHA CTPYKTYpH BHpa3y
BIJIMIOBITHO 10 HOpM yKpaiHcbkoi moBu: their memories are too sacred for that — yi
cnoeaou Haomo cesujeHHi (1aCTKOBa €KBIBAJICHTHICTH ).

VY npuknani That bridge led Anne’s dancing feet up over a wooded hill beyond,

where perpetual twilight reigned under the straight, thick-growing firs and spruces —

Toiut micmox npoeaoug neeki Hidcku Enn 0o nopocinoco nicom nazopba, Oe nio

CMPYHKUMU 2YCMUMU AAUYAMU ma Aiunamu nanyeaau eiuni cyminku [E3]1: 68],

cranmuii Bupas perpetual twilight (plants which like these grow in a perpetual twilight)
MEePEKIIAJICHO SIK iuHi cyminku (HAMIBMOPOK Y HEAOCTATHHO OCBITJICHOMY MICIII, T
XBOWHUM JIEPEBOM ), BAKOPUCTAHO MEPEKIIATHUM BIATOBITHHUK.

VY peuenni Do you think amethysts can be the souls of good violets? — 4 Bam ne

30aemvcs, wo amemucmu — ye oyuii gianouox? [E3]1: 99] 306epexeHo NMUTAIbHY

IHTOHAITII0, OMYIIIEHO MOJAJIbHE JIIECTIOBO CAN 31 3HAYCHHSAM MOHNCYMb Oymu, a TAaKOX

emiter §O0d, BXHUTO 3MEHIIYBAIbHY (OpPMY IMEHHUKA ¢hiaxu, OO 3alHUTy€ TIBUYMHKA,
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SKIfl BJIACTUBO BXKMBAaTH 3MEHIICHO-TieCTMMBI Ha3Bu. Jlo cimoBa Souls mibpano
NepeKIIaIHUKN BIJMTOBITHUK Oy,

[Ipore  OaratoekBiBaJIeHTHA  OJWHHIII 3  TpPhOMa  TEPEKIATHUMHU
BignoBigHUKamu: lamp — zawmna, nixmap moTpedye NpPaBHILHOTO BHOOpY, MO0
JIOHECTH JI0 YWTava CIOBECHHWM 00pa3, cTBOpeHHi aBTOpoM. OCKINBKH KOJEH 3
HasBHUX BapiaHTIB HE Mepeae MOSTUYHOCTI 00pasy, nepekiiagauka 1iopana CHHOHIM
lamp — ceéimunvrux — npyIam IS OCBITICHHS Y BUIJISI JIAMIIa U, KyJd HAJTUBAIOThH
OJIIF0 1 BCTABJISIIOThH THIT, 60 MEPEXTIHUBE CBITJIO NMPUNHATHIIIE W TOYHO BIATBOPIOE
o0Opa3. HaliO11b11101 €KBIBAJICHTHOCTI BJAJIOCS JOCSITTH 32 BUKOPUCTAHHS aHAJIOTTYHOT
KOHCTPYKITi.

Wouldn't it be nice if roses could talk? — Om 6yn0 6 xopowe, axbu mposnou

eminu posmosnamu! [E3]/1: 43]. YV peueHH1 TEKCTy OpUTiHATY € BKa3iBKa HA EMOLIAHUN

XapaKkTep BUCIOBIEHHS, NEpeKianadka il JOTPUMYEThCA, ajie 3MIHIOE eMOIliiHe
3a0apBJ€HHS: TNUTalIbHE — OKJIMYHE, IO BIANOBIJae Xapakrepy EnH. VY
OaraToeKBIBaJCHTHIM OJMHHUII 3 JBOMa MepeKIagHMMK BignmoBimaumkamu: talk —
po3mosaamu (3 KUM, Mpo 110), 2osopumu (3 KUM, PO 110) 0OpaHO MEPIIUA BapiaHT,
OCKIJIbKH 00pa3 TpostHAM NMepcoHi(piKOBaHUM, TOMY BOHA PO3MOBIISIE.

KoHTtekcTyanbHy 3aMiHy BUKOPUCTaHO B peueHHi: ['m sure they [roses] could

tell us such lovely things. — Bouu [TpostHIu] 6 po3nosiiu Ham cmiibKu 6Cb020 4y008020

[E3/: 43]. Bupas such lovely things (taki uymoBi peui) 3aMiHEHO Ha CMiIbKU 6CbO2O
4y006020 3apajiy €KBIBAJICHTHOTO BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

VY npukiaani You can shut me up in a dark, damp dungeon inhabited by snakes

and toads and feed me only on bread and water and | shall not complain. — 3amxnimeo

YV MEeMHOMY 802KOMY NIO8AL, 0e NOBHO 3Mill I Hcab, dasalme miibKu X1l i 600V, 1 He

Hapikamumy [E3: 73] niOpaHo JekceMu, IO CEMaHTUYHO 30iraroTbcs 3
aHTJIOMOBHUMH. 3MajibBaHe ysBOo0 EHH Micue 1 cmoci® mokapaHHsS MiJICHUJICHE
rinep0oJI0t0 1 BiATBOpeHO OJM3bKO A0 TeKcTy opurinany: damp dungeon (Bosora
TEMHHUIIS ) — 0eKUll niosas (KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa), OTMYIIEHO 0COO0BUIA 3aiiMEHHUK
You, 3aMiCTh HHOT'O BXKHTO JIECIOBO IPYTOi 0COOW, MHOKUHU 3aMKHImMb, TiecioBo feed

(romyiiTe) 3aMiHEHO Ha dasatime, CIOBECHUN 00pa3 30epeiKeHO.
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Y peuenni A little gypsy wind came down it to meet them, laden with the spicy

perfume of young dew-wet ferns. — Hazycmpiu im noeiss epatiiusuii simepeub,

HacudeHutl NPSIHUM apomamom sapouteroi monoooi nanopomi [E3]/1: 80] Bukopucrano
KOHTEKCTyaJbHy 3aMIHY NPUKMETHUKA (YPSY (UMraHCHbKUN) HA epainiusuti, BKUTO
nectiuBy (opMy IMEHHHMKA gimep, CIOBECHHMH o0pa3 BIATBOPEHO OJM3BKO 0
opuriHaiy gypsy wind — epaitiueuti simepeyp.

BykuTo KOHTEKCTyalbHy 3aMiHy B mpukiaai We keep it in the parlor and we have

the fairy glass there, too. The fairy glass is as lovely as a dream. — Boua cmoims y

Hawit simanvii, i we mam € Hapisne ckenvye. Borno kasxoso npexpacue [E3]1: 97].

Cnosechuii o6pa3 fairy glass (ckio ¢ei) 3MiHEHO Ha uapisne ckenvye, OCKIJIBKU B
M1(oJIorii 3aXiTHOEBPOMEMCHKUX HApOJIB (el — YapiBHHII, TO KOJBOPOBE CKJIO
Ha0yBa€ YapiBHUX BJIACTUBOCTEN 1 TAK CAaMO MOXE TBOPHUTH JIMBa, 30€PEKEHO EIITET,
KpIM TOTO, BUKOPHUCTAaHO 3MEHIIYBaJIbHY (OpPMY IMEHHHKA CK1IO, YJIaMOK SKOTO
CJIYT'yBaB J[IBUAaTKaM 3a IrpalliKy, JUBISYMUCH KPi3b HHOTO, BOHU OayuiIu JTUBHUHN CBIT
HaBKoJi0. B o006pasi is as lovely as a dream (mpekpacHe, sk Mpis) 3MiHEHO TPOII
MOPIBHSAHHS — CINTET, aJie 30epeKeHO eMOlIiitHe 3a0apBIICHHS KA3K080 NPEKPACHE.
JInsi eKBIBAJEHTHOI'O BIATBOPEHHSI YKPaiHCHKOK) MOBOKO CIIOBECHOTO 00pa3zy
nepekianavka BaaeTses a0 3aminu: Oh, we have named that little round pool over in
Mr. Barry’s field Willowmere. — Ox, a we mu Hazéanu mou MaieHbKutl Cmagox y noJi

nana bappi Kyninno Bepoonosy [E3]1: 97]

CnoBechuii 00pa3, BiaTBopenwuii cinagaum cioom Willowmere (willow + mere;
npocTa Beba), MpH MepeKiIaai Bia0yacs KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa, OCKIJIBKU HACThCS
npo MajieHbKUi cTaBok mnaHa bappi, To ykpaincekowo Kynine Bepb6onosy, B
JIBOKOMITOHEHTHIM Ha3B1 BIAOOpaXeHO CyTh 00pa3y: Kynine (AKepesno TEernioi BoIu),
6epboniz (00TaHMYHA Ha3Ba POCIMHU).

Pi3Hi ciocobu nepexinany 3actocoBaHo B peucnni: Marilla looked at Anne and

softened at sight of the child’s pale face with its look of mute misery — the misery of a

helpless little creature who finds itself once more caught in the trap from which it had

escaped. — Mapinna ensinyna na Enn — na 6aide oumsue auyko 3 8Upasom Himo2o
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po3nayy ManeHvkoi 6e3nopadHoi icmomu, wjo Oonipy 6CKOUUNA 8 My caAm)y NACHKY,

36i0Ku O6yaa wacaueo subpanacs [E3]1: 51].

Bupa3 mute misery (MoBuasHe [aymieBHE]| CTpaXkIaHHS) 3aMiHEHO Ha HIMUlL
posnau, 00 caMe 1€l BUpa3 IMepelae CTaH CHJIBHOTO IyHIEBHOTO OON0 Ta
0€3BUXITHOCTI, KU mepexxuBae EHH, Kolu po3ymie, 10 il MOXKYTh MOBEPHYTH 0
npuTysKy (KOHTEKCTyanbHa 3amiHa). JoOlp mepexsiagHoro BiAMOBIAHUKA [0
OJIHOCKBIBaJICHTHOI oauHuIll TekcTy: a helpless little creature (6e3mopaana ManeHbKa
1ICTOTa) — ManeHbKa be3nopadHa icmoma, KpiM 1IbOTO, 3MIHEHO TMOPSAIOK CIiB, yBary
30CepeIKEHO Ha O3HAUCHHI MaleHbKa, TOMY U Oe3nopadna (CEMaHTUYHE BIAHOIICHHS
MPUYUHHO-HACITIKOBE).

OnucoBuil mepekiaZ TOYHO INEpela€ OCHOBHUM 3MICT MOHSTTS, ONHUC HE
MOBUHHUN OyTH HAATO IOKJIQJHWM, CHHTAKCHYHA CTPYKTypa CIIOBOCITONYYCHHS
CIPOINYETHCSA, aje Tak, 00 TOYHO BIATBOPIOBATH OCHOBHI O3HAKW TIOHSTTS,

MO3HAYCHOTO ciioBaMu opuriHaiy: During Marilla’s speech a sunrise had been

dawning on Anne’s face. — Jloxu Mapinnia eosopuna, obauuus Enn mosou conye

ocasano [E3]1: 52]. IToustTs sunrise (cxia COHIIS) 3aMiHEHO HA COHYe 0CAB8AI0, 3aMICTh
MeTadopHu BXKUTO MOPIBHAHHS, IO HE 3MIHIOE MOYYTTS PaJOCTi, sIKE BiIOMUIOCH Ha

00JIMYY1 JIBYNHKH.

JlBa ciocoOu mepekiay BUKoprctaHno B peueHHi: First the look of despair faded

out; then came a faint flush of hope; her eyes grew deep and bright as morning stars.

— Cnepwy Oe i nodiscsa posnauiusuil 8upas, mooi CIaOeHbKUM NPOOIUCKOM

NPO3UPHYAA HAOIA, I OCb Viice ouenama ii naraxkominu, Hiou epaniwni sopi [E3/1: 52].

[Monsittsa despair (Biguaii) 3aMiHEHO Ha posznauausuil supas (OMUCOBHIA TIEPEKIIaN), Y
Bupasi her eyes grew deep and bright as morning stars (i oui cTanu rMOOKHUMHU Ta
SCKpPaBUMH, K PAHKOBI 30pi) MpHU MepeKial 30epekKeHO MOPIBHIHHS, ajie BBEACHO
necTInBy GopMy IMEHHHKA 04l W ToAaHO MeTadopy, 10 Tepenac pagiCTh — oueHsaAma

il nanaxxominu, Hibu epaniwni 30pi. J1o CIOBOCHOIYYCHHS MOrning stars miopaHo

NIEPEKIIATHUN BIATOBIIHUK 8PAHIULHI 30PL.
[loemnanHst pi3HUX CIOCOOIB  TMEpeKaxy Ja€ MOXKJIMUBICTh — JOCSTTH

€KBIBAJICHTHOCTI MEPEKIIATy, TOTPUMYIOUUCH TOIIOHOCTI CIIOBECHUX 00pa3iB y TEKCTI
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OpHUTiHAy Ta MepeKiany, Mo nepeadayae 30ir XapaKTEpUCTHK, OOpaHUX IJI OIHUCY.

Hanpuxman, A bosom friend — an intimate friend, you know — a really kindred spirit to

whom | can confide my inmost soul. — Cepodeuny, wupy noopyey, snacme, piony oyuy,

AKIU ModicHa 0yno b6u 3sipsamu ece naunomaemuiue [E3[1: 63].

Bupa3 A bosom friend — an intimate friend 3amineno uHa Cepoeuny, wupy
noopyey, niopaHo cuHOHIMHU: DOSOM — cepodeuna, TOOTO CIIOBHEHA JTOOPO3UWINBOCTI,
JOyIIeBHOCTI, Intimate — wupa, ska BuUsBIgE OC3KOPHCIMBICT, YHUCTOCEPICUHO
BUpaKkae CBOI MOYYTTsI Ta JYMKH, BOJJHOUAC BiBepTa i mpaBanBa. ONMUCOBUH TIEpeKIIa
3aCcTOCOBAHO Jio Bupa3y confide my inmost sou — zeipsimu 6éce natinomaemuiwe. J{o
Bupasy kindred spirit xi6paHo mepexTaaHuii BiANOBIAHKUK piona Oywa. YineThest mpo
JIOJIMHY, KA NOIUIs€ HAUTJIMOII MparHeHHs MOCECTPH.

JInsi eKBIBaJIGHTHOTO BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO CJIOBECHHUX OOpasiB
BHUKOPHCTOBYIOTH pi3Hi criocobu: Going around by the main road would have been so

unromantic; but to go by Lover’s Lane and Willowmere and Violet Vale and the Birch

Path was romantic, if ever anything was. — Hamomicms, wo moeno 6ymu

pomanmuuniwum, Hixc imu Cmedicunor 3axoxanux nogs Kynine Bepbono3sy /lonunorw

Dianox ma bepezosum wnaxom [E3/: 109]. Y naBeaeHOMy peueHHI CJIOBECHI 00pa3u
Violet Vale — Joauna ®ianok, Birch Path — bepesoeuii wiisix, Lover’s Lane —
Cmeorcuna 3axoxanux BIITBOPEH1 CIOCOOOM A000py MEpEeKIagHUX BiANOBIAHHUKIB:
birch — 6epesa, path — wnsx — bepezosuil wiisix, 3aMiHEHO IMEHHUK Ha MIPUKMETHHK,
violet — hianxa, vale — oonuna, Violet Vale ((hiamkoBa m0ji#MHA), 3aCTOCOBAHO
CTPYKTYpHY 3MiHY — /[oruna Dianok, Tak caMo 3MIHEHO TIOPSJIOK CITiB 1 B Lover’s Lane.

Cnosecnwii 06pa3 Willowmere BinTBopeHO cIIOCOOOM KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHH.

3.2. 3acTrocyBaHHfl mepexkJajalbKuUX TpaHchopMmauii s 30epekeHHs
nparMaTu4HuX GyHKIi CJI0BECHUX 00pa3iB y nmepekJiaai TeKCTiB AaHIJIOMOBHOTI'0

XYI0KHbOTO TUCKYPCY

Tpancopmaiiisi — 1€ 0cCOONMBHI BHUI MIDKMOBHOTO Tiepedpa3yBaHHS, 3MiHA

dopManbHUX a00 CEMaHTHMYHUX KOMIIOHEHTIB BHUXIJHOTO TEKCTy 3a 30epe:KeHHS
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iHpopMmarii, sky noTpiOHO mepenatd. OCKUIbKM Tepekyaag He sBis€ co00r0
aOCOJIIOTHUN aHAJIOT OpUTiHAly, TO MepeKagady BIJTBOPIOE TEKCT, MAKCHUMAaJIbHO
HaOJIMKar0uul HOTO JI0 OpUTIHAITY.

VY MoBax opuriHally Ta MEpeKagy He 3aBXKIU MOXHA 3HAWTH MOBHI Napajiesni
(ceMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI aHAJOTH), TOJI MEpeKiagad 3aCTOCOBYE IepeKIIaIabKi
TpaHcdopmariii. 3aNeKHO BiJl XapaKkTepy OJUHHUIIL MOBU OpPHUTIHANY MEpeKIagaIbKi
TpaHc(opMarlii MoaIIA0TE Ha CTHITICTUYHI, MOP(OJIOTIUHI, CHHTAKCHYH1, CEMaHTHYHI,
JIEKCUYHI Ta TpaMaTH4HI.

3a 1. 'apHUKOM, € YOTHPHU TUIIM TpaHCPOpPMAaLlid: JIEKCUYHI — KOHKPETU3aLlls,
reHepati3allis, 3MIIIEHHS, TI0JaBaHHs, BIUTYYCHHS, TpaMaTUYH1 — 3aMiHa YaCTHH MOBH,
3aMiHa WIEHIB PEYEHHsA, 3aMiHAa THUIy PEYEHHS, CUHTAKCUYHI IE€PECTAaHOBKH,
YIEHYBAHHS pPEUYEHb, 00 €HAHHS PEYEHbB; JEKCUKO-TpaMaTH4HI — (PYHKIIOHAJIbHI
3aMIiHM, AQHTOHIMIYHMM TEpeKyIa; JIEeKCUKO-CEeMaHTHYHI — JIOTIYHHUNA PO3BUTOK
3HAY€Hb, METOHIMIYHI 3pyLIEHHs, MeTa(OpHUUHI 3pYIICHHS, HUIICHE NEPETBOPEHHS,
KOMIICHCAIIisl BTparT.

['pamatuyni Tpanchopmarlii MOMIIAIOTH HA YOTUPH BHIU: 1) MEepecTaHOBKH
(3MIHa pO3TallyBaHHS MOBHHMX €JIEMEHTIB B TEKCTI MEPEKIIAAy MOPIBHAHO 3 TEKCTOM
opuTriHaiTy, TOOTO CHiB, CIOBOCIOJIY4Y€Hb, YACTUH CKIIATHOTO PEYCHHs); 2) 3aMiHU
(3amiHa QopMH cj0Ba, YACTUH MOBHU, YJICHIB PEUYEHHS, CHUHTAKCUYHI 3aMIHH B
CKJIaJIHOMY PEYEHHI, IPOCTOr0 PEUCHHS Ha CKJIaJHE, CKJIaJHOrO PEeYeHHs Ha MpOCTe,
HIAPATHOTO PEYEHHSI TOJIOBHUM, TOJOBHOTO DPEUEHHS MIAPAIHUM, CYPSIHOCTI Ha
HIJPSAIHICTh, MIAPSIIHOCTI HA CYPSAIHICTH, CIIOJIYYHHKOBOTO THITYy 3B’SI3KY Ha
0€3CNOIYyYHUKOBHUH, O€3CHOIYYHHUKOBOTO THITY 3B’SI3Ky Ha CIOJYYHUKOBUH); 3)
Jo0/1aBaHHs (BIIHOBJICHHS NPH MEPEKIIajll BUMYLIEHUX B MOBI OPUTIHANY “‘IOPEYHMX
ciiB”); 4) onymieHHs (BUIMYIIEHHS TUX Y IHIIUX ‘3alBUX CJiB” MiJ Yyac MEpeKyaiy).
['pamatuuni Tpancdopmarlii mependadaroTh TEPETBOPEHHS CTPYKTYPU PEUCHHS
BIJIMOBIHO J10 HOPM MOBH TI€pEKIIay.

CrumictuyHi  TpaHchopmanii  SIBISIIOTH  COOOI0  3MIHY  CTHIJIICTUYHOTO
3a0apBlICHHS OWHMII, WI0 Tepeknagaerbea. Mopdororiyai  TpaHcopmarii

npeacTaBLIIOTh BaMiHy OI[Hi€.1. YaCTUHHU MOBHU HA OOHY YW HaA KIJIbKa 1HIIMX YaCTHH
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MoBH. CHHTaKCU4HI TpaHCHOopMaIlii MOJIATAI0Th Y 3MiHI CHHTAaKCUYHUX (PYHKIIIH CITiB
Ta cioBocnoiiydeHb. CeMaHTHUHI TpaHcopMallii 3I1MCHIOIOTBCS Ha OCHOBI
PI3HOMAHITHUX MPUYUHHO-HACIIIKOBUX 3B A3KIB MK €J€MEHTaMH, 110 OMHUCYIOThCS.
Jlexcnuni TpaHchopmarlii CTaHOBIATH BIAXWJICHHS Bil TPSIMHUX CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBIJTHUKIB Ta BUKOPHUCTOBYIOTHCS, SIKIIO OO0’€M 3HAYEHb JIEKCUYHUX OJMHUIIb
BUX1/IHOT Ta MEPEeKIaIHOT MOB PI3HUTHCS.

[lepexmananpki Tpanchopmallli — 1€ TBOPUMM MpoOlEC, TIOB’SI3aHUN 3
PO3YMIHHSIM 3HAYEHHSI TEKCTYy BHXIJIHOI MOBH BOJHOYAC BIIBHUM BOJOJIHHAM
XYyJI0’KHIMH 3ac00aMH BUPA3HOCTI MOBH MEPEKIIAY.

3a3Buuail  mepekiaganbki - TpaHcopmailii  3MIHCHIOIOTHCS — OJIHOYACHO,
HaIpUKIIaJ, IEPECTaHOBKA CYMPOBOKYETHCS 3aMIHOIO, TpaMaTU4YHa TpaHchopmallis
MO3K€ CYMPOBOKYBATHUCS JIEKCUIHOIO TOLIO.

PosrasineMo BuKOpUCTaHHS TIEpeKIaAabKuX TpaHchopmMarliil pisHUX TUIIIB IS
BIITBOPEHHS CJIOBECHUX 00pa3iB Ha MPUKIIAIAX.

... “maples are such sociable trees,” said Anne; “they’re always rustling and

whispering to you” — Krenu maxi mosapucwki, — kazana Enun. — 3a6xcou mobi wocw

wypxouyms, Hawinmyroms [E3/1: 110].

.. “maples are such sociable trees” — Knenu maki moeapucvki — I10paHO
CJIOBHHMKOBI BIJNOBIJHUKH, JIEKCUYHA TpaHchopmalls (BuirydeHHs). Bukopucranus
POZIOBOTO Ta BUIOBOIO MOHATH (trees — maples) mano mifcTaBu AJis €KOHOMIT MOBHHUX
3ac001B: KJIEH — II€ JAePEeBO 13 JIAllaTUM JIUCTSIM, 1[0 Ma€ TOCTP1 Kpai i TIIMOOK1 BUPI3H.
Buyueno nekceMy trees — depesa sik 3aiiBy, nepcoHipikoBaHUM ciloBecHUM oOpas
30epeKeHO.

b

.. “thev’re always rustling and whispering to you”’ — 3a6xcou mobi uwocs

Wypxouyms, Hawinmywoms — TpamMaThdyHa TpaHcdopMmals (CMHTaKCUYHA

IIEPECTAaHOBKA J0JATKa, BHPAKEHOTO 0CO00BMM 3aiiMeHHHMKOM (10) Yyou — mobi),
Jekcu4Ha TpaHchopmallis (10JaBaHHS HEO3HAUYEHOTO 3aMEHHHUKA W0Cb, OCKUIBKU
KO’KEH Uy€ BiJl KJICHIB CBO€, 0CO0JIMBE, 3po3ymise came omy). [Iparmatuuna ¢pyHKIis
CIIOBECHOT0 00pa3y MOJIAra€e y 3BEPHEHHI PEUUIiE€HTa 0 MPUPOIU, PO3YMIHHA Il

KpacHu.
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The iron has entered into my soul, Diana. — Xoroouna cmanv épasuna mene 6

camicinvke cepye [E3J]: 117] — niOpaHO CIOBHMKOBUH BIAMOBIAHUK (MY — mene),
Jekcu4yHa TpaHcdopMallis (mogaBaHHS TMPUKMETHHKA 13 CY(PIKCOM 3MEHIIEHOCTI
camicinbKe, SIKAA BIATBOPIOE eMOUIWHUNA cTaH [liaHu), cTuiicTuyHl TpaHchopmarii
3MIHIOIOTh CTHJIICTHYHE 3a0apBJICHHS MOBHUX OJMHHUIIL: IFON — 3a1i30 — X0100HA
cmanw (Ha3Ba X0J0HOI 30poi); has entered — ysiiuino — epasuna, MO BiANOBITAE
CTaJIOMY BUPA3y MO8 HOJCEM BKOIOMU 8 cepye (OOUKYIbHUM CTLOBOM 0YHce 8PA3UMUL).
CrnoBecHuii o0Opa3 3BepTae yBary umMraya Ha CHJIy BepOaJlbHOTO BIUIMBY: CIIOBOM
MO>KHA TIOPAHUTH ¥ OyXOTBOPHTH.

With her chin propped on her hands and her eyes fixed on the blue glimpse of
the Lake of Shining Waters that the west window afforded, she was far away in a

gorgeous dreamland hearing and seeing nothing save her own wonderful visions. —

Onepwu niobopioos na pyKu, 60Ha cnoensioana mepexmaugy oaaxums Ozepa Ocaunux
Boo, sike 6yno max 0obpe 8uoHO i3 3axXiOH020 BIKHA, A OYMKAMU MUM YACOM WUPAIA 8

NUWHIL KPAiHI MPIl, CIina U 21yxXa 00 8Ccb020, okpim erachux ¢panmasiu [E3]1: 115].

a gorgeous dreamland — 6 nuwmnin kpaini mpii — IekcudHa TpaHCcHOpMALIis.
BXUTO CUHOHIM, IO SKOMOTa TOYHO BIAMNOBIJA€ CJIOBECHOMY 00pa3y TEKCTY
OpHUTiHAIly, JOrgeous — npekpacHa, Kpacusa, uy0osa — NuuiHda, TOOTO IpUBabOIBa
YapiBHICTIO, HE3BUYAKWHICTIO; AiI0paHo cloBHUKOBHIA BianoBinauk dreamland — xpaina
mpiu. JlekceMa nuwiHa acOILIIOETHCS 3 JOCTATKOM, HaBITh 13 HAaaMIPOM O3HAKU B
ycboMy (OyaiBIIi, pedi, pUCH XapaKkTepy), 00 y MpisiX JITH IOPUHAIOTH Y YapiBHY Ka3KYy.

| think it was a little gray fairy with a rainbow scarf that came tiptoeing along the last

moonlight night and did it. — Mabyms, mo manenvka ges y secenxosiv wani nputiviia

Haswnurbkax micaunoi Houi [E3/1: 243]

a little gray fairy with a rainbow scarf — mazenvra ¢pes y secenxosivi wani —
JexcuyHa TpaHchopmarlis (BIIIydeHHsI TPUKMETHUKA Jrey — cipa sk 3aiBOTO CIIOBA),
CIIOBECHHIT 00pa3 30epekeHO: YapiBHULIS 3arOpHYTA y 8ecenkosy wians (Scarf — wapd,
Xycmxka), TOOTO MEPCTSHY XyCcTKy. Ha mepexoHaHHs JiTel, BHOY1 Ka3KOBI MEPCOHAXKI

OKUBAIOTH 1 BIBIAYIOTh Majeuy, 100 TBOPUTH IUBA.
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Excitement hung around Anne like a garment, shone in her eyes, kindled in every

feature. — Hlacmsa onosusano Eun xmapunkoro, Ackpilo iUl 3 ouell, 0CA8AL0

KootcHiciHbKy pucouky [E3]1: 184].

Excitement hung around Anne like a garment, shone in her eyes — Iljacms
onosueano Eunn xmapumxoro, Ackpino i 3 ouell — JIEKCUYHA TpaHCPopMallis
(BiIXWJICHHSI BiJl TPSIMOTO CIIOBHHKOBOTO BIAIOBITHHUKA: eXCitement — xeunosanms —
wacms — happiness); rpamatuuna TpaHchopmaliis (BUIYYCHHS ITOPIBHSAIBHOIO
cnonyunuka like — sk, iMmennuka garment — odse). Xoda 3m1iCHEHO 3aMiHy 3ac0O0y
XYyJI0O’)KHBOI BHUPA3HOCTI: TOpPIBHSAHHA (TEKCT oOpuriHainy) — Metadopa (TEKCT
nepeKIIany), mparMaTudHy (yHKIIII0 CIIOBECHOTO 00pa3y 30epeKeHo: YnTay BiadyBae
MOYYTTS PaIOCTI BIJ NEPILIOTO JKUCTA B )KUTTI EHH.

For Anne the days slipped by like golden beads on the necklace of the year. —

ni nanuzyeanucs 00un Ha iHwuil, M08 3010mi Hamucmunu 6 kopanax poxy [E31: 250]
— JIGKCUKO-CEMaHTHYHA TpaHCHOPMAIIis 1a€ 3MOTY YHUKHYTH TaBTOJIOTI1 (HamucmuHnu
— Hamucmo) ¥ BIATBOPHUTH IUIMH Yacy, BTUICHHUH y cioBecHOMY oOpa3si: days slipped —
Oni Hanu3zysanucs, 1o0ip CHHOHIMA 10 iMeHHMKa Necklace — namucmo, konve — kopani
(HAMUCTHHM 3 KOpaliB, TOOTO YEPBOHOTO KOJILOPY) CIpPHUSE€ PO3YMIHHIO 00pasy
YKPaiHCbKUM YUTAYEM.

Tinkles of sleigh bells and distant laughter, that seemed like the mirth of wood

elves, came from every quarter. — 3yci6iu dorunano menreHoKkanHs O36iHOUKIE 3 THULUX

cawetl i cmix, w0 Hazadysas npo sabasu nicosux eavghic [E3]1: 158].

Tinkles of sleigh bells — merenvranns 0zsinouxie 3 inwux caneii — JIeKCHUIHI
tpancopmartii tinkle — 0z3genimu, opsazkamu — menenvkamu. Bukopucrana nexcema
Ma€ MapKyBaHHS po3m. ¥ TOYHO BIJITBOPIOE 3BYKOBUM 00pa3 TEKCTY OpUTIHATY —
JI3BOHHTH YpPUBYACTO, HETOJIOCHO; JOJaBaHHS (O3HAYAIbHHUN 3aMEHHUK [HUUUX).
Jliopano cnouukoBi Bigmosiguuku the mirth of wood elves — za6asu nicosux envghis,
1 xoua enbpu SK AyXU TPUPOIU IIAHYBAIHMCS TMEPEBAXHO B JIaBHHOTEPMAHCBHKIN
Migosorii, Bce X yKpaiHCHKUN 4MTady uyepe3 CIOBECHUH oOpa3 Mae ysSBICHHS PO

’KBaBHX 1 BECEIUX 1CTOT JIICY.
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...her dreams were as fair and bright and beautiful as maidenhood might desire

— Eun 6auuna cru, sackpasi, yucmi U npekpacHi, AKuUx milbKu MOACHA Oaxcamu cooi 8

oisoymsi [E3[1: 268] — rpamatuuyHa TpaHcdopmallis: NepecTaHOBKAa — 3MiHA
pO3TallyBaHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB (E€MITEeTIB) y TEKCTI NEpeKiaay IOpPIBHAHO 3
tekcroMm opurinany: fair! and bright? and beautiful® — scxkpasi®, uucmi' it npexpacnui®.
JluTsida HAiBHICTH MOCTYMA€ThCA MICIIEM SICKPaBOCTI BPaKE€Hb BiJ MEPEKUTOTO
EMOIIIITHOTO HaBAaHTAXXEHHS BJICHb, 110 BTUIIOETHCS B SICKPAaBUX (KOJIBOPOBHUX) CHAX.
CrnoBecHuii o0Opa3 MOCHWIIOE BHUCXIJIHA Tpajallis MO3UTUBHOI O3HAKH, BHPAKEHOT
eniTeTaMu: sAckpasi (MepeBakatoTh OCHOBHI KOJIbOPU: YePBOHULL, HCOBMULL I CUHIL) —
yucmi (BiTHOCHHHU MIXK JIFOJIbMHU OYAYIOTHCSl HA OCHOBI CITPABETMBOCTI i Y€CHOCTI) —

npexpacHi (CBIT HABKOJIO CIPUIMAETHCS SIK KPACUBHH 1 UyIOBHI HA BUTJISN).

Anne was the victim of an overwhelming attack of stage fright. — Enn cmana

JHCEPMBOI0 BCEOXONH020 Hanaody cyeniunozo cmpaxy [E3]1: 275].

attack of stage fright — wanao cyeniunoco cmpaxy — wmopdonoridaa
TpaHchopmarlisi (3aMmiHa iMEeHHUKa Stage — cyera Ha TPUKMETHUK CYEHIUHUll) A€
3MOTY YHUKHYTH HaIMIPYy BUKOPUCTAHHS IMEHHUKIB: Hanao cmpaxy Ha CyeHi — Hanao
cyeniynozo cmpaxy. CiloBecHU 00pa3 acollI0EThCS y UhTaya 3 MepUIMMH CripoOaMu

myOJIIYHOTO BUCTYITY Ha MIKIIBHIN CIEHI.

Even although we meet as strangers now | still love her with an inextinguishable

love. — Xou menep mu 3ycmpivaemocs, nibu uyoci, 1 0oci mooato i nesucyoHow

0606’10 [E3]1: 143].

inextinguishable love — wesueybna 110606 —  JTEKCHKO-CEMaHTHYHA
TpaHcopMallisi PO3KpUBAE HOBHU BIATIHOK 3HAa4YeHHs clioBa: Inextinguishable —
HezeacHa (TIPO TOBTOTPUBAJIC TIOYYTTS, SIKE HIKOJIU HE MOCIA0MTHCS, HE 3HUKHE, HE
npoiize) ta inextinguishable — nesueyona (nmpo cunbpHEe MOYyTTS, sIKe HE 3HHMKAE, HE
MiJIA€ThCSl BUHUIIEHHIO, MPOTUCTOITh 3a00pOoHi cHijikyBaTtuch). CioBecHHI o0pa3
BUKJIMKAE y YWTaya MO3UTHUBHI CIOTAJM MPO MIKIIBHY JpYyXOy, 110 1HOAI TpUBaE
IIPOTSATOM KHTTI.

“It’s perfectly awful stuff, Marilla, ” she groaned. — I]e netimosipno scaxiusui

npedmem, Mapinno, — 6iokanacs oisuunxa [E3]1: 143].
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perfectly awful stuff — wuewmosipno orcaxnusuii npeomem — nexcuyHa
tpanchopmaris: Stuff — piu — npeomem (discipline). BigxuieHHs Big IPsSIMOTro
CJIOBHUKOBOT'O BI/NOBIJHUKA MOSCHIOETHCS HEOOX1IHICTIO KOHKPETU3YBATHU IIPEIAMET
OOTrOBOPEHHS: TE€OMETPIA SK MIKUTHHUNA PEMET, 10 BaXkko aaBascs EnH. besymoBHO,
YuTay BIJUYBa€ XYJOKHE NEPeOUIbIIEHHS B O3HAIll ONUCYBAaHOIO HAaBYaJIbHOIO
npeaMeTa, MpoTe MUPICTh PO3MOBiAI HE BUKIMKAE JKOJHUX CYMHIBIB, 00 B KOXKHOTO
OyB Takuil IpeaMeT.

| dreamed last night that | was chased all around by a fearful goblin with a big

layer cake for a head. — Cv0200Hi meni yiny uiu cHUROCA, K 34 MHOW0 2AHSE

CMPaximausuti QOMOBUK 3 BEIUKUM TUCTNKOBUM nupo2om 3amicmob 2onosu [E3]1: 178]

— JICKCUKO-ceMaHTH4YHa TpaHchopmaris a fearful goblin — cmpaximausuit oomosux
noTpiOHa, 00 YuTay 3p03yMiB, IPO KOTO HAEThCS, ajKe roOJiHM — MaHAPIBHI AyXH,
MOTBOPHI KapJIUKH, SIK1 30UTKYIOTHCS 3 JIFO/ICH, 4aCTO 3yCTPI4atOThCSl B OpUTAHCHKOMY
(b onbKIIOpl, HATOMICT YKPATHIIIM 3pO3yMLTHI IOMOBHK, SIKUI HE 3aBXKIU MPUXIIBHO
CTaBUThCS JIO JIIOJEH, TOOTO MOXKe OyTH SK JIOOpPHM, CHMIATHYHUM, TaK 1 3JIUM,
CTPaxITIUBUM.

CnoBecHuii o0Opa3 (rimep0osa) xoua W BHUKJIMKA€E YCMINIKY, MPOTE 3MYIILYE
3aMHCIIUTUCS JOPOCIUX YUTAYIB HAJl TUM, HACKUIBKY BPa3IuBI JITH, SIK TTTMOOKO BOHU
NEepeXUBAIOTh CBOI MOPA3KH, 1[0 HABITh HEBJIAJIa KyJliHapHAa cipoOa BAEHb IPU3BOIUTH

YHOUI JI0 KaxJIMBUX CHIB 13 AyXaMHU-TIOTBOPAMH.

BucHoBku 10 po3ainy 3

B ananizoBaHoMy poMaHi BHOKPEMJICHO J[Ba THIH €KBIBaJCHTHOCTI MOBHHX
ONMHUIIL Y 3ICTaBIIOBAHUX MOBaxX (aHTJIAChbKa — YKpaiHCbKa): a) IOBHA
CKBIBAJICHTHICTh — JICKCEMH IOPIBHIOBAHMX MOB IIPH CXOXKOCTI 30BHIMIHIX (opM
CEMaHTHYHO 30iraroThbcsi; 0) YacTKOBa CKBIBAJICHTHICTh — HasBHUN 30ir OJHHX 1
BIIMIHHICTh 1HIIMX 3HAY€Hb CEMAaHTHYHHX CTPYKTYp 30BHI CXOXHX JIEKCEM.
MakcuManbHOI €KBIBaJEHTHOCTI MpH MEPEKIagl BIAETbCA JOCATTH, KOJIU B

YKpaTHCBhKIN MOBI € CTaJIM{ BUpa3 3 aHAJIOTTYHUM 3HAUCHHSIM.
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baratoekBiBajieHTHa OJAMHULA MOTPEeOy€e MPAaBUIBLHOTO BHOOPY, 100 TOHECTH
JI0 YMTaya CJIOBECHUI 00pa3, CTBOPEHUN aBTOPOM. SIKIIO YKOJICH 3 HAsIBHUX BapiaHTIB
HE Tiepeiae MOSTUIHOCTI 00pasy, TO 100UParOTh CHHOHIM.

JIOCSITHEHHsI  €KBIBAJICHTHOTO TIEpEKJIaay JIEKCHYHUX OJWHHIb, Yy pasi
BIJICYTHOCTI  CJIOBHHKOBOTO TIEPEKJIATHOTO  BIJAMOBIJIHHMKA, BIIOYBA€EThCI 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKWX CIIOCOOIB TMepekiiaay: KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa Ta OINHWCOBUUN
nepeKya.

3 wmetoro 30epekeHHs MparMaTHYHUX (YHKIH CIOBECHUMX 00pa3iB mpu
MepeKIaal  TEKCTIB  aHTJIIOMOBHOTO  XYAOXKHBOTO  JUCKYPCY  3aCTOCOBYIOTH
nepeKsaaanbKi TpaHchopmaliii:

- rpaMaTH4Hl — NEPETBOPEHHSA CTPYKTYPH PEUYEHHS BIJMOBIIHO JO HOPM
MOBHU mepekiaay (MepecTaHOBKa, 3MiHA PO3TalllyBaHHS MOBHHMX €JIEMEHTIB, 3aMiHa
YaCTUH MOBH, JIOJIaBaHHS, BUITYUYCHHS );

- JeKcu4Hl TpaHchopMalii — BIIAXWICHHS BiJ NPSIMUX CIOBHUKOBHX
BIJIMOBIAHUKIB, SKIIO 00’ €M 3HAYCHBb JICKCHYHHMX OJMHUIIb BUX1JTHOI Ta MEepeKIaHOI
MOB PI3HUTHCS.

VY Mmexax JeKCH4YHUX TpaHchopmalliid Ipu Mmepekiaii CIOBECHUX 00pa3iB 0yIio
BUKOPUCTAHO JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI — 3MiHA CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJEHHS MOBHOI
OJIMHMIII, IO MEPEKIATAETHCS, Ta JICKCUKO-CEMAaHTUYHI — 3/I1MCHIOBAJIUCh HA OCHOBI

13HOMAHITHUX [IPUYMHHO-HACIIIKOBUX 3B’ SI3KIB MK €JIEMEHTAMH, 1110 OMUCYIOTHCS.
9
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BUCHOBKH

Y wmarictepckiii poOOTI MpOaHaTI30BaHO CIOBECHI MOETUYHI 00pa3u poMaHy
Jlroci Mox Montromepi «EnH 13 3enenux JlaxiB» y Xyl0oXKHbOMY MEpeKiaal Ha
YKpaiHCHhKY MOBY, PO3TJISTHYTO JIIHTBOKOTHIBTUBHHM aCTICKT.

CxapakTepr30BaHO TEOPETHYHI 3acajJyd BUBYEHHSA CJIOBECHHX MOETHYHUX
o0pa3iB y MOBO3HABCTBI i IIEPEKIIaJ03HABCTBI:

- cnenudika CIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pa3y BCeOIYHO pO3KPHUTA B MpaIlsiX
JI. benexopoi, P. 3opiBuak, T. ['opuak, A. BonkoBcbkoi, €. JIucenko;

- clIoBecHUM 00pa3, BigoOpakae siBUINA JIMCHOCTI, BOJHOYAC CTAHOBUTH
UTICHO-yXOBHUI 3MICT, B SKOMY BHSBISETHCS €MOLIIMHE Ta 1HTEJIEKTyaabHe
CTaBJICHHS MUCHMEHHHUIIL JIO CBITY;

- y TIpOIIECl MUCHMOBOIO MEPEKIIATy EePeaaHo 3MICT pOMaHy, HOro CTUJIb,
30epeKeHO JIEKCMYHE HAMOBHEHHS PEYEHb OpUTIHATY, BIATBOPEHO EMOIIHO-
EKCIIPECUBHY Ta €CTETUYHY I[IHHICTh aBTOPCHKOTO TEKCTY.

OCHOBHUM CJIOBECHUM 00pa30M y TEKCTI POMaHY € TPOIIU — LI€ CJIOBA, SIK1 BXKUTI
B HEMpsiMOMY (IIEPEHOCHOMY) 3HA4YE€HHI, 1110 BUKJIMKAIOTh Y YATa4da MEBHI acoIlalfii.
[IpencraBneni mpocti Ta ckiagHi Tponu. [Ipoctum Tpomom, KpiM emiTeTa, € TaKokK
MOPIBHSHHS, KOJIM aBTOPKAa TOSCHIOE OJHE SIBUIIE Yepe3 MOJI0HE 3a JIOMOMOTOI0
Connectors of Comparison (as, a similar x, another x like, similar to, just like) —
MOPIBHSUIBHUX CIOJYYHHUKIB (SIK, MOB, Haue, HiOW). B OCHOBI MOpPIBHSIHb JICKUTH
JIOT14YHA OTepallisi BUOKpEMJICHHS HaliCYTTEBIIIOI O3HAKH IIPeMeTa Yepe3 31CTaBICHHS
3 IHIIUM, JJIs SKOTO I O3Haka € BUpaszHimior. CKIagJHUMHU TPOTaMU BUCTYIAIOThH
MeTadopa, METOHIMIs, CHHEKI0Xa, TTepcoHipikaiis, rinepdosa

EmoriitHuii moTeHIiail cloBeCHUX 00pa3iB BUCOKHH, BIH peai3ye€Tbcs 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HUX 3ac001B: OKCIOMOPOH (JIO0TEMHO-0€e3riy3/1e), 1poHis (IIpuxoBaHa
HACMIIIIKa).

CrnoBecHi 00pa3u-CUMBOJIM KJIACH(PIKOBAHO B TaKWW CmOCiO: CyOCTaHTHBH,
KoJIopaTuBU 1 HyMepaTtuBu. Cepesl CUMBOIIB-CYOCTaHTHBIB MOYKHAa BHUOKPEMUTH: Q)

IMEHHUKMA 3 KOHKPETHHUM TMpEAMETHUM ab0 pPEUuOBUM 3HAYECHHAM (BKIIIOYAIOUYU
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comaTtu3Mu), 0) 300CHMBOJIM, B) (PITOCHMBONM, T) AHTPOMOHIMHU 1 TEOHIMH, 1)
TOTIOHIMH.

CnoBecHuM o0Opa3aM y XyJ05KHbOMY JIMCKYPCI BJaCTHBA MEBHA 3aKOHOMIPHICTh
TBOPEHHS, 110 Ta€ 3MOTY BHOKPEMHTH 1X CTPYKTYPHI MoAeli. BusHauansHUMU pricaMu
TaKuX MOJIEJICH € MMOBHOTA PO3KPUTTS 3HAUEHHS cloBecHOTo oOpasy. Emiter (epithet)
€ OJIHUM 3 OCHOBHHX TPOIIIB MOETHYHOTO MOBJICHHS, MOJeNi TBOpeHHs adjective +
compound adjective + noun — MPUKMETHUK + CKJIAJHUN MPUKMETHHUK + IMCHHUK;
adjective + noun — npukMeTHHK + iMeHHUK. MeTadopa Moxe OyayBaTHCS Ha OCHOBI
JIOTIYHOTO JIAHLIFOXKKA TOJ11i Y (aKTIB.

B ananizoBaHOMy HaMH TEKCT1 BUOKPEMJICHO MTparMaThyHi PYHKIIT CTOBECHUX
oOpasiB: OlliHHA, €MOTHMBHa (CHpsIMOBaHA Ha TEpeJaBaHHS TMOYYTTIB MOBLS),
ecTeThyHa (peaiidye €CTETUYHY YCTaHOBKY aBTOpa, BIUIMBAIOYM HA €CTETUYHE
MOYYTTS PELMITIEHTA).

3 METOI0 IOCATHEHHS €KBIBAJEHTHOrO MEpeKIaay JIEKCUYHUX OJMHMIIb, Y pa3l
BIJICYTHOCTI CIIOBHMKOBOTO IIEPEKJIQJHOTO BIJIMOBIIHHKA, OYyJI0 BHKOPHCTAaHO TaKi
CIoCcOOM MepeKIay: KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa Ta OMMCOBH MEepeKIa.

Jlnst 30epekeHHs] mparMaTuYHUX (YHKIUIA CIOBECHUX 00pa3iB MpH MepeKIIal
TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO XYJOKHBOTO JIUCKYpCY 3aCTOCOBAaHO IEpeKIIaIaIbKi
TpaHcopMmarlii: TpamMaTU4Hi (MEPECTAHOBKA, 3MiHA PpO3TAllyBaHHS MOBHHX
€JIEMEHTIB, 3aMiHa YaCTUH MOBH, JIOJIaBaHHs, BIUIYYCHHS); JIGKCUYHI TpaHchopmarlii
(BIZXWJICHHS BiJ MNPSIMUX CIIOBHHUKOBHX BIIMOBIAHUKIB, SKIIO 00’€M 3Ha4YeHb
JIEKCUYHUX OJUHUIb BUXIJTHOI Ta MEPEKIATHOT MOB PI3HUTHCSH).

[Ipu mnepexknani crnoBecHHX o0Opa3iB Oylio BUKOPHCTaHO TpaHchopmalii
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI — 3MiHA CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJIEHHS MOBHOI OJMHMIN, IO
NEPEeKIAAAETHCS, Ta JEKCUKO-CEMAaHTU4YHI — HAa OCHOBI PI3HOMAHITHUX NPUYUHHO-
HACJTIIKOBUX 3B’S3KIB MIJK €JIEMEHTaMHU, 1110 OTHCYIOTHCS aBTOPOM.

CnoBecHl TmoeTWyHl o0pa3d poMaHy SBJISIIOTH COOOK  KOMILJIEKCHE
BITOOpa)KEHHSI eJIEMEHTIB JIHCHOCTI 3aco0aMuM MOBH MEpeKkiaay, BepOalbH1

BI/IMOBITHUKY MEHTAJILHUX 00pa3iB MEBHUX MPEAMETIB, a0CTpaKI[iN YU SBUIII.
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JTOJATKHA
Jlooamox A

CiaoBecHi moeTn4yHi o0pa3u pomany Jlroci Moxg Montromepi «EHH i3 3esienunx

JlaxiB»

Tekct opurinany

TekcT nepexnany

it was a quiet, well-conducted

little stream, for not even a brook
Rachel

could run past Mrs.
Lynde’s door without due regard

for decency and decorum.

Tou XJIIONOMAUBUU CIMPYMOYOK,

NOOeUKY8aIU, Nemjisag ) JiCi NOMIdC
Odepesamu, 8upy6as i Ninuscs, ma i 068
0ogoni niocmynuuil, xou npu J{oauni
Jino ywyxase i esice n1edv 2#cebOHI8,
HIOU

NPUHUWKIUL, 3HAOYU,

wo
oyounox nawi Petiuen Jlino nasimo
CMPYMKOBI He 8i1bHO meKkmu 0e3
HAJLEHCHOT NOBANCHOCMI U TPEUHOCMI

(mepexnan A. Bosuenko), [E3: 7]

The sun was coming in at the
window warm and bright; the
orchard on the slope below the

house was in a bridal flush of

pinky-white bloom, hummed

over by a myriad of bees.

Tenne conye Kuoano y BiKHO CB80I
SACKpasi npometi, cad Ha CXUuii NONio
0YOUHKOM CMOAB 3aK8IMYaHUL OLIUM 1
docmomy

pooKcesuUm L;Gil’l’lO]Vl -

HapewyeHna )V 6ecibHil CYKHI — a HAO

depesamu 2yau Mipiadu 60x4cin

[E3/1: 8]

Its windows looked east and

west; through the west one,
looking out on the back yard,

came a flood of mellow June

Bixna 6 kyxui euensioanu ma cxio i Ha
3axi0; Kpizb ome opyee, Wo BUXOOUNO

Ha 340HE NOO0GIP’s, weodpo JIULOCs

mene yepsuese coneurxo [E3/1: 9]

sunlight;




4, I wouldn’t be a bit afraid, and it | I meni 6y10 6 308cim nHe cmpawro, 60
would be lovely to sleep inawild | ye max oyowce capno — cnamu nio
cherry-tree all white with bloom | micsaunum catisom na OJuxiv euwni,
in the moonshine KOJIU 60HA KGIMHEe i cmoimb yca aic

oina [E3/1: 18]

S, There isn’t a pick on my bones. | Xyvowua ax mpicka [E3]1: 19]

6. What did that tree, leaning out | I[[Jo Bam Hacadye ue Oepeso, ske
from the bank, all white and lacy, | cxunsiembcst nao mamu iz xkpyui, yce
make you think of? make _Oile 1l _Haue 3aKymame 8

mepedcuso? [E3/1: 19]

7. Why, a bride, of course — a bride | Ta 3sicno orc, napeueny 6 6initi cykni i 3
all in white with a lovely misty | makum eapnum cepnankom, mnibu
veil. panxosuti myman [E3]1: 19]

8. It’s certain I’ll never be | I mum naue, no-aneorvcokomy 006poro
angelically good. nizawo meni ne cmamu [E3]1: 23]

9. They should call it — let me see — | Kpawe — 3apa3s, st npudymaio — binuu
the White Way of Delight. Hlnsx 3auyoyeanns [E3]1: 25]

10. | From the marsh at the head of the | 3 Gonimys, wo omouysano zopiwmio
pond came the clear, mournfully- | vacmuny cmaska, Oonunas scuuii,
sweet chorus of the frogs. neYanIbHO-CON0OKUL Cnig  a#cad 14020

xopy [E3]1: 25]

11. |1 shall call it — let me see — the | 4 6yoy tioco nazusamu — 3apas

Lake of Shining Waters. npuoymaro — Ozepom QOcsaunux Bood
[E3]1: 25]

12. | That water looks as if it was | Oce 6auume, soda Haue ycmixacmucs
smiling at me. meni [E31: 27]

13. | Over it, in the stainless southwest | Hao0 num y scwomy @ uucmomy

sky, a great crystal-white star was

NiBOEHHO-3aXi0OHOM) HeDI CAANA BeNUKA

Kpuwimaieed 3ipKa, HeMos80U
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shining like a lamp of guidance

COIMUNbHUK, WO BKA3V8AE8 WIAX 1

and promise.

oapysas naoiio [E3]1: 27]

14.

Oh, it seems as if | must be in a

dream.

OX, 5 Ha4e 8 Ka3ul ONUHUIACS

[E31: 27]

15.

Listen to the trees talking in their

sleep

Cnyxatime, sK Oepesa _pO3MO8IAIOMb

vei cni [E3]1: 28]

16.

Oh, this is the most tragical thing

that ever happened to me!

O, ye Haubibwia mpacedis, Ujo

cnimkana mene 6 scummi! [E3]1: 30]

17.

I’m in the depths of despair.

A 6 6e300ni poznyxu [E31: 32]

18.

The hall was fearsomely clean;

Hepe()nom'ﬁ addC JIAKAB Yucmomor, ma

the little gable chamber in which
she presently found herself

seemed still cleaner.

KIMHamka Ha niooawii,

HeB0083l npuseiu, 30a8dldCh

yucmiworo [E3]1: 33]

we

Kyou it

19.

Anne’s white face and big eves

appeared over the bedclothes

3-ni0  xogopu  suU3UPHYNO _ Oaide

30UB08AHE TUYKO 3 BETUKUMU OHUMA

with a startling suddenness.

[E3/1: 34]

20.

“Well, this 1s a pretty kettle of

Omo we xanena! — obyprosanacs oHa

fish,” she said wrathfully.

[E3/1: 34]

21.

And up-stairs, in the east gable, a
lonely, heart-hungry, friendless

child cried herself to sleep.

A mum yacom y KimHamyi Ha ni0O0auiuli

CaAMOMHA Oumuﬂa, AKIU mak

bpakyeano 6 ocummi 110008 ma

Opy3is, nlaKkaud, axc MNOKU 3ACHYIA

[E3]1: 34]

22,

And | can hear the brook laughing

A uyro cmix cmpymka, Ak 6iH Oidcumo

all the way up here.

ctoou 0o Hac [E3/1: 37]

23.

The world doesn’t seem such a

Ceim yorce He 30AEMbCs__MAKOIO

howling wilderness as it did last

night.

HCAXHIOHUOIO — nNYyCmKoio,

sseuepi [E3]1: 38]

AK  yuopa
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24,

This made Marilla more nervous

than ever; she had an
uncomfortable feeling that while
this odd child’s body might be

there at the table her spirit was far

Tenep Mapina Opamyeanraca we
Oinbwe: ii He NOAUULANO HECNOKIliHe
giouymms, wo X0u MiloM ye OUBHe
disua OyY10 3 HUMU 3a CMOJOM, MdA

oyuia i Ha kpuiax hanmasii nojemiia

away in some remote airy

0aNeKo-0aneKo U OJIVKA1ad 0ecb aic

cloudland, borne aloft on the

nornaod xmapamu [E3/1: 39]

wings of imagination.

25.

Matthew is a most ridiculous

man.

Memwio maxuti uyouno [E3]1: 39]

26.

| felt that he was a kindred spirit

as soon as ever | saw him.

A oodpazy, sxk nobawuna uoco —
3pO3yMINa, wo MU 3 HUM PIOHI OVl

[E3/1: 39]

27,

You’re both queer enough, if

that’s what you mean by kindred

spirits

Omoorc, 8u 0060€ ousaxu, AKWO mu ye

maew Ha yeasi [E3/: 39]

28.

| am resigned to my fate now, so

I don’t think I’ll go out for fear

I’ll get unresigned again.

A ckopunacs 0oni, i HIKYOu He nioy, a

Mo nOMIM iuge MOoA*CY PO3NOKOPUMUCS]

[E3]1: 40]

29.

How do you know but that it hurts

a geranium’s feelings just to be

called a geranium and nothing

else? Yes, | shall call it Bonny.

36i0Ku Ham 3HAMU — a panmom 2epanb

obpadicacmvbcs, wo Mu Kiudemo ii

MinbKU 2epanHio U Oinbuie HisAK?

Asoicedrc, s Haszsy ii JIlwboHbKOW

[E311: 41]

30.

| named that cherry-tree outside
my this

morning. | called it Snow Queen

bedroom window

[ euwni

cnanvii, a1 meoxc oana im’s. Cricoea

Koponesa — ye momy, wo 6ona cmoimo

because it was so white.

yes 6ina [E3]1: 41]

wo pocme 3a BIKHOM MOEL
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31.

Wouldn’t it be nice if roses could

talk? I’'m sure they could tell us

Om 6yn0 6 xopowe, AKOU MPOAHOU

eminu posmosiaamu! Bouu 6 po3noesiiu

such lovely things.

HAM_CMIJIbKU BCbO2O LlV@OGOZO

[E3/1: 43]

32.

And

bewitching color in the world?

isn’t pink  the most

A npasoa, pootcesul KOJUD

naunpexkpacHiwuu y ceimi? [E3]1: 43]

33.

Well, that is another hope gone.

Hy om, iwe ooue cnodieanns mepmee

[E3]1: 43]

34,

What a starved, unloved life she

had had — a life of drudgery and

poverty and neglect

Hre newacue sxcumms 6e3 n00608i i

odosenocs cnizHamu - HcummA,

CNOBHEHe MIIbKU B8adiCcKol npaul U

oionocmi, v Aaxomy 6ci il 3pIiKaiucs

[E3]1: 47]

35.

Marilla

softened at sight of the child’s

looked at Anne and

Mapinna enanyna na Enn — na onioe

oumsa4e JIUYKO 3 8UPA30M__HIMO20

pale face with its look of mute

po3nayy  MdajaeHvkoi  6e3nopaoHol

misery — the misery of a helpless

little creature who finds itself

once more caught in the trap from

which it had escaped.

icmomu, wjo Oonipy 6cKouuia 8 my
camy nacmky, 36I0Ku Oyna waciueo

suopanacs [E3]1: 51]

36.

During Marilla’s speech a sunrise

had been dawning on Anne’s

Joxu Mapinna coeopuna, ooauuus Enn

Mo86u conye ocasano [E3]1: 52]

face.

37.

First the look of despair faded

Cnepwy 0e Ul nooicsa DpO3NAYIUSUN

out; then came a faint flush of

hope; her eyes grew deep and

bright as morning stars.

supas, mooi ciabeHvKuM npPooOIUCKOM
NPO3UPHYAA HAOIA, [ OCb Yiice OUeHAmA
i nanaxxominu, HibU 8paAHiUIHI 301

[E3]1: 52]

86



87

38. | She’s such an interesting little | Bona oyoice uixasa icmoma [E3]1: 53]
thing.

39. | You’re not quite a heathen. He 306cim sizuunuys [E3]1: 55]

40. | You’d find it easier to be bad than | Basicko 6ymu xopoworo, konu 6 mebe
good if you had red hair pyoe sonoccs [E3]1: 56]

41. |1 can only say good night tonight | Cooco0ni s meoxxc napewmi mooncy
with a clear conscience ckazamu «0oopaniuy, 60 maio uucme

cymainns [E3[1: 58]

42. | Her thin little body trembled from | Bona 6cs aowc mpemmina, obauuus
head to foot; her face flushed and | posnawinocs, oui cmanu matixce
her eyes dilated until they were | 306cim wopni [E3/1: 59]
almost black

43. |The white and green light | bino-3erenase ceimno npobusanocs 6
strained through apple trees and | kimuamy nomixe aucms sbayno i
clustering vines outside fell over | 6 onkoco nmowa i nadaro na
the rapt little figure with a half- | marenvxy gicypxy, siocmoponeny 6io
unearthly radiance. YCiX 6YOeHHUX cnpas, — a 80HA M080OU

NPOMEHINA He3eMHUM CANUBOM
[E3/1: 61]

44. | A bosom friend — an intimate | Cepoeuny, wupy nodpyey, 3uacme,
friend, you know - a really | piony ovwy, saxiu moocna 6yno 6u
kindred spirit to whom | can | zipsamu ece natunomacmniuie
confide my inmost soul. [E3/1: 63]

45. | Anne looked at Marilla through | Enn  ensmyna na Mapinny  kpize
the apple blossoms, her eyes | s6aynesi cinouxu; oui it nanaiu 6io
aglow with interest. yikasocmi [E3]1: 63]

46. | And then Katie Maurice would | 4 mooi Kemi 63s1a 6 mene 3a pyky i

have taken me by the hand and

led me out into a wonderful place,

nosena 8 NPeKpacHe micye, oe cs510 0




all flowers and sunshine and

fairies, and we would have lived

COHYe, pocau K8imu i maHyosau gei,

i Mu 6 mam dHcuau 00620 U WACIUBO

there happy for ever after.

[E31: 64]

47.

I couldn’t talk of them to

everybody — their memories are

too sacred for that.

A 83azani maudice HIKOMY NpPO HUX He

posnogidanra — ui__cno2adu HAomo

ceauwenni [E3/: 65]

48.

But the

irresistible

temptation  was

Ane cnokyca 6yna He3001aHHA

[E3]1: 65]

49.

She had made friends with the

HOI’I’IO8CZDMWV66UZCZ 6OHA u 31

spring down in the hollow — that

wonderful deep, clear icy-cold

CIPYMKOM V OOJIUHI — OMUM 4YOOBUM,

2AUOOKUM I qucmum KDUNCARUM

sprin

cmpymkom [E3]1: 67]

50.

That bridge led Anne’s dancing
feet up over a wooded hill

beyond, where perpetual twilight

reigned under the straight, thick-

growing firs and spruces

Toii micmok npo8aoue JnezKi HIdHCKU
Eun 0o nopocnoco nicom nacopba, oe
ni0 CMPYHKUMU 2YCIMUMU STUYAMU A

SAMUHAMU NAHYBANU GIYHI CYMIHKU

[E3]1: 68]

ol.

And hair as red as carrots!

A xocu! Pyoi, naue moprea! [E3[1: 69]

92.

| suppose you think | have an
awful temper, but I couldn’t help
it.

Bu, HAaneeHo, Oymaeme, wo 6 _MeHe

cmpawuerHo aicaxauea 60(1’{61, aje A He

moena inaxuwe [E3[: 72]

53.

You can shut me up in a dark,

3amxHimo y memHomy 602KOMY

damp dungeon inhabited by

niosaiui, 0e nogHo 3mi i scad, dasanme

snakes and toads and feed me

minbKy xaib i 800V, 51 He HapiKamumy

only on bread and water and |

shall not complain.

[E311: 73]

o4,

Mournful penitence appeared on

every feature.

Kooicnicinorka puca obauuus 0ieuunku

C8I04UNa NPO CKOPOOmHe Kasimmisl

[E311: 77]
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55.

A little gypsy wind came down it
to meet them, laden with the
spicy perfume of young dew-wet

ferns.

nogiae  2pauiusul

NPAHUM

Hazycempiu  im
gimepeuyy, HacuyeHutl

apomamom

nanopomi [E3/1: 80]

3apowienol

MOJOOOT

56.

| love Green Gables already, and

| never loved any place before.

A eoice nonroouna 3eneni Jlaxu, a ooci

JHCOOH020 Micys y ceimi He oouia,

Hioe He nouysanacs é0oma [E3]1: 80]

S7.

We have agreed to call the spring
down by the log bridge the
Dryad’s Bubble.

Mu npuoymanu Hazueamu cmpymox,

wo meue nio micmkom, [icepenom
/Ipiao [E3/[;: 93]

58.

We call it Idlewild.

Bin
be3oisnvnocmi [E3]1: 97]

HA3UueademuvcA — Tocnooa

99.

We keep it in the parlor and we
have the fairy glass there, too.

The fairy glass is as lovely as a

Bona cmoime y nawin eimanvui, i we

mam € ani@He CKellblye. Bono kazkoso

npexpacune [E3/1: 97]

dream.

60.

Oh, we have named that little
round pool over in Mr. Barry’s

field Willowmere.

Ox, a we mu Ha3eanu mot MaieHbKUull

cmaeox y noai nawa bappi Kyninno
Bepbonozy [E311: 97]

61.

Do you think amethysts can be

the souls of good violets?

A Bam ne 30aemovcs, wo amemucmu —

ye oywi gpianouox? [E3]1: 99]

62.

Going around by the main road
would have been so unromantic;

but to go by Lover’s Lane and

Willowmere and Violet VVale and

the Birch Path was romantic, if

ever anything was.

Hamomicme, Moeno  oymu

wo

POMAHMUYHIUUM, HIDIC imu

Cmeorcunoro 3axoxanux noss Kynine

Bepbonozy Jlonunorw Dianok ma

bepezosum wnsaxom [E3]1: 109]
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63.

“maples are such sociable trees,”

Knenu maxi moseapucexi, — Kazaia

saild Anne; “they’re always

rustling and whispering to you”

Eun. —  3a6xcou  mobi  wocw

wypxouyms, Hawinmyroms [E3]1: 110]

64.

With her chin propped on her
hands and her eyes fixed on the
blue glimpse of the Lake of
Shining Waters that the west
window afforded, she was far

away in a gorgeous dreamland

Onepwiu niobopiodss Ha pyKu, 60HA
Cnoanaoana  mepexmiugy  O1aKumo
Oszepa Ocsaunux Boo, ske 6ynro mak
0obpe 6UOHO 13 3aXiOHO20 BIKHA, A
OyMKAMU MUM  4ACOM WUPAIA 8

NUWHILY KPaiHi Mpil, caina i 2nyxa 0o

hearing and seeing nothing save

her own wonderful visions.

8Cb020, OKpIM 81ACHUX (hanmasii

[E3]1: 115]

65.

The iron has entered into my soul,

Diana.

Xonooua cmanv epasuia MeHe 6

camicinvke cepye [E3]1: 117]

66.

Anne, who had not been picking
gum at all but was wandering
happily in the far end of the
grove, waist deep among the
bracken, singing softly to herself,
with a wreath of rice lilies on her
hair as if she were some wild
divinity of the shadowy places,
was latest of all.

Enun, sixa sorcusuyi 306cim e 30upana, a
Hamomicmo O1yKaia cooi 8 0aIbHbOMY
KIHYI Jicy, NOMIdC nanopomet, wo
caeanu il 00 nosca, MuxeHbKo Ujoco
Hacnigyouu, y JaL1eUHOM) 6IHKY —

HEeMO8 NO2aHCbKe Docecmeo  yici

MmiHucmoi MicyuHu,

ocmannvoro [E3]1: 118]

BUABUACDH

67.

I’ve been imagining it all out —
the wedding and everything —
dressed in

Diana SnoOwWy

Jliana 6 OINOCHIJICHIN  CYKHI, 13

CEPNAHKOM, maAKa NnpeKpacHa — asic

CA€, HAUYUe KopoJiesa, d A apnyCKCl, I xou

garments, with a veil, and looking
as beautiful and regal as a queen;

and me the bridesmaid, with a

lovely dress too, and puffed

Y MeHe meodic capHa CYKHA 3 NUUWHUMU

pykasamu, ma 3a waciaueoro

yC]I/liWKO}O Xoeaemuvcsi mMoe gzo36ume

cepye [E3/[1: 123]

90



sleeves, but with a breaking heart

hid beneath my smiling face.

68.

October was a beautiful month at
Green Gables, when the birches

in the hollow turned as golden as

Kosemenv y 3enenux [axax euodascs

bepe3u 8

O0NUHI_CAAU wupum 3010mom, Hemoe

HAO36UYAUHO  ACKDABULL:

sunshine and the maples behind

COHSIYHE C8IMA0, KICHU No3d caoom

the orchard were royal crimson

vopanucs 6 bazpani wamu, OUKi UUIHI

and the wild cherry trees along

the lane put on the loveliest

shades of dark red and bronzy

green, while the fields sunned

themselves in aftermaths.

6300680/C  0opoeu  Kymaaucsi 8

HAUNpeKpacHiui  6IOMIHKU — MeMHO-
YepBOHO2O Ui MIOHO-3eleH020, a Hda

JIYKaXx i noJsAX 3iuuiia omasa

[E3]1: 125]

69.

In geometry Anne met her

Waterloo.

T'eomempis cmana ol Enn

ocooucmum Bamepnoo [E3]1: 143]

91

70.

“It’s perfectly awful stuff,

Marilla,” she groaned.

L]e metimogipno ocaxnueuii npeomem,

Mapinno, — 6ioxanacs 0iguunka

[E3/1: 143]

71.

Even although we meet as

strangers now | still love her with

an inextinguishable love.

Xou menep mu 3ycmpivaemocs,, Hiou

yyoici, 5_00ci aobaro ii HesucyoHo

110606 10 [E3]1: 143]

72,

Afar in the southwest was the

great shimmering, pearl-like

Yoanuni, ma nigdennomy 3axooi,

MEpexmina __ 8eude3nd, CxXoxca Ha

sparkle of an evening star

CAYY NEePAUHY, BEUIPHSL 30D

[E3/1: 151]

73.

There was a magnificent sunset,

and the snowy hills and deep-blue

3axio conys 6y8 KazKo8o npexpacHul,

3QCHIJICEHI Nna2opou 1 mMemMHO-CUHI

water of the St. Lawrence Gulf

seemed to rim in the splendor like

6oou 3amoxu Ceamozo Jlaspenmis

Mo80u BUNPOMIHIOBATIU C}ZZZBO, AK

geluyesHa yauia 3 nepaie ma candipis,




a huge bowl of pearl and sapphire

No BIHUSL HAAUMA BUHOM 1 B802HEM

brimmed with wine and fire.

[E311: 158]

74.

Tinkles of sleigh bells and distant

laughter, that seemed like the

3ycibiu  Odonunano  meneHbKAHHS

036IHOYKIB8 3 THWUX CcaHell | CMIX, WO

mirth of wood elves, came from

every quarter.

Haz2a0yeas npo 3abasu 1icosux eivdie

[E311: 158]

75.

Mayflowers... I think they must
be the souls of the flowers that

A 3naeme, Mapinno, wo s oymaro? Lo

NPONICKU — Uue Oywii Keimig, Kompi

died last summer and this is their

MUHYA020 JIma NoMepJu, ad mym IXHiU

heaven.

paii [E3]1: 166]

76.

We had our lunch down in a big
mossy hollow by an old well —

such a romantic spot.

CHioanu 0inst cmpymKa ) 6elUKoMy

ApY, NOPOCIOMY MOXOM, HAO38UYAUIHO

pomanmuyne micye [E3]1: 166]

77.

“I can’t go through the Haunted
Wood, Marilla,” cried Anne

desperately.

A ne moocy 3zapaz nimu kpize Jlic
Ilpusudis, Mapinno! — posnaunruso
ckpuxnyna Enn [E3[1: 170]

78.

| dreamed last night that | was
chased all around by a fearful

goblin with a big layer cake for a

Cb0200HI MeHi Yiny HIY CHULOCA, 5K 34

MHOIO 2aHA€E CI’I’lDCl)Cin]ZMGMIZ 0OMOBUK 3

BEIUKUM JUCMKOBUM NUPO2OM 3AMICHIb

head.

eonosu [E3/1: 178]

79.

Every night before | go to bed, |
look out of my window and

wonder if the dryad is really

[loseuopa, konu nsear cnamu, 5
ousniocs y 6ikHO 1 eaodaro cobi, uu

CNpasoi mam cuoums opiaoa i yeuie

sitting here, combing her locks

Kocu, OUBIAAYUCD Y _CMPYMOK, HAa4de 6

with the spring for a mirror.

arocmepko [E311: 179]

80.

Excitement hung around Anne

Hlacmsa onosusano Enn xmapumnkoro,

like a garment, shone in her eyes,

ACKDLNO iu 3 ouell, ocAeano

kindled in every feature.

kootcHicinbKy pucouky [E31: 184]
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81.

There was a tang in the very air

Y nosimpi eumae ocobausuit ovx, wo

that inspired the hearts of small

CNOHYKAB INHUX V4Y€HUUb HE nOo63niu,

maidens tripping, unlike snails,

swiftly and willingly to school

MO8 paIuKu, 00 WKOIU 3HEeXOms, d
JIUHYMU MYOU paoo, sIK Ha KPULax

[E311: 195]

82.

The firs in the Haunted Wood

were all feathery and wonderful:

YV Jlici Ilpusuodis sucouunu nyxuacmi

KDACVHI-Auul, bepezu ma OuKi 8ULUHI

the birches and wild cherry trees

oYU MosdU obcunani nepramu, piiis

the

plowed fields were stretches of

were outlined in pearl;

snowy dimples; and there was a

cKkuoanacs Ha epsoKu NpPunopouleHux

CHICOM  SMOYOK, a 68__NpOo30POMY

MODO3SAHOMY NOBIMpPL JVHAIO 8ecene

crisp tang in the air that was

nompickysanns [E3/1: 205]

glorious.

83.

Isn’t this evening just like a

Beuip — nemos baepsanuii con, npasoa

purple dream, Diana?

o, [iano? [E31: 233]

84.

Sometimes the road went through

woods where maples were

beginning to hang out scarlet

Ilooexonu dopoea 36epmana 0o nicy,

O0e KIeHU 8Jce NoYaju susiuysamu

CB01 ACKPABO-4epB8OHI NPANODU

banners

[E3]1: 236]

85.

Beyond, the Avonlea hills came

out darkly against the saffron sky.

Ilonepeody, na mni wagpanosozo neba,

BUCOYINU MEeMHI 0OpUCU eU8ONIHCOKUX

nazopoie [E3/1: 240]

86.

| think it was a little gray fairy

with a rainbow scarf that came

tiptoeing along the last moonlight
night and did it.

Mabyms, mo manenwbka es y

8eCeNKO08Il wani nputiuia

HABUWNUHBKAX MICAYHOL HOYI

[E3]1: 243]

87.

For Anne the days slipped by like

golden beads on the necklace of

the year.

/i nanuzyeanucs oOuH Ha THWUL, MO8

30710Mi HAMUCMUHU 8 KOPAIAX POKY

[E31: 250]
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88.

Jane says it was her first glimpse

into high life and she’ll never

forget it to her dying day.

IDicetin poznosidana, wo ye snepuie

60OHA 3A3UPHYIA 6 IHCUmMmmsi 6UCOK0O20

ceimy U He 3abyde npo ye ajdc 00
cmepmi [E3[1: 252]

89.

But somehow — 1 don’t know how
it is but when Anne and them are
together, though she ain’t half as
handsome, she makes them look
kind of common and overdone —

something like them white June

lilies she calls narcissus alongside

of the big, red peonies, that’s

what.

Hopyu i3 numu Enn suenaoae, naye 0ini

yepeHesi niei, AKi 60HA cama YOM)Cb

HAas3ueae Hapuyucamu, Oisl  NUWHUX

yepsonux nisoniu [E3/1: 253]

90.

Oh, you good old friends, I'm

glad to see your honest faces once

more — yes, even you, geometry.

Moi odasni n106i Opy3i, 1 maka paoa

3HO8Y Oauumu Bawi uwecHi auys...

Hasimw i meoe, 2ceomempic [E3]1: 254]

91.

It’s nicer to think dear, pretty

thoughts and keep them in one’s

heart, like treasures.

Kpawe oymamu npo eapni i muni

cepyro peui, a OyMKu 30epicamu

2IUO0KO0 8 OYUli, M08 ckapou

[E3/1: 258]

92.

| wondered if | looked as | felt
and if they could hear my heart

thumping clear across the room.

A oymana, yu euensio y mene maxuil
camui, AK eiouwymms, 1 4u KOMYCb

uymu, AK MO€ cepye cynde Ha 6eCb Kidac

[E3]1: 263]

93.

...her dreams were as fair and
bright

and beautiful as

maidenhood might desire

Eun 6auuna cuu, sckpagi, uucmi U

AKUX  MIAbKU — MOJICHA

NPEeKpAacHi,
basicamu co6i 6 disoymsi [E3]1: 268]
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94.

Tonight a spike of white lilies

faintly perfumed the room like

the dream of a fragrance.

...CbO20OOHI ~ OyKemuk  Oinux  Jinitl

PO31UBAB O0BKOLA MOHKULL, HEGLOGHULL

Mmo8 disoui mpii, apomam [E3][1: 270]

95.

All her pains were bestowed upon
Anne, who, she vowed, must, for
the credit of Avonlea, be dressed
and combed and adorned to the

Queen’s taste.

Bci 3ycunna eona cnpsamysana na Eun,

npuciacaro4ucy, 300715

uwo

écvoco Enieowni,

Mycumo,
yecmi sopamu i

3auecamu i1 3 80ICIMUHY KODOJIECbKUM

cemaxom [E3: 271]

96.

There is no way you do your hair
suits you so well, Anne, and Mrs.
like a

Allan says you look

Madonna when you part it so.

...3p00U ne2eHbKUll Npooin, GiH mooi
nacye nauxpawe. I nani Annan xaoxce,

wo mu 3 Hum — Hiou Maoouua

[E3/1: 271]

97.

Anne was the victim of an

overwhelming attack of stage

fright.

Enn cmana HCEPMBOID BCEOXONHO2O

Hanaoy cyeniunoeo cmpaxy [E3/1: 275]

98.

She drew a long breath and flung
her head up proudly, courage and

determination tingling over her

Bona aenuboko eduxuyna i 6ucoko

nioHecna cemiaugicms i

207108,

pllyqicms 0Xonuau il 6cro, Moe yoap

like an electric shock.

enexkmpuuno2o cmpymy [E3]1: 276]

99.

Who is that girl on the platform
with the splendid Titian hair?

Xmo ys OJisuuna, oHde, HA CUeHI, 3

DO3KIUWHUM MUUIAHIECOKUM 80J0CCAM?

[E31: 277]

100.

...her eyes filled with visions,
looked out unheedingly across
city roof and spire to that glorious
dome of sunset sky and wove her

dreams of a possible future from

...3Cl]|/lpiﬂH0 ma HEYBAaAds;HCHO 3a0UBUNACA

NOHAO MICbKI Oaxu ma wnui Ha

HEeBUMOBHO npekpacHe CKIeNiHHS

npu3axiono2o Hebda, BUCHOBVIOYU MPIi

npo MCIIZ6VI’I’ZH€ I3 _30]10M020 _PYVHA

the golden tissue of youth’s own

tono20 onmumizmy [E3]1: 290]

optimism.
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Jlooamox b

Ilepexiaganbki Tpancpopmanii pomany Jlrvoci Mox Montromepi «EHH i3

3esennx /laxiB». BAKHTI B TEKCTOBHX iJII0CTPalifAgX

ExsiBasiicHTHII nepexnan: (45)
Cunrakcnune ynogibuesns: (18)
Tpaucairepauiro: (13)
I'pamaruuna samina: (10)
I'enepamzanis: (8)

Onucosuii nepexian

(neperazaubkuii koMexHap): (6)
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PE3IOME

KBamidikaiitna po6ota maricTtpa 3 nepekiago3HaBcTBa « CI0OBECHI TOETUYHI 00pa3u
y XyJOXHbOMY IEpEeKJIai: JIHIBOKOTHITUBHUI acnekT (Ha martepiami TBopiB Jlroci
Moxa MonTromMepi Ta ix yKpaiHOMOBHHX IEepeKIaaiB)» odcsaromM 93 c.
Jnsa BukoHaHHsS KamigikamiitHoi poOotu gibpano 100 pedeHp 31 CIOBECHUMHU
MOETUYHUMH 00pazaMu y XyJIOXKHBOMY TIE€peKiaai, ompanboBaHo 70 HayKOBHX
JUKEped.
O0’exr pocnimpkenHss — poman Jltoci Mog Montromepi «EnH 13 3enenux JlaxiB»
(Lucy Maud Montgomery “Anne of Green Gables”, 1905).
IIpeaMeToM BHBYEHHSI CITYTYBaB JIIHTBOKOTHITUBHUM aCTIEKT CIIOBECHHUX MOCTUIHHUX
00pa3ziB y XyJ10KHbOMY MEPEKIIA/I].
Meta pobOoTH — mpoaHaNi3yBaTH CJIOBECHI MOETHUYHI 00pa3u pomany Jlroci Mon
MonTtromepi «EnH 13 3enenux J[axiB» y XyZ0)KHbOMY MEPEKIIA]l Ha YKPaiHChKY MOBY,
PO3TJIIHYTH JIIHTBOKOTHITUBHUI aCTIEKT.
VY nporieci J0CTIKEHHS BUKOHAHO TaKi 3aBAAHHS

1)  cxapakTepu30BaHO TEOPETHYHI 3aCaJy BUBYCHHS CIIOBECHHX MOCTUYHUX
o0pa3iB y MOBO3HABCTBI i IEPEKJIaI03HABCTBI;

2)  PpO3MIIIHYTO  CJOBECHI TMOETHYHI 00pa3u sSK MOBO3HAaBUy Ta
NepeKsIaa03HaBdy mpooaemy;

3) MIPOaHaTI30BaHO CIIOBECHI MOCTHYHI 00Opa3u poMaHy.
JlocnipKkeHHsT MPOBOUIIOCS 13 3aCTOCYBaHHSAM METOJIIB: MEPEKIa03HABUOI0 aHATII3Y
XYJOXKHBOTO TEKCTy, KOHIENTYaJIbHOTO aHalli3y, KOHTEKCTyaJIbHOTO aHaji3y,
T€3aypyCHOTO METOJIy aHajli3y, OMUCOBOTO METOY.
HaykoBa HOBH3HA JTOCTIHKEHHS MOJIATAE B TOMY, 110 B MariCTEpChKiil poOOTI BIepIe
PO3TIIIHYTO CJIOBECHI MoeTu4Hi obpasu pomany Jltoci Mon Montromepi «EHH i3
3enenux JlaxiB» y JIHMBOKOTHITMBHOMY acCIlEKTi IE€PEKIaIo3HABUOTO aHami3y;
BUSIBJICHO XYJOHI 3aCOOM BHPA3HOCTI BIITBOPEHHS CIOBECHUX MOETHUYHUX 00pa3iB;

BU3HAYCHO JUCKYPCHUBHI TpaHcopMarllii 00pasy.
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Cdepa 3acTrocyBanHsi. Pe3ynbratu qoCiiKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTAHI i 4ac
BUBUCHHSI CTYJEHTAaMU JIHTBOKOTHITUBHOTO AacCMEKTy BIATBOPEHHS CJIIOBECHHX
MOETUYHUX 00pa3iB y XyJA0KHbOMY MEPEKIIaJl HA YKPaiHChKY MOBY Ta MPU YKJIaJlaHHI
IJ10CapIiB JIEKCUKHU XYJI0AKHBOTO TUCKYPCY.

Karw4oBi ciaoBa: nepexiadayvka mpancgopmayis, crosecHuii noemuyHuti oopas,

CMPYKMYPHA MOOENb CIOBECHO20 00pA3y, XYO0UCHIL OUCKYDC.
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SUMMARY

Master Degree Thesis in Translation Studies “Verbal poetic images in literary
translation: the lingual and cognitive aspect (based on the works of Lucy Maud
Montgomery and their translation into Ukrainian)” in the amount of 93 p.

To perform the qualifying work, 100 sentences with verbal poetic images in literary
translation were selected, and 70 scientific sources were processed.

The object of research is Lucy Maud Montgomery novel “Anne of Green Gables”,
1905.

The subject of study was the lingual and cognitive aspect of verbal poetic images in
literary translation.

The aim of the work is to analyze the verbal poetic images of Lucy Maud Montgomery
novel “Anne of Green Gables” in artistic translation into Ukrainian, to consider the
linguistic-cognitive aspect.

The following tasks were performed during the research:

1) the theoretical bases of studying of verbal poetic images in linguistics and translation
studies are characterized;

2) verbal poetic images are considered as a linguistic and translation problem;

3) verbal poetic images of the novel are analyzed.

The research was conducted using the following methods: translation analysis of the
literary text, conceptual analysis, contextual analysis, thesaurus method of analysis,
descriptive method.

The scientific novelty of the study is that for the first time in the master's thesis the
verbal poetic images of Lucy Maud Montgomery novel “Anne of Green Gables” in the
lingual and cognitive aspect of translation analysis are considered; artistic means of
expression of reproduction of verbal poetic images are revealed; discursive
transformations of the image are defined.

Scope. The results of the research can be used during the study of the linguistic-

cognitive aspect of the reproduction of verbal poetic images in the literary translation
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into the Ukrainian language and in the compilation of glossaries of vocabulary of

artistic discourse.
Key words: translation transformation, verbal poetic image, structural model of

verbal image, artistic discourse.
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